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      Jedna


      PO ČTYŘECH DNECH NA ÚTĚKU jsem se konečně dostala do bezpečí, ulehla jsem do postele a propadla se do hlubokého bezesného spánku. Spala jsem jak zabitá…, ale jen do chvíle, než usoudili ti, kteří byli opravdu po smrti, že bych se měla probudit. Začalo to jakýmsi smíchem, který se mi vkradl do spánku a vzápětí mě z něj probral. Zvedla jsem se na loktech, mžourala kolem sebe a snažila se rozpomenout, kde to vlastně jsem. Odněkud se ozval nesrozumitelný šepot.


      Protírala jsem si oči a zívala. Závěsy propouštěly dovnitř jen tlumené světlo a v místnosti vládlo ticho. Nikde ani náznak pohybu. Žádní duchové, díkybohu. Za posledních pár týdnů jsem si jich užila dost, bez takových zážitků už bych se do konce života opravdu obešla.


      Zaslechla jsem jakési škrábání na okno. Posledních pár dnů mi každá větev, která zavadí o okenní tabuli, připadá jako zombie, jehož jsem probudila z mrtvých, a on teď škrábe na sklo, aby se dostal dovnitř.


      Přešla jsem k oknu a odhrnula závěsy. Když jsme sem dorazili, téměř svítalo, takže mi bylo jasné, že teď už musí být přinejmenším pozdní dopoledne. Za oknem jsem však neviděla nic než hustou, neproniknutelnou mlhu. Naklonila jsem se a přitiskla nos na sklo.


      Vzápětí jsem však leknutím odskočila, když do okenní tabule narazil jakýsi brouk. Za mnou se ozval škodolibý chechtot.


      Prudce jsem se otočila, ale nezahlédla nikoho, jen spící Tori, která malinko pokňourávala ze spánku. Ležela schoulená na boku, tmavé ježaté vlasy rozhozené na polštáři, pokrývky odkopané k okraji postele.


      Znovu se za mnou kdosi zachechtal. Jednoznačně mužský hlas. Ale nikde nikdo. I když těžko říct. Je pravdou, že nikoho nevidím. Pro nekromanta to však zdaleka neznamená, že je v místnosti sám.


      Mhouřila jsem oči a snažila se zachytit nějaký záchvěv. Nalevo ode mě se mihla ruka, ale než jsem se vzpamatovala, opět zmizela.


      „Hledáš někoho, malá nekroško?“


      Prudce jsem sebou trhla. „Je tady někdo?“


      V odpověď mi zaznělo výsměšné pochechtávání – takové, co patnáctiletá holka ve škole nesčetněkrát slyšela od nafoukaných pitomců.


      „Jestli se mnou chceš mluvit, tak se ukaž,“ požádala jsem ho.


      „Mluvit s tebou?“ pronesl povýšeným tónem fotbalového rozehrávače školního týmu. „Spíš si myslím, že ty by sis ráda promluvila se mnou.“


      Odfrkla jsem si a zamířila zpět ke své posteli.


      „Ne?“ Jeho hlas se ozval z jiného místa. „Hm, já myslel, že by tě zajímalo něco víc o Edisonově skupině, projektu Genesis, doktoru Davidoffovi…“


      Zarazila jsem se.


      Znovu smích. „Takže se nepletu.“


      My čtyři – Tori, Derek, Simon a já – jsme právě na útěku před Edisonovou skupinou. Zjistili jsme, že jsme se stali subjekty výzkumného projektu Genesis, pokusu s genetickou modifikací bytostí s nadpřirozenými schopnostmi. Moje teta Lauren je lékařka, která se na výzkumu podílela, ale nakonec své kolegy zradila a pomohla nám k útěku. Teď ji zřejmě drží v zajetí, alespoň v to doufám. Včera v noci, když jsme měli v patách Edisonovu skupinu, snažil se mi pomoct nějaký duch… duch, který vypadal jako teta Lauren.


      Teď jsme snad konečně v bezpečí. Tento dům patří skupině, která je zásadně proti podobným pokusům. A najednou se objeví duch teenagera, který o tom projektu něco ví? Nemohla jsem ho odehnat, i když jsem měla sto chutí to udělat.


      „Ukaž se,“ trvala jsem na svém.


      „Ty jsi ale panovačná nekroška, co?“ Jeho hlas opět zazněl za mnou. „Chtěla bys vidět, jestli jsem takový sympaťák, jaký se zdám podle hlasu?“


      Zavřela jsem oči, představila si, jak by mohl vypadat, a v duchu ho přivolala k sobě. Začal pomalu dostávat obrysy – tmavovlasý kluk, asi šestnáctiletý, možná i o rok starší, ale žádný krasavec, úlisný úsměv však naznačoval, že má o sobě dost vysoké mínění. Pořád jsem ještě viděla skrz něj, jako by byl nějaký hologram. Znovu jsem zavřela oči a soustředila se, aby se ještě více zhmotnil.


      „Aha,“ ozval se. „Tak jestli očekáváš něco víc, musíme se nejdřív trochu lépe poznat.“ A znovu zmizel.


      „Co vlastně chceš?“ zeptala jsem se.


      Zašeptal mi do ucha: „Jak říkám, lépe tě poznat. Ale ne tady. Probudila bys svoji kámošku. Je sice pěkná, ale ne zrovna můj typ.“ Hlas se přesunul ke dveřím. „Vím o místě, kde si můžeme nerušeně promluvit.“


      Ach tak. On si asi myslí, že promlouvám s duchy teprve od včerejška. I když není zas tak daleko od pravdy, je to teprve dva týdny. Ale za tu dobu už jsem viděla dost na to, abych věděla, že existují duchové, kteří chtějí pomoci, a jiní, kteří si chtějí jen popovídat. Ovšem pak je ještě spousta těch, co vám chtějí způsobit problémy, prostě jen aby se v posmrtném životě trošku pobavili na cizí účet. A tenhle kluk bezpochyby patří mezi ně.


      Každopádně pokud je dalším ze subjektů Edisonovy skupiny, který navíc zemřel v tomto domě, musím zjistit, co se mu přihodilo. Ale potřebuju, aby u toho někdo byl se mnou. Tori nemá žádnou zkušenost, co se týká pomoci při mých setkáních s duchy. I když spolu teď vycházíme o něco lépe, pořád si nemyslím, že bych se na ni mohla spolehnout.


      Vyšla jsem za duchem na chodbu, ale zastavila se u pokoje, kde spali Derek a Simon.


      „Ale copak?“ poškleboval se duch. „Potřebuješ s sebou ochránce?“


      „Určitě by je zajímalo, co mi chceš sdělit,“ vysvětlovala jsem co nejhlasitěji a modlila se, aby mě Derek slyšel. Většinou ho probudí kdejaký jemný zvuk – vlkodlaci jsou obdařeni mimořádně citlivým sluchem. Zaslechla jsem však jen Simonovo chrápání. Nikdo další tady nahoře nespal. Andrew, který nás sem přivezl, si lehl do ložnice v přízemí.


      „Poslouchej, nekroško. Moje nabídka nebude platit věčně.“


      Dobře víš, že z toho nekouká nic dobrého, Chloe.


      Ale já přece musím zjistit, jestli nám tady nehrozí nějaké nebezpečí. A tak jsem se rozhodla jít za ním, ale s maximální obezřetností. Můj vnitřní hlas moc neprotestoval, což jsem považovala za dobrý signál.


      Vykročila jsem vpřed.


      Když jsme sem v noci přijeli, zamířili jsme rovnou do svých ložnic, takže jsem neměla čas pořádně se rozhlédnout po našem novém příbytku. Jen jsem věděla, že je fakt obrovský – takový ten podivně nesourodý viktoriánský dům jako vystřižený ze strašidelného filmu.


      Pokračovala jsem dál halou za hlasem a měla jsem pocit, jako bych se ocitla přesně v takovém filmu. Lapena v úzké nekonečné chodbě, míjela jsem jedny zavřené dveře za druhými, až jsem nakonec došla ke schodišti… směrem nahoru.


      Z toho, co jsem viděla, když jsme vystoupili z auta, si pamatuju, že dům má přízemí a další dvě podlaží. Naše ložnice se nachází v prvním patře a nahoře je údajně půda, jak nám sdělil Andrew.


      Takže ten duch mě vede na jakousi tmavou děsivou půdu? Patrně nejsem jediná, kdo viděl příliš mnoho hororů.


      Následovala jsem ho po schodech vzhůru. Končily na odpočívadle, odkud vedly dál dvoje dveře. Zastavila jsem se. Skrz dveře přede mnou prošla ruka a pokynula mi, abych pokračovala za ní. Chvíli jsem vyčkávala a snažila se psychicky připravit. Bude tam jistě hrozná tma, ale nesmím na sobě nechat znát strach.


      Sebrala jsem odvahu, vzala za kouli na dveřích a…


      Bylo zamčeno. Když jsem zkusila koulí pootočit, ozvalo se cvaknutí v zámku. Ještě jednou jsem se nadechla a připravena na nejhorší se opřela do dveří. Tentokrát se ihned rozlétly a já vstoupila…


      Ovanul mě chladný vzduch. Zarazila jsem se a mžourala kolem. Přede mnou se povalovaly chuchvalce mlhy.


      Proč by taky na půdu vedly dveře s koulí, že?


      Stála jsem na střeše.

    

  


  
    
      Dvě


      DVEŘE ZA MNOU se začaly zavírat. Rychle jsem se otočila a zachytila je za okraj, ale vzápětí do nich cosi prudce udeřilo a zaklaply se. Když jsem uchopila kouli, ozvalo se cvaknutí zámku. Zkusila jsem s ní otočit v naději, že jsem se přeslechla.


      „Už zase odcházíš?“ zaslechla jsem. „To je ale nezdvořilé.“


      Civěla jsem na tu kouli. Jen jeden velice vzácný druh ducha dokáže pohybovat věcmi ve světě živých.


      „Polodémon Agito,“ hlesla jsem.


      „Agito?“ vyslovil pomalu opovržlivým tónem. „Tak to bys mě dost podcenila. Já jsem Volo.“


      Což mi opravdu nic neříkalo. Pouze jsem pochopila, že tenhle typ je patrně ještě schopnější. Za života dokáže telekinetický polodémon pohybovat předměty silou vůle. Když zemře, dokáže je přesunovat fyzicky. Poltergeist.


      Opatrně jsem ustoupila vzad. Pod nohama mi zaskřípala dřevěná prkna a připomněla mi, kde jsem. Zarazila jsem se a rozhlédla se kolem. Stála jsem na jakési pochůzné plošině, která vedla kolem celého horního patra, v němž se patrně nachází půda.


      Napravo jsem si povšimla rovné části střechy, která byla posetá rezavými vršky od lahví a plechovkami od piva. Patrně slouží jako provizorní veranda. To mě trochu uklidnilo. Nejsem uvězněna na střeše, spíše na balkóně. Nepříjemnost, ale snad mi tady žádné nebezpečí nehrozí.


      Zaklepala jsem na dveře, nejdříve slabě, nechtěla jsem vzbudit ostatní, jen jsem doufala, že mě zaslechne Derek.


      „Nikdo tě neuslyší,“ pravil škodolibě duch. „Jsme úplně sami, přesně jak jsem si přál.“


      Zvedla jsem ruku, abych znovu zabouchala, ale zarazila jsem se. Táta mi vždycky říkával, že když mě někdo bude šikanovat, nesmím ukázat, že se bojím. Při myšlence na tátu se mi sevřelo hrdlo. Přemýšlela jsem, jestli mě ještě pořád hledá. Bezpochyby ano, a nejhorší na tom je, že mu o sobě nemůžu dát vědět.


      Tátova rada fungovala, když se mi ještě ve škole posmívali kvůli mému zadrhávání – nechali toho, když zjistili, že se nenechám rozhodit. Zhluboka jsem se nadechla a rozhodla přejít do útoku.


      „Říkal jsi, že víš o Edisonově skupině a těch pokusech, co prováděli,“ začala jsem. „Tys byl taky jejich subjektem?“


      „Tohle je nuda. Pojďme mluvit o tobě. Chodíš s nějakým klukem? Vsadím se, že jo. Taková pěkná holka jako ty a hned se kolem ní motají dva kluci. Který z nich se ti líbí víc?“ Rozesmál se. „Pitomá otázka. Roztomilá dívenka přece patří k roztomilému chlapci. Ten šikmookej, co?“


      Měl na mysli Simona, který je napůl Korejec. Snažil se mě vyprovokovat, abych Simona bránila a přiznala tak, že je můj kluk. Ale on fakt není. Teda zatím ne, ačkoli se zdá, že možná brzy bude.


      „Jestli chceš, abych tady zůstala a mluvila s tebou, měl bys mi vysvětlit pár věcí,“ změnila jsem opět téma.


      Zasmál se. „ Jo? Nezdá se mi, že bys měla kam jít.“


      Znovu jsem zkusila otevřít. Najednou mi na tvář, jen kousek pod okem, dopadlo víčko od láhve. Zlostně jsem se zadívala směrem k němu.


      „To byl jen varovný výstřel, nekroško,“ pravil jedovatě. „Tady se hraje podle mých pravidel. Chci, abys mi řekla, s kým chodíš.“


      „S nikým. Jestli něco víš o projektu Genesis, tak taky víš, že jsme sem nepřijeli na prázdniny. Na útěku není moc času na randění.“


      „Nemusíš být hned nakrknutá.“


      Zabušila jsem znovu na dveře. Vzápětí jsem dostala další zásah víčkem od láhve, tentokrát přímo do oka, což bolelo o dost víc.


      „Hrozí ti tady nebezpečí, holčičko. To tě vážně nezajímá?“ houkl mi přímo do ucha. „Právě teď jsem tvůj nejlepší přítel, takže by ses ke mně měla chovat pěkně. Byli jste vlákáni do pasti a já jsem jediný, kdo vás může zase dostat ven.“


      „Vlákáni? Kým? Tím chlápkem, který nás sem přivezl…,“ rychle jsem si vymyslela falešné jméno, „… Charlesem?“


      „Ne, nějakým úplně cizím člověkem, Charles vás sem jen přivezl. Náhoda, co?“


      „Ale on nám řekl, že pro Edisonovu skupinu už nepracuje. Býval doktor…“


      „Pořád je.“


      „Není to doktor Fellows? Ten, co o něm mluvili v ústavu?“


      „Přesně tak.“


      „Víš to jistě?“


      „Nikdy na ten obličej nezapomenu.“


      „Hm, tak v tom případě tady něco nehraje. Protože zaprvé se nejmenuje Charles. Zadruhé vůbec není doktor. A zatřetí, žádný doktor Fellows neexistuje, jen doktorka Fellowsová, a tu znám dost dobře, protože je moje teta. Ten chlápek, co nás přivezl, se jí fakt ani trochu nepodobá.“


      Dostala jsem ránu zezadu do kolen. Nohy se mi podlomily a já se svalila na všechny čtyři.


      „Nehraj si se mnou, holčičko.“


      Pokusila jsem se vstát, ale on už se rozmachoval jakýmsi prknem, jako by to byla baseballová pálka. Snažila jsem se vyhnout ráně, ale dostala jsem zásah do ramene a dopadla na zábradlí. Ozvalo se prasknutí dřeva, zábradlí povolilo. Na moment jsem neviděla nic jiného než betonový dvorek dvě patra pod sebou.


      V poslední chvíli jsem se zachytila jiné části zábradlí, která vypadala, že ještě drží. Snažila jsem se uklidnit, ale to už jsem spatřila, jak se k mé ruce opět blíží to prkno. Pustila jsem se a zalehla na podlahu pochůzné plošiny, vzápětí prkno zasáhlo zábradlí tak prudce, že se jeho vrchní část rozlomila stejně jako prkno a kolem se rozlétly třísky nahnilého dřeva.


      Vyběhla jsem směrem k rovné části střechy. Mrskl po mně rozlomeným prknem. Klopýtla jsem dozadu a znovu dopadla na zábradlí.


      Když jsem opět našla rovnováhu, rozhlédla jsem se kolem. Nikde jsem ho neviděla. Nic se nehýbalo. Ale věděla jsem, že tam je a čeká, co teď udělám.


      Rozběhla jsem se směrem ke dveřím, ale pak jsem předstírala, že zahýbám k té rovné části střechy. Ozvala se rána. Přímo přede mnou se rozlétly skleněné střepy a vzápětí se zjevil duch, třímající v ruce rozbitou láhev. Uskočila jsem dozadu.


      No jistě, výborný nápad. Couvej dál, aspoň zjistíš, jak moc je to zábradlí chatrné.


      Zastavila jsem se. Nebylo kam utéct. Zvažovala jsem, že začnu ječet. Tohle ve filmech fakt nesnáším – hrdinky, které začnou ječet o pomoc, jakmile se ocitnou v obklíčení – ale v této chvíli, kdy mám na jedné straně poltergeista s rozbitou lahví v ruce a na druhé hrozbu pádu o dvě patra níž, bych snad přežila to ponížení, že mě někdo bude muset zachránit. Problém je v tom, že se tady těžko někdo dostane včas.


      Takže… Co teď? Nekromantka obdařená mimořádnými schopnostmi proti zákeřnému poltergeistovi?


      Ale já přece mám něco, co mě ochrání, alespoň před duchy.


      Dotkla jsem se svého přívěsku. Kdysi dávno mi ho dala máma. Tehdy mi tvrdila, že mě ochrání před strašidly, která jsem vídávala, když jsem byla malá – duchy, jak už teď vím. Nijak zvlášť dobře to nefungovalo, ale když jsem teď amulet sevřela, aspoň mi to pomohlo lépe se soustředit a myslet na to, kdo jsem.


      Představila jsem si, jak dávám duchovi pořádný šťouchanec.


      „Neopovažuj se, holčičko. Jen mě namíchneš a…“


      Pevně jsem stiskla víčka a v duchu mu uštědřila ještě jednu mocnou herdu.


      Ticho.


      Čekala jsem a poslouchala. Byla jsem si jistá, že až otevřu oči, zase ho uvidím. Po chvíli jsem přece jen zamžourala kolem, ale neviděla jsem nic než šedivou oblohu. Pořád jsem ještě pevně svírala zábradlí a čekala, že mi každým okamžikem přiletí na hlavu rozbitá láhev.


      „Chloe!“


      Roztřásla se mi kolena. Po střeše zadusaly kroky. Kroky duchů přece bývají zcela neslyšné.


      „Nehýbej se.“


      Ohlédla jsem se za sebe a spatřila Dereka.

    

  


  
    
      Tři


      DEREK SE ZA MNOU VYDAL přes rovnou část střechy. Měl na sobě džíny a tričko, ale našlapoval bosýma nohama.


      „Dávej pozor,“ volala jsem na něj, „je tam spousta střepů.“


      „Vidím. Zůstaň, kde jsi.“


      „To bude dobrý. Jen trochu popojdu dozadu a…“ Ucítila jsem, jak pode mnou praská dřevo. „Nebo raději ne.“


      „Hlavně se nehýbej. To dřevo je úplně ztrouchnivělé. Snad tě udrží, ale musíš stát na místě, ani se nehni.“


      „Když jsem došla sem, musí to…“


      „Nesnaž se svou teorii ověřovat, prosím tě.“


      V jeho hlase však tentokrát nezazněl obvyklý podrážděný tón, z čehož jsem pochopila, že je opravdu znepokojen. A jestliže je Derek opravdu znepokojen, raději bych ho měla poslechnout a nehýbat se. Chytila jsem se zábradlí.


      „Ne!“ vykřikl. „Teda jo, přidrž se, ale neopírej se plnou váhou. Je skrz naskrz prohnilé.“


      Skvělé.


      Derek se rozhlédl kolem, zřejmě hledal něco, co by mu přišlo vhod. Nakonec si však svlékl tričko. Snažila jsem se neodvracet zrak. Ne že by vypadal bez trička špatně. Vlastně právě naopak, což je důvod, proč… Chci říct, že v rámci přátelských vztahů by bylo lépe, kdyby zůstal oblečen.


      Došel tak daleko, kam si až troufl, pak udělal na konci trička uzel a hodil mi ho. Na druhý pokus jsem ho chytila.


      „Nebudu tě k sobě tahat,“ sdělil mi.


      To se mi dost ulevilo, protože s jeho vlčí silou, by mi triko patrně vyrval z ruky, vzápětí bych ztratila rovnováhu a svalila se ze střechy dolů.


      „Snaž se přitáhnout…“


      Když pochopil, že už jsem na to přišla sama, zmlkl. Podařilo se mi dostat na rovnou část střechy, pak ještě jeden vrávoravý krok a podlomila se mi kolena. Derek mě chytil za paži – naštěstí za tu, na které nebyly žádné stehy, obvazy ani škrábance od střely – a já se pomalu posadila.


      „J-jen na minutku si sednu,“ vypravila jsem ze sebe hlasem, který se mi třásl víc, než mi bylo příjemné.


      Derek si sedl vedle mě, triko už měl zpátky na sobě. Všimla jsem si, jak mě rozpačitě pozoruje.


      „T-to bude dobrý. Jen mi dej chvilku. Tady už snad není nebezpečné sedět, že?“


      „No, sklon je zhruba pětadvacet stupňů, takže…“ Když viděl, jak jsem se zatvářila, rozhodl se svůj výklad zkrátit: „Jo, mělo by to být bezpečné.“


      Mlha už se zvedala a pomalu nám odkrývala výhled na rozlehlé lesy, které obklopovaly dům ze všech stran. Dole mezi stromy se klikatila prašná příjezdová cesta.


      „Zavedl mě sem duch,“ promluvila jsem konečně.


      „To mi došlo.“


      „J-já věděla, že za ním nemám chodit, ale…“ Odmlčela jsem se a přemýšlela, jak mu vysvětlit, co se vlastně seběhlo. Pořád jsem se ještě třásla. „Zastavila jsem se u tvých dveří a doufala, že mě uslyšíš. Postřehl jsi to?“


      „Něco jsem zaslechl, ale ještě v polospánku. Když jsem procitl úplně, byl jsem nějaký zmatený, chvíli mi trvalo, než jsem tě tady našel. Asi se o mě zase pokouší horečka.“


      Teprve teď jsem si všimla, jak má lesklé oči a rozpálené tváře.


      „Už se zase…?“ chtěla jsem se zeptat.


      „Ne, neproměňuju se. Zatím ne. Už to snad dokážu rozeznat. Řekl bych, že to chvíli potrvá. Pár dnů, možná i déle.“


      „Tentokrát už se určitě proměníš úplně,“ ujišťovala jsem ho.


      „Snad,“ odvětil s pochybností v hlase.


      Zatímco jsme tam seděli, pokradmu jsem si jej prohlížela. Ve svých šestnácti letech měří skoro o čtyřicet centimetrů víc než já. Je dobře stavěný, ale svá široká ramena a vypracované svaly obvykle schovává pod plandavým oblečením, aby lidi kolem sebe moc neděsil.


      Od té doby, co započaly jeho proměny, matka příroda se k němu začala chovat o něco laskavěji. Pleť už má o poznání čistší a tmavé vlasy už se mu také tolik nemastí. Pořád mu sice plandají přes oči, ale působí dojmem, že se jen neobtěžoval nechat se ostříhat. Což je opravdu poslední věc, nad kterou by ho během uplynulých pár dnů napadlo přemýšlet.


      Snažila jsem se uklidnit, a tak jsem se jen nechávala unášet pohledem na malebnou krajinu, tu a tam stále posetou cáry mlhy. On však sebou nervózně vrtěl a pohrával si s rukama, což mi šlo docela na nervy. Byla bych radši, kdyby se choval normálně a začal se vyptávat, co se vlastně stalo.


      „Prostě se u mě v pokoji objevil duch,“ spustila jsem nakonec sama, „a tvrdil mi, že je polodémon Volo. Má schopnost telekineze, ale ještě silnější než doktor Davidoff. Podobný typ, jako je Liz, řekla bych. Vylákal mě sem ven, zamkl dveře a začal po mně házet věci.“


      Derek se na mě ostře zadíval.


      „Naštěstí se mi podařilo ho zahnat.“


      „Ještěže tak. Ale nemělas za ním vůbec chodit, Chloe.“


      Mluvil klidným a věcným tónem, jako by to snad ani nebyl Derek. Zírala jsem na něj a na chvíli se mi do mysli vkradla představa, že vedle mě sedí někdo úplně jiný. Než jsem utekla z ústavu, který provozuje Edisonova skupina, setkala jsem se s polodémonkou, která tam byla uvězněna, aby jim poskytovala svou magickou sílu. Když se mnou mluvila, vstoupila do těla někoho jiného, ale byl to také duch. Je možné, že by do Dereka také vstoupil někdo jiný?


      „Co je?“ zavrčel Derek, když si všiml, jak na něj civím.


      „Není ti něco?“


      „Ne, jen…“ Protřel si zátylek, trošku sebou trhl a protahoval si ramena. „Jsem unavený, připadám si divně, fakt divně. Je toho nějak moc…,“ usilovně hledal slova, „… že jsme tady…, v bezpečí. Musím si zvyknout.“


      To mi dávalo smysl. Derekův vlčí pud, který mu velel chránit svou smečku, se za poslední dny vystupňoval. Neustále musel být ve střehu, mít všechny smysly v pohotovosti. A teď se o nás najednou má starat někdo jiný. Chápu, že je to pro něj divný pocit. Ale že mě nezačal peskovat za to, že jsem se za tím duchem lehkovážně vydala na střechu, bylo v jeho případě opravdu nezvyklé. Bylo mi jasné, že je za tím ještě něco dalšího.


      Znovu jsem se zeptala, z čeho je tak nesvůj, ale jen zadrmolil, že to není nic důležitého. Nechala jsem ho být a chystala se povídat o tom duchovi, když z něj konečně vypadlo: „Jde o Tori. Nějak se mi to nezdá, jak se lehce dostala ze zajetí.“


      Včera v noci nás Edisonova skupina málem dostala. Chytili Tori, ale pak se zaměřili na to, aby zajali nejnebezpečnějšího z nás – Dereka – a nechali tuhle mladou čarodějku jen s jediným členem hlídky. Zneškodnila ho svazovacím kouzlem a podařilo se jí uniknout.


      „Ty si myslíš, že ji nechali jít?“


      „To netvrdím… Jen je to… Nemám žádný důkaz.“


      Proto je celý nesvůj, ale vadí mu, že jeho obavy nejsou podloženy ničím jiným než jakýmsi tušením. Tenhle kluk, co miluje matiku a všechny přírodní vědy, se raději opírá o fakta.


      „Jestli si myslíš, že je od začátku na nás nasazena jako špiónka, tak to určitě ne.“ Ztišila jsem hlas. „Neříkej nikomu, co ti teď prozradím, jasný? Když mi pomohla k útěku, bylo to jen proto, že chtěla také utéct a jít za svým tátou. Zavolala mu, ale on za ní poslal její matku, které jsme chvíli předtím utekli. Viděla jsem na vlastní oči, jak strašně to Tori ranilo. Byla v šoku. Nedokázala by něco takového předstírat.“


      „Nemyslel jsem to tak, že už v té chvíli byla na nás nasazena.“


      „Že by se s nimi dohodla té včerejší noci?“


      „Přesně tak.“


      „Že by nás prozradila výměnou za slib, že se její život vrátí zpět do starých kolejí? Možné to je, obezřetnost nebude na škodu, ale pokud jde o mě, věřím jí. Pokud její matka svým kumpánům neřekla, že Tori už přišla na to, jak cíleně používat kouzla – a pochybuju, že by to udělala – pak mají za to, že se u ní vyskytují jen náhodné demonstrace jejích schopností. Svazovacím kouzlem klidně mohla zneškodnit jednu osobu, která ji hlídala. Viděla jsem ji, jak kouzlo používá. Nemusí ani pronést žádné zaříkávadlo. Prostě si to jen pomyslí a udělá.“


      „Vážně bez zaklínadel, bez příprav?“ podivil se a zavrtěl hlavou. „Tak tohle před Simonem raději neříkej.“


      „Cože se přede mnou nemá říkat?“ ozvalo se za námi.


      Otočili jsme se a uviděli Simona, jak stojí ve dveřích.


      „Že Tori dokáže dělat kouzla, aniž by pronášela nějaká zaklínadla,“ vyklopil mu Derek.


      „Fakt, jo?“ Simon ze sebe vysypal pár jadrných výrazů. „Tak to přede mnou vážně neříkej.“ Zamířil přes střechu směrem k nám. „A už vůbec neříkej před ní, že já zaklínadla trénuju celé týdny, ale stejně je mi to k ničemu.“


      „Náhodou to odrážecí kouzlo se ti včera v noci povedlo skvěle,“ snažila jsem se ho povzbudit.


      Polichoceně se zazubil. „Díky. Ale teď, jestli se tedy můžu opovážit zeptat, co vy dva tady kujete za pikle? Nebo mám snad začít žárlit?“


      Simon to řekl s úsměvem na tváři, ale Derek uhnul pohledem a zamumlal: „To fakt nemusíš.“


      „Takže jsem nepřišel o žádné další dobrodružství?“ Simon se posadil těsně vedle mě a položil svou ruku na mou. „Tohle je vážně dobré místo. Schovávačka na střeše, vyhlídková terasa. Je to vyhlídková terasa, ne?“


      „Jo, a pěkně ztrouchnivělá, tak se tam raději nepouštěj,“ prohlásil Derek.


      „Však nikam nejdu. Tak povídejte. Stalo se něco?“


      „Jen taková drobnost,“ odvětila jsem.


      „Ach jo, já vždycky všechno prošvihnu. Tak jo, zkuste mi to sdělit šetrně. Co se tady dělo?“


      Vysvětlila jsem mu, co se přihodilo. Simon poslouchal, soustředěně a zaujatě, ale po očku pořád pokukoval po svém bratrovi. Nevlastním bratrovi – jak byste asi hned uhodli – jediný pohled a poznáte, že tihle dva nejsou pokrevní bratři. Simonovi je patnáct, o půl roku víc než mně, je hubený, sportovní typ, má tmavé mandlové oči a na ježka ostříhané blond vlasy. Když bylo Derekovi asi pět, Simonův otec ho přijal za svého a z kluků se stali nejlepší přátelé a bráchové, pokrevní pouto jim nechybělo.


      Řekla jsem mu tolik, co zatím Derekovi. Podíval se nejdřív na mě, pak na Dereka.


      „To jsem teda musel spát jako zabitý, jestli jsem nezaslechl ten řev,“ podivil se Simon.


      „Jaký řev?“ zeptal se nechápavě Derek.


      „Chceš říct, že Chloe ti vylíčila, jak se vydala na střechu za jakýmsi duchem, a tys na ni nezačal hulákat jak na lesy?“


      „Není dneska ve své kůži,“ poznamenala jsem.


      „To bych řekl. To se jí ani nezeptáš na to ostatní? Nějak vynechala, proč se za tím duchem vůbec pouštěla. A nějaký důvod určitě měla.“


      Zasmála jsem se. „Jasně že měla. Byl to kluk, teenager, věděl o Edisonově skupině a o těch pokusech.“


      „Cože?“ trhl Derek hlavou. Ten zvuk, co vydal, zněl spíše jako zděšené zavrčení než jako otázka.


      „Proto jsem za ním šla. Existuje další dítě, které patrně bylo subjektem, a jestli zemřel tady…“


      „Tak to máme trošku problém,“ dokončil Simon.


      Přikývla jsem. „To byla první myšlenka, která mi bleskla hlavou: ‚Zase jsme v pasti.‘“


      Simon zavrtěl hlavou. „Ale Andrew v tom určitě nemá prsty. Je to čestný chlap. Znám ho odmalička.“


      „Ale já ne. A to je důvod, proč jsem toho ducha trochu zkoušela. Pochopila jsem, že ho nepoznal. Andrew nám tvrdil, že tohle místo patřívalo chlápkovi, který založil svou skupinu a podílel se na těch pokusech. Jestli existuje nějaká souvislost s tím klukem, pak jedině u něj.“


      „Mohli bychom se zeptat Andrewa…,“ navrhl Simon.


      Derek ho zarazil: „Přijdeme tomu na kloub sami.“


      Simon a Derek se zadívali jeden druhému do očí. Po chvíli Simon zahudral cosi o vymýšlení zbytečných komplikací, ale neodporoval. Jestli si chce Derek hrát na detektiva, tak prosím. Stejně odsud brzy odjedeme, abychom vysvobodili ty, co jsme tam nechali, a abychom zneškodnili Edisonovu skupinu… teda aspoň jsme v to doufali.

    

  


  
    
      Čtyři


      KRÁTCE NATO jsme sešli dolů. Derek zamířil rovnou do kuchyně, aby si ukořistil něco k snídani. Patrně jsme spali jen pár hodin, ale už bylo skoro poledne a v žaludku mu pochopitelně pěkně kručelo.


      Zatímco se sháněl po jídle, Simon a já jsme šmejdili po našem přechodném útočišti. Kdysi jsem četla knížku o dívce v obrovském anglickém sídle s tajnou místností, o které nikdo neměl celé roky tušení, neboť dveře do ní byly zamaskované šatní skříní. Pamatuju si, jak mi ta představa tehdy připadala absurdní. Můj táta míval přátele, kteří bydleli ve velkých domech, ale těžko by se v nich dalo nevědět o nějaké místnosti. Avšak na tomhle místě jsem si to s trochou fantazie dokázala představit.


      Ten dům nebyl jen obrovský. Byl prostě podivně postavený. Jako by architekt bezmyšlenkovitě hodil na papír plán místností a vůbec neřešil, jak na sebe budou navazovat. Přední část domu nevypadala nijak neobvykle. Z hlavní haly se vstupovalo na schodiště, do kuchyně a obývacího pokoje. Pak ale poněkud zmateně pokračovaly dvě zadní chodby, odkud vedly pokoje, a z těch se vcházelo do dalších pokojů. Většinou byly docela malinké, někdy sotva tři čtvereční metry. Všechny ty místnosti, které navazovaly různými směry jedna na druhou, mi připadaly jako kotce pro králíky. Dokonce jsme tam vzadu našli další schodiště, které patrně nikdo už celé roky neuklízel.


      Simon se šel podívat, jestli je Andrew vzhůru, já se přiloudala do kuchyně, kde Derek právě zkoumal konzervu fazolí.


      „Až tak ukrutný hlad?“ optala jsem se.


      „Brzy přijde.“


      Bloumal kuchyní a otvíral jednu skříňku za druhou.


      „Tak vážně myslíš, že se nemám ptát Andrewa na toho kluka?“ chtěla jsem se ujistit. „Ale důvěřuješ mu, ne?“


      „Jistě.“


      Sundal z police krabici keksů a otočil ji, aby si přečetl doporučené datum spotřeby.


      „To neznělo moc přesvědčivě,“ odvětila jsem. „Jestli jsme se tady ocitli s někým, komu nevěříš…“


      „V této chvíli jsi ty a Simon jediní lidé, kterým opravdu věřím. Nemyslím si, že by Andrew něco chystal. Kdybych si to myslel, už bychom tady nebyli. Ale nechci nic riskovat, raději se pokusíme přijít na to sami.“


      Přikývla jsem. „Tak dobrá. Jen… Vím, že nechceš Simona znepokojovat, ale… jestli tě něco trápí…“ Cítila jsem, jak se mi po tvářích rozlévá horko. „Nemyslím, že by ses chtěl svěřovat zrovna mi, jen ne…“


      „Nemám tvrdit, že se nic neděje, když dobře vidíš, jak jsem rozhozený, že?“ Otočil se a zkoumavě se mi zahleděl do očí. „Nebudu.“


      „Už se beztak láduje kečupem, co?“ zahlaholil Simon, když vtrhl do kuchyně. „Vydrž deset minut, kámo, Andrew už je na cestě a…“


      „A velice se omlouvá za nedostatečné zásoby jídla,“ ozval se hned za ním Andrew. Odhadla jsem, že bude asi tak ve věku mého otce, šedé vlasy měl krátce zastřižené na ježka, ramena široká, postavu poněkud podsaditější a zahnutý nos. Poplácal Dereka po rameni. „Jídlo už je na cestě. Jeden člověk z naší skupiny veze snídani, bude tady každou chvíli.“


      Nechal ruku na Derekově rameni a mírně ho stiskl. Působilo to poněkud neohrabaně, zčásti proto, že byl minimálně o patnáct čísel menší než on, ale nejen proto. Včera v noci, když ho uviděl poprvé po několika letech, v obličeji se mu zračil údiv, ale i ostražitost. Derekovi jeho reakce neušla, poznala jsem na něm, že se ho to dotklo – zabolelo ho, že tenhle chlapík, který ho už tak dlouho zná, reaguje, jako by se setkal s mladistvým delikventem, kterému je radno se obloukem vyhnout.


      Andrew je, stejně jako Simon, kouzelník. Býval to dávný přítel jejich otce a někdejší zaměstnanec Edisonovy skupiny. Kluci věděli, že se na něj mohou obrátit, kdyby se něco přihodilo. Měl před pár lety s jejich tátou jakousi roztržku, ale zůstali v kontaktu, takže když jsme přemýšleli co dál, vydali jsme se za ním.


      Andrew ještě jednou stiskl Derekovi rameno a pak začal pobíhat po kuchyni, vytahovat talíře a oplachovat je, utírat pracovní pult i jídelní stůl, vyptávat se, jak jsme se vyspali, a omlouvat se za to, že nebyl dostatečně připraven.


      „Jak by ses mohl připravit, když jsi nevěděl, že za tebou jedeme?“ uklidňoval ho Simon. „Nebudeš mít problémy, žes tady s námi zůstal? Je mi jasné, že máš dost své práce…“


      „Tu dělám z domu už dva roky. Konečně jsem se vypracoval na pozici, kde si to můžu dovolit, naštěstí. Každodenní cestování do New Yorku bylo vyčerpávající. Teď už jezdím jen jednou týdně na poradu.“


      Simon se ke mně otočil. „Andrew dělá s knížkami. Jako redaktor.“ Pak mrkl na Andrewa. „Chloe je filmová scenáristka.“


      Zrudla jsem a začala koktat, že samozřejmě žádná scenáristka nejsem, ale jednou bych být chtěla; Andrew se toho však hned chytil, prý by ho moc zajímalo, na čem pracuju, může mi dát nějaké rady ohledně psaní. A zdálo se, že to myslí opravdu upřímně, většina ostatních dospělých takové věci říká jen proto, aby se vlichotili.


      „Zrovna teď se mnou pracuje na komiksu,“ pravil Simon. „Kreslený deník našich dobrodružství. Jen taková kratochvíle.“


      „Tak to je skvělé. Obrázky jsou určitě tvoje práce. Tvůj táta mi říkal, že jsi…“


      Někdo zazvonil.


      „Tak to bude snídaně,“ prohlásil Andrew. „Chloe? Já vím, že Tori je asi unavená, ale měla by sem přijít na poradu.“


      „Jasně, půjdu ji probudit.“


      Takže tajemná odbojová skupina je zde. Nijak velká každopádně není: Tři lidé plus Andrew.


      První z nich, Margaret, vypadala jako většina žen, se kterými spolupracoval můj otec – nijak se neodlišovala od žen, co běžně potkáváte ve velkých firmách. Nakrátko zastřižené hnědé vlasy, mírně prošedivělé. Postavou docela vysoká. Nekromantka.


      Další, Gwen, jen o málo vyšší než já, působila dojmem, že právě dodělala vysokou. Když jsem přemýšlela, do které kategorie nadpřirozených bytostí asi patří, svými blond vlasy, zvednutou špičkou nosu a ostrou bradou mi nejspíše připomínala skřítka. Dozvěděli jsme se však, že je čarodějka jako Tori.


      Třetí příchozí se představil jako Russell. Tento dědečkovsky vypadající pán s pleší je údajně šaman, který pracuje u záchranky. Patrně zde je pro případ, že by si traumata, kterými jsme si prošli, vyžádala odbornou lékařskou pomoc. On, Margaret a Andrew patří mezi zakládající členy skupiny. I on kdysi pracoval pro Edisonovu skupinu.


      Andrew nám vysvětlil, že v New Yorku je ještě šest členů a kolem dvaceti dalších v blízkém okolí. Za daných okolností však usoudil, že by nebylo vhodné sem všechny svolávat, aby se s námi setkali. Pozval jen ty, kteří nám nejlépe pomohou – nekromantku a čarodějku. Derek měl smůlu. Skupina nedisponuje žádnými vlkodlaky, což není zas tak překvapivé, když si vezmeme, že v celé zemi jich je kolem pětadvaceti v porovnání se stovkami nekromantů, kouzelníků a čarodějek.


      Bytosti se zvláštními schopnostmi, které patřívaly k Edisonově skupině, nejsou žádní zloduchové. Většina z nich jsou jako moje teta, která nabídla své služby, protože chtěla pomoci lidem, kteří měli podobné problémy jako její bratr. Ten nakonec spáchal sebevraždu nebo byl možná duchy dohnán až ke skoku ze střechy v době, kdy ještě studoval.


      Edisonova skupina věřila, že genetická manipulace by mohla pomoci – trošku vylepšit naši DNA, abychom tolik netrpěli vedlejšími účinky a dokázali lépe ovládat své schopnosti. Jenže vše se začalo vyvíjet špatně ještě v době, kdy jsme byli malé děti. Tehdy tři vlkodlačí subjekty zaútočily na ošetřovatelku. Byli „vyřazeni“ z výzkumu. Zabiti, těmi stejnými lidmi, kteří se dušovali, že chtějí pomáhat bytostem s nadpřirozenými schopnostmi. A v té době od nich Simonův táta, Andrew a další odešli.


      Někteří z nich však byli přesvědčeni, že odejít nestačí. Byli znepokojeni tím, co viděli, a dál sledovali Edisonovu skupinu, aby měli jistotu, že nebudou znamenat hrozbu pro ostatní nadpřirozené bytosti. A nyní jsme přišli my a přinesli jsme přesně ty zprávy, kterých se nejvíce obávali. U mnohých z nás měla genetická modifikace přesně opačný účinek, stali se z nás jedinci, kteří nedokážou ovládat své schopnosti – čarodějky, které kouzlí, aniž by pronášely zaklínadla, nekromanti, kteří neúmyslně probouzí mrtvé.


      Když Edisonova skupina zjistila, že nepodařené subjekty nenapraví tak jednoduše, jak si představovali, dělali s nimi totéž, co s těmi vlčími mláďaty. Zabíjeli je.


      Teď jsme přišli k Andrewově skupině pro pomoc. Ocitli jsme se ve smrtelném nebezpečí a zanechali jsme v ústavu další subjekt výzkumu, Rachelle, a také mou tetu Lauren, které hrozilo ještě větší nebezpečí. Chtěli jsme, aby je Andrewova skupina zachránila a zabránila Edisonově skupině nás pronásledovat. Měli to opravdu v plánu udělat? Neměli jsme tušení.


      Gwen přinesla ke snídani koblihy, kávu a čokoládové mléko. Jistě to myslela dobře a věřila, že tímhle nám udělá radost. Asi by měla pravdu… kdybychom ovšem poslední tři dny jedli vůbec něco jiného. Navíc jeden z nás je diabetik.


      Simon si vzal jednu koblihu a trochu čokoládového mléka, přitom vtipkoval, že má konečně výmluvu, proč jíst věci, které mají být běžně z jeho stravy vyloučeny. Jediný Derek se ozval a postěžoval si. Andrew se omlouval, zapomněl ostatní upozornit na Simonovu dietu, slíbil však, že zajistí, abychom příště dostali něco výživnějšího.


      Všichni se chovali opravdu mile a měli pro nás pochopení. Snad už začínám být trochu paranoidní – Derek mi možná nasadil brouka do hlavy – ale za těmi úsměvy a laskavými pohledy jako by se přece jen cítili trochu nesví, jako by pořád mysleli na to, že naše schopnosti se vymykají normálu. Jako by měli pořád na paměti, že jsme všichni jen časované bomby.


      Nejen já jsem měla smíšené pocity. Když jsme se během snídaně všichni přesunuli do společenské místnosti, Derek chvíli civěl do kouta a vzápětí se tam i odstěhoval. Simon skoro nemluvil. Tori, která dosud naši společnost brala jako nutné zlo, se teď držela pořád u mě, jako by se mi snad chystala ukrást ještě jednu koblihu.


      My versus oni. Geneticky modifikovaní podivíni proti normálním nadpřirozeným bytostem.


      Do konverzace jsme se většinou zapojovali jen já a Simon. To pro mě byla poněkud nezvyklá role, většinou bývám ta, která se ve větší skupině drží vzadu a doufá, že nebude muset mluvit, neboť pak se mi stává, že začnu zadrhávat. V této chvíli však tíha důkazů ležela na mně, musela jsem vyprávět, co jsem viděla: duchy dalších teenagerů, záznamy v počítači doktora Davidoffa.


      Když jsme vše vysvětlili, v očích ostatních jsem viděla pochopení, ale také pochybnosti. Věřili tomu, že pokusy u některých subjektů dopadly špatně – což bylo přesně to, čeho se obávali, když s Edisonovou skupinou skoncovali. Věřili nám i to, co jsme jim vyprávěli o Lylově domově, „nápravném domově“, kde nás Edisonova skupina držela. Když se pokusy nezdařily, Edisonova skupina zcela logicky chtěla zahladit stopy.


      Ale ten zbytek? Jak nás pronásledovali, když jsme utekli? Jak na nás stříleli, nejdřív uspávacími střelami, ale pak i ostrými náboji? Jak nás zavřeli v tom ústavu? Jak usmrtili ty, u nichž se náprava nezdařila?


      Znělo to jako vystřižené z nějakého filmu. Vlastně ani to ne. Jakožto budoucí scénáristka a režisérka filmových trháků, kdybych slyšela takový příběh, prohlásila bych ho za zcela přitažený za vlasy.


      Na Andrewovi jsem viděla, že nám věří. Gwen taky. Všimla jsem si, jak zděšeně se tvářila. Ale byla z nich nejmladší a nezdálo se, že by její názor měl velkou váhu. Russell a Margaret nedokázali skrýt svou nedůvěru. Pochopila jsem, že přesvědčit je, aby nám pomohli, nebude zdaleka tak jednoduché, jak jsme doufali.


      Nakonec jsem zoufale vyhrkla: „Rachelle a mé tetě hrozí nebezpečí. Kdykoliv je mohou zabít, pokud to už neudělali.“


      „Tvá teta je důležitým členem jejich týmu,“ pravila Margaret. Tvářila se stroze, její výraz toho moc neprozradil. „Nezabili by ji. Ani vaše kamarádka není v bezprostředním ohrožení. Je spokojená a spolupracuje s nimi. To jim v danou chvíli stačí.“


      „Ale jestli jí dojde, jak se věci ve skutečnosti mají, už asi tak spolupracovat nebude…“


      Russell mi skočil do řeči: „Tvá teta i tvá kamarádka si zvolily svou cestu, Chloe. Jakkoliv to zní drsně. Obě tě zradily. Nevím, proč je tak spěcháš zachránit.“


      „Teta…“


      „Pomohla ti k útěku, já vím. Ale vůbec jsi takhle nemusela skončit, kdyby tě nezradila ta tvá kamarádka.“


      Rae řekla doktoru Davidoffovi o našich plánech na útěk z Lylova domova, takže byli připraveni, když jsme spustili akci. Skočila jim na jejich povídačky o tom, jak se nám snaží pomoci, věřila tomu, že mi kluci vymyli mozek.


      „No tak se zmýlila. To ji kvůli tomu necháme zemřít?“ Už jsem téměř křičela. Polkla jsem, snažila se uklidnit a mluvit věcně. „Ať udělala cokoli, věřila v té chvíli, že dělá správnou věc. Přece nad ní jednoduše nezlomím hůl.“


      Podívala jsem se po ostatních. Simon horlivě kýval na souhlas, Derek zahudral: „Jo, pěkně to podělala, ale blbost není hrdelní zločin.“


      Všichni jsme se podívali na Tori. Zadržela jsem dech, cítila jsem, jak se na nás upírají pohledy všech dospělých. Teď bylo vážně třeba, abychom byli zajedno.


      „Každopádně půjdeme vysvobodit Chloeinu tetu, tak snad rovnou přibereme i Rae,“ prohlásila Tori. „A měli bychom obě dvě vysvobodit co nejdříve. Edisonova skupina možná není banda pomstychtivých zabijáků, ale moje matka je v tomto ohledu výjimečná. Ve chvíli, kdy se nám podařilo jí utéct, měla na doktorku Fellowsovou docela pifku…“


      „Myslím, že ne…,“ chtěl něco říci Russell.


      „Potřebujeme si to tady v klidu probrat,“ skočil mu do řeči Andrew. „Nechcete si zajít nahoru prohlédnout ostatní pokoje? Myslím, že byste rádi bydleli každý sám.“


      „Není třeba,“ odvětil Simon.


      Andrew se podíval po ostatních. Chtěli, abychom šli odsud, potřebovali si mezi sebou vyjasnit, jestli nám pomohou, nebo ne.


      Měla jsem sto chutí na ně začít ječet: Co si chcete vyjasňovat? Lidi, pro které jste dříve pracovali, zabíjejí děti. Není tohle váš záměr – zabránit jim, aby někomu neublížili? Přestaňte se ládovat koblihami a něco dělejte!


      „Tak co kdybyste…,“ chtěl znovu něco navrhnout Andrew.


      „Není třeba,“ ozvalo se z rohu zlověstné zavrčení. Takovým tónem Derek svému okolí říká: Tady končí legrace. V místnosti se rozhostilo ticho. Všichni se k němu obrátili a v očích se jim zračila ostražitost.


      Derek odvrátil zrak a zlostně vyštěkl: „Prostě máme jít pryč, co?“


      „Prosím,“ promluvil Andrew. „Bylo by jednodušší…“


      „Jak je libo.“


      Derek se zvedl a my s ním.

    

  


  
    
      Pět


      NA CHODBĚ SE K NÁM DEREK OBRÁTIL. „Běžte nahoru a podívejte se po novém pokoji pro Tori. Já si ještě zajdu pro koblihy.“


      Pohlédli jsme se Simonem na sebe. Derek má sice velice kladný vztah k jídlu, ale v této chvíli je zaplnění žaludku nepochybně to poslední, co ho zajímá. Chtěl nám sdělit něco jiného: Vezměte Tori a vypadněte odsud, ať můžu vyslechnout, o čem se tam diskutuje. S vlkodlačími smysly může jejich hovor klidně poslouchat z kuchyně.


      „Nechej mi jeden s čokoládovou polevou,“ houkl na něj Simon a vydal se s Tori a se mnou nahoru po schodech.


      „Neměl bys jíst…“


      „To byl pokus o vtip,“ odsekl mu Simon. „Pojďme, Tori. Koukneme se po nějakém pokoji pro tebe.“


      Ukázalo se však, že Tori by raději zůstala bydlet se mnou. Samozřejmě se takhle přímo nevyjádřila. Ale když si prohlédla další možnosti, žádný pokoj jí nebyl dost dobrý. Kňourala a nadávala, jak jsou neuklizené a zanesené prachem a že asi nakonec bude muset trčet na pokoji se mnou. Nabídla jsem jí, že se můžu přestěhovat já. Vyjela na mě, proč se snažím být za každou cenu milá a že bych si měla konečně jednou stát za svým. Usoudila jsem, že je ta správná chvíle dát si sprchu.


      Konečně si smyju z vlasů tu hroznou barvu. Když jsme utekli z Lylova domova, mému tátovi řekli přesně tohle – že jsem utekla. Jenže už mu neřekli to, že mě vzápětí chytili a zavřeli do ústavu, který provozuje Edisonova skupina. Nevěděl, co je Edisonova skupina zač, ani netušil, co je to nekromancie. Měl za to, že jeho dcera, která trpí schizofrenií, utekla z nápravného domova a teď žije v Buffalu na ulici. Nabídl odměnu za mé nalezení. Půl milionu dolarů.


      Přála jsem si, abych mu mohla dát aspoň vědět, že jsem v pořádku. Opravdu jsem moc chtěla. Ale teta Lauren mi tvrdila, že pro něj bude bezpečnější nevědět pravdu, a Derek si myslel totéž. Takže v tuto chvíli jsem se usilovně snažila nemyslet na to, jaký strach o mě musí mít. Rozhodně mu o sobě dám vědět, jakmile to bude možné. Ale do té doby je ta odměna docela problém.


      Moje červené pramínky, které jsem si vytvořila na vlasech těsně předtím, než mě šoupli do Lylova domova, příliš budily pozornost. Proto mi Derek koupil smývací barvu na vlasy. Černou barvu. Má pleť je velice bledá a v kombinaci s černými vlasy působí přesně tak, jak byste si představili nekromanta: mrtvolně bílý obličej a vlasy černé jak uhel. Výstřední gotik. Teď už naštěstí barva pomalu bledne. Aspoň se mi zdá.


      Tori šla se mnou po chodbě a radila mi, jak barvu dostat z vlasů. Najednou byla ochota sama, přestože před pár minutami mi nadávala, jaký jsem slaboch. Poslední dobou je tohle u ní běžné. V jednu chvíli už se zdá, že jsme kámošky, ale pak se najednou rozpomene, že jsem její úhlavní nepřítel.


      Zrovna se tedy nacházela v přátelském rozpoložení. „Nesnaž se to umývat víc než třikrát, jinak budeš mít vlasy vysušené jako slámu. Viděla jsem tam nějaký kondicionér. Tak ho použij a hlavně nechej nějakou dobu působit.“


      „V tuto chvíli bych řekla, že suché vlasy jsou lepší než černé.“


      Simon vystrčil hlavu ze svého pokoje. „Ty se chystáš tu barvu smýt?“


      „Jo, už aby to bylo.“


      Zatvářil se nejistě, pochopila jsem, že mi chce říct něco, co se mi nebude líbit. „Já vím, že by ses té barvy ráda zbavila, ale… Víš, jestli někam půjdeme…“


      „Právě teď volím raději domácí vězení než černé vlasy.“


      „Není to zase tak zlé.“


      Tori ironicky zašeptala: „Podívejme, holky ve stylu gotiků připadají Simonovi ohromně sexy.“


      Zamračil se na ni. „Pleteš se. Jen chci…“ Vrhl na Tori otrávený pohled a doufal, že si dá odchod. Zůstala však stát, a tak se naklonil k mému uchu a propletl si své prsty s mými. „Já vím, že se toho chceš zbavit. Poprosím Andrewa, aby sehnal nějakou lepší barvu. Mně je jedno, jak tvé vlasy vypadají; jen bych nechtěl, aby ti hrozilo nebezpečí.“


      „Ó, jak sladké,“ pošklebovala se Tori.


      Simon se přesunul mezi nás a otočil se k ní zády. „Zkus se poradit s Andrewem. Možná to přeháním…“


      „Ne, nepřeháníš. Tu sprchu každopádně potřebuju, ale barvu smývat nebudu.“


      „Fajn. A Derek se zmínil, že bys ráda pár lekcí sebeobrany. Co kdybychom začali hned potom?“


      Tak na tohle jsem fakt náladu neměla, ale on se usmíval a zjevně mi chtěl něčím udělat radost, když mi rozmluvil můj záměr smýt si barvu z vlasů. Stejně jsme neměli nic rozumného na práci, takže jsem nakonec odpověděla: „Jo, skvělý nápad.“


      „To zní zajímavě,“ ozvala se Tori. „Chápu, že nejsem pozvaná, ale výcvik sebeobrany by se hodil i mně. A nebojte, nemám v plánu vám dvěma nějak překážet. Tebe už jsem pustila z hlavy, Simone. Myslím, že ty a Chloe, tvoříte takový kýčovitě roztomilý pár. Ale hledět si navzájem do očí a souznít můžete někdy jindy. Teď mě zajímá ten tvůj kurz sebeobrany. Takže vás budu čekat venku za domem.“


      Vydala se ke schodišti a ještě dodala: „Určitě tam nezůstaneme dlouho sami. Nepochybuju, že se k nám Derek přidá, jakmile skončí s tím špehováním za dveřmi.“


      Když jsem vyšla z koupelny, narazila jsem na Dereka.


      „Porada je u konce?“ zeptala jsem se.


      „Jo.“


      Simon vystrčil hlavu z pokoje a Derek na něj mávl, aby vyšel na chodbu.


      „Kde je Tori?“ zjišťoval.


      „Venku. Ale čeká tam na nás, takže moc času nemáme.“


      „Tak k jakému rozhodnutí se tam dobrali?“


      „Gwen a Andrew nám věří. Margaret si myslí, že jsme si špatně vyložili situaci a došli k nesprávnému závěru ohledně smrti Liz, Bradyho a Amber. A Russell, ten je přímo přesvědčen, že úmyslně lžeme.“


      „Kretén. Jak na tohle přišel…?“


      Derek ho zpražil pohledem. Simon zmlkl a mávl na Dereka, aby pokračoval.


      „Měli telekonferenci s dalšími členy skupiny a…“ Derek se na mě zadíval a já pochopila zbytek podle toho, jak zase rychle uhnul očima. „Nechtějí nic uspěchat, nejdřív chtějí mít více informací. Vyšlou do Buffala špionážní tým.“


      Simon se zatvářil naštvaně. „No jistě, pomalu, ale jistě, vůbec nevadí, že zatím Rachelle a Chloeina teta mohou být…“ Podíval se na mě. „Promiň.“


      Chvíli jsme tam stáli a snažili se ovládnout své rozhořčení.


      Obrátila jsem se na Dereka: „Co myslíš, že bychom měli dělat?“


      „Teď? Nechat tomu volný průběh.“ V jeho hlase zazněl pocit marnosti. „Nemůžeme dělat vůbec nic. Jde po nás Edisonova skupina. Musíme tady zůstat.“


      Našli jsme Tori venku za domem. Omlouvala jsem se, že nám to tak dlouho trvalo; ostatní neřekli nic. Sotva nám Simon začal předvádět držení zápěstí, Andrew nás zavolal dovnitř.


      Russell už mezitím odjel. „Zdejchl se,“ hudroval si pod nosem Simon, „aby se nám nemusel dívat do očí poté, co se před ostatními vyjádřil, že nás má za lháře.“


      Gwen už byla taky pryč, ale ta jen jela nakoupit nějaké potraviny, ať máme co večeřet. Přesně tak, už byl čas večeře. Vzhledem k tomu, že jsme vstali dost pozdě, oběd jsme vynechali.


      Večeřeli jsme společně s Andrewem, Gwen a Margaret. Hovořili o plánech poměrně optimisticky – jen se musí rychle provést nějaké výzvědné akce v rámci příprav na záchrannou operaci.


      „Takže,“ promluvil Andrew, „příštích pár dnů budete mít tři hlavní úkoly: Odpočinout si. Povědět nám všechno o ústavu Edisonovy skupiny. A trochu výcviku.“


      „Výcviku?“ zbystřila Tori. A já taky.


      Gwen se usmála. „Jo, přesně proto tady jsem já a Margaret.“


      „A já si vezmu na starost Simona,“ dodal Andrew, „ačkoli nepochybuju, že s tebou táta trénoval celé roky.“


      „Výcvik mu rozhodně přijde vhod,“ pravila Tori.


      Simon na ni udělal neslušný posunek. Andrew dělal, že si ničeho nevšiml.


      „A co se týká Dereka…,“ pokračoval Andrew.


      „Jo, je mi to jasný. Žádný učitel pro vlkodlaky není po ruce.“


      „To je fakt, ale někoho přece jen máme. Tomas, polodémon a člen naší skupiny, který bydlí v New Jersey. Možná si na něj vzpomeneš z doby, kdy jsi v tom ústavu bydlel. Byl členem týmu, který měl na starost sekci vlkodlaků v rámci celého projektu.“


      Nevím, jestli se mi to jen zdálo nebo sebou Derek skutečně trhl. Ale vůbec bych se nedivila. Derek v ústavu žil až do doby, než si ho Simonův táta vzal k sobě a sekce vlkodlaků byla zrušena. Ostatní tři vlkodlaci byli usmrceni. Setkání s jedním jeho „chovatelem“ asi nebude zrovna šťastné shledání.


      „Tomas odešel ještě dříve, než jsi ústav opustil ty. Nesouhlasil se způsobem, jak se s vámi zacházelo. Ale o vlkodlacích ví mnohem více než kdokoli, koho znám. Pro tvého tátu byl zdrojem informací pro tvou výchovu.“


      Derek uvolnil ramena. „Jo?“


      „Teď je pracovně někde mimo, ale příští týden bude zpátky. Pokud budeme stále ještě muset vyčkávat, než začne akce, což doufám, že nebudeme – aspoň budeš mít někoho, s kým si můžeš promluvit a zeptat se na cokoli, co tě zajímá.“

    

  


  
    
      Šest


      PO VEČEŘI NÁS ANDREW UPOZORNIL, že se zhasíná v deset. Do té doby má nějakou práci a my se můžeme bavit po svém.


      Problém byl v tom, že jsme se nechtěli bavit ani jít spát. Chtěli jsme co nejdřív dát své životy do pořádku – zastavit Edisonovu skupinu, osvobodit tetu Lauren a Rae, najít Simonova tátu a dát mému tátovi vědět, že jsem v pořádku. Posedávat a hrát si společenské hry nám připadalo jako mučení… a přesně tohle nám Andrew navrhoval. Představoval si, že potřebujeme přijít na jiné myšlenky.


      Tori a já jsme mířily nahoru do našeho pokoje, když Gwen nakoukla do chodby, aby se s námi rozloučila.


      „Můžu se zeptat na pár věcí, než odejdeš?“ zeptala se Tori a pádila po schodech dolů. „Jako čarodějka jsem docela nováček, vím, že začínáme s praktickými lekcemi až zítra, ale kdybys měla čas jen na pár otázek…“


      Gwen se zaculila. „Kdykoliv. Sama se tady cítím spíše jako student, takže se na lekce s tebou těším. Pojďme si sednout do společenské místnosti, dáme řeč.“


      Pocítila jsem mírnou závist. Taky jsem měla otázky. Hromadu otázek. A moje učitelka? Margaret není zrovna typ, co řekne: Tak pojď, sedneme si a popovídáme. A to ani nemluvím o tom, že je jedna z těch, co o nás pochybují.


      Vlekla jsem se nahoru po schodech a nevšimla si, že dveře do pokoje ke klukům jsou otevřené až do chvíle, kdy Derek natáhl ruku a prsty mě zašimral po lokti.


      „Copak?“ pokusila jsem se o úsměv.


      „Máš něco na práci?“ zeptal se jen o něco hlasitěji než šeptem.


      „Kéž by. Něco nového?“


      Mrkl za sebe na dveře koupelny. Zahlédla jsem pod nimi prosvítat proužek světla. Přistoupil ke mně blíž a ještě víc ztišil hlas. „Říkal jsem si, ehm, jestli nemáš nic v plánu, možná bychom mohli…“


      Dveře koupelny se rozletěly a Derek sebou trhl. Simon vyšel ven.


      „Bezva, žes našel Chloe,“ prohlásil. „Tak jaký je plán? Tentokrát nemíním zmeškat žádné dobrodružství.“


      „Dobrodružství se dějí náhodně,“ utrousila jsem, „a klidně bych se bez nich obešla.“ Pohlédla jsem na Dereka. „Tys chtěl něco říct?“


      „Nic. Jen že asi nic velkého podnikat nebudeme.“


      „No fajn. Ale co teda budeme dělat?“


      „Dneska večer nic. Jen… ale to je fuk.“ Vytratil se do svého pokoje.


      Koukla jsem na Simona.


      „Jo, chová se zvláštně. Zkusím s ním promluvit. Za pár minut jsem u tebe.“


      Vydala jsem se do našeho pokoje a nahoře se ke mně připojila Tori. Vešly jsme dovnitř a chvíli se bavily – spíše to však byla nucená konverzace, ze které nás naštěstí vysvobodil Simon, když zabušil na dveře.


      „Neruším?“ zavolal zpoza dveří a hned nato otevřel.


      „Snad bys nám mohl dát aspoň šanci odpovědět,“ osopila se na něj hned Tori.


      „To bylo upozornění, nikoliv otázka. Snažil jsem se být zdvořilý.“


      „Zdvořilý člověk by počkal aspoň…“


      Zvedla jsem hlavu. To stačilo k tomu, aby se přestali dohadovat.


      „Na něco jsem přišel,“ sdělil nám Simon, když vešel. Vytáhl z kapsy starobyle vypadající klíč a zazubil se na mě. „Byl přilepený lepicí páskou na zadní straně mé komody. Co na to říkáš? Je to k nějakému zakopanému pokladu? Nebo tajné chodbě? Nebo k místnosti, kde drží pod zámkem bláznivou tetičku Ednu?“


      „Pravděpodobně je to klíč k další komodě,“ odvětila mu Tori, „kterou nejspíš vyhodili už před padesáti lety.“


      „To je fakt neštěstí, když se někdo narodí bez špetky fantazie. Neměly by se na takto postižené pořádat charitativní sbírky?“ Obrátil se zpátky ke mně. „Chloe, co na to říkáš?“


      Vzala jsem od něj klíč, docela těžký a poněkud zrezivělý. „Bezpochyby je starý. A určitě byl schovaný.“ Znovu jsem na něj pohlédla. „Zatím nuda, co?“


      „To teda jo. Tak pokračuj ve zkoumání.“


      Tori zakoulela očima. „Asi si lehnu a nechám si zdát o tom, že jsem doma, kde se lidi baví něčím jiným než pátráním po zamčených dveřích.“


      „Hele, já tě varoval, že jsme divní,“ odsekl jí Simon. „A čím víc času s námi strávíš, tím víc se to na tebe bude přenášet.“ Koukl na mě. „Jdeš?“


      Když jsem hned neodpověděla, otázal se znovu: „Tak ne?“ V hlase mu bylo znát zklamání, ale hned ho zaplašil a nuceně se usmál. „Jo, chápu. Jsi unavená…“


      „Proto to není. Já jen… potřebujeme zjistit, kdo je ten kluk, kterého jsem viděla, a přijít na to, jakou souvislost má s tímhle domem.“


      „Jaký kluk?“ zeptala se Tori.


      Vyprávěla jsem jí o tom duchovi a nakonec jsem prohlásila: „Vím, že Derek říkal, že dneska už nic podnikat nebudeme, ale…“


      „Ale tohle se evidentně týká jen nás, protože Derek je venku, patrně se snaží najít nějaké vodítko k tomu klukovi. A nechce, abychom se do toho pletli. Údajně bychom budili podezření, kdybychom slídili kolem všichni.“


      Aha, tak Derek se vydal na výzvědy beze mě? Pocítila jsem… snad zklamání? Přemýšlela jsem, jak se to seběhlo před chvílí v chodbě. Asi měl v úmyslu mi říct, abych šla s ním, což mě zamrzelo ještě víc.


      „Tak co ty lekce sebeobrany?“ navrhla Tori.


      „Proč ne? Myslím, že to bude lepší než nic,“ odvětil Simon.


      „No, vlastně, já mám na práci něco jiného,“ blekotala jsem. „Pokračujte beze mě.“


      Podívali se na mě, jako bych jim právě navrhla, ať si jdou zaplavat se žraloky. Vlastně to není tak špatná analogie. Simon a Tori společně při lekci sebeobrany – to nemůže skončit jinak než krveprolitím.


      „Jaks to myslela?“ zeptal se Simon.


      „Jen… Víš, moje teta… Jak jsem viděla tu předešlou noc… Chtěla bych…“


      „Zkusit ji přivolat,“ skočila mi do řeči Tori. „Abys zjistila, jestli je mrtvá, že?“


      Simon po ní střelil pohledem, že to nemusela vybalit tak neomaleně, ale já jsem přikývla. „Jo. A taky Liz. Chci ji zkusit kontaktovat. Byla by nám užitečná při pátrání. Ale bojím se, že až ji budu přivolávat, mohl by se zase objevit ten kluk.“


      „Což znamená, že bys to neměla zkoušet o samotě,“ pravil Simon. „Zůstanu tady.“


      „A já taky,“ přidala se Tori. „Pokud přivoláš toho kluka, třeba ho přinutím mluvit.“


      Napřáhla ruku a na ní se objevila koule, v níž se roztočil vír energie.


      „Dobrá,“ souhlasila jsem nakonec.

    

  


  
    
      Sedm


      PŘIVOLÁVÁNÍ NEBÝVÁ OBVYKLE tak úžasná věc, jak se někdy ve filmech zdá. V podstatě se jedná o opak toho, co dělám, když ducha odháním. Zavřu oči a představím si, jak ho přitahuju místo toho, abych jej odstrčila zpátky do meziprostoru.


      V ideálním případě bych měla mít nějakou věc, která patřívala zesnulému. K přivolávání Liz jsem dříve používala její mikinu, pak mi ji však zabavila Toriina matka. Pro přivolání tety u sebe nemám žádnou její věc. Takže zbývá jen doufat, že se některá z nich vyskytuje poblíž a čeká, až se je budu snažit kontaktovat.


      Měla jsem podezření, že jeden duch se zde opravdu vyskytuje – ten nafoukaný pitomec, co mě otravoval ráno. I když jsem byla v pokušení mu položit ještě pár otázek, můj vnitřní hlas – který tak trochu připomínal Derekův hlas – mě před ním varoval. Předtím jsem se s ním nikdy nesetkala a asi jsem ho dost naštvala, když jsem si dovolila ho zahnat. Takže když jsem teď seděla na podlaze v našem pokoji, velice jsem se soustředila na to, abych si přesně vybavila nejdříve podobu své tety a pak Liz, střídavě jednu po druhé.


      V koutku duše jsem doufala, že tetu Lauren nepřivolám, ale opravdu jsem se chtěla setkat s Liz, svou někdejší spolubydlící v Lylově domově. Byla usmrcena hned první noc po mém příjezdu do domova. Trvalo jí chvíli, než uvěřila, že je mrtvá, ale když se to stalo, nechtěla odejít na druhou stranu. Chtěla zůstat tady a pomáhat nám.


      Takový duch se skvěle hodí jako špion, ale Liz byla navíc stejný typ polodémona jako ten, se kterým jsem se setkala ráno – telekinetický, jinými slovy poltergeist. Takže ano, Liz by nám teď mohla velice pomoci; ale hlavně jsem ji prostě chtěla vidět, přesvědčit se, že je v pořádku.


      „Ten přívěsek tě má chránit před duchy, ne?“ promluvila Tori po pár minutách neúspěšného přivolávání.


      Simon otevřel pusu, aby ji okřikl, že mě nemá rušit, ale já jsem ho nepustila ke slovu.


      „Ale já je stejně vidím,“ vysvětlovala jsem. „Buď vůbec takhle nefunguje, nebo by všechno bylo ještě horší, kdybych ho na sobě neměla. Mohla bych to koneckonců vyzkoušet, ale raději bych si o tom nejdříve promluvila s Margaret.“


      „No jo, ale pokud opravdu odhání duchy, může to být důvod, proč se ti nedaří přivolat Liz.“


      To byla dobrá úvaha. Ale stejně… Dotkla jsem se přívěsku. Pokud funguje, před čím vším mě chrání? Před něčím ještě horším, než je ten kluk polodémon s telekinetickými schopnostmi?


      „Tak proč to jednoduše nezkusíš bez něj?“ navrhla Tori.


      „Protože…,“ chtěl cosi odseknout Simon, ale pak se ovládl. „Nech si ho na krku a ještě to chvíli zkoušej. Tyhle věci se nedají uspěchat, máme čas. Jestli se nudíš, Tori, náš pokoj je prázdný.“


      Tori už se na něj zase chystala osopit, ale on se s ní bavil tak věcně, že si to nakonec rozmyslela.


      „Není třeba,“ odvětila a já se opět snažila soustředit na přivolávání.


      Velice jsem si přála vidět Liz, takže jsem si představovala hlavně ji, jen tu a tam jsem zkusila přivolat také tetu a modlila se, aby se nezjevila. Nakonec, když Liz neodpovídala, zaměřila jsem své úsilí více na tetu Lauren. Chtěla jsem se ujistit, že je stále naživu, a proto jsem se musela ze všech sil snažit ji přivolat.


      „Nedělej to,“ zašeptala Tori.


      Překvapeně jsem otevřela oči. „Co nemám dělat?“


      Tori udělala nechápavou grimasu.


      „Slyšela jsem, jak říkáš: ‚Nedělej to‘,“ trvala jsem na svém.


      „Já vůbec neotevřela pusu.“


      „Fakt ne,“ přikyvoval Simon. „Určitě jsi zaslechla ducha.“


      Zavřela jsem oči a znovu se soustředila na Liz.


      „Nedělej to,“ zašeptal slabě ženský hlas. „Prosím, drahoušku.“


      Sevřely se mi vnitřnosti. Tohle určitě není Liz. Ale takhle mě přece neoslovovala ani teta Lauren. Nebo jo? Nějak jsem si nebyla jistá.


      „Ať jste kdokoliv, prosím, ukažte se.“


      Nic.


      „Ten přívěsek,“ zašeptala Tori. „Jestli se k tobě nemůže dostat, pak jí v tom určitě brání právě tohle.“


      Natáhla jsem se pro svůj přívěsek.


      „Ne!“ zašeptal ten hlas. „Je to nebezpečné.“


      „Vy nechcete, abych si ho sundala?“


      Žádná odpověď. Ruce se mi třásly tak, že mi přívěsek klepal o krk.


      „Zkus to,“ pobídl mě Simon. „Jsme u tebe. Jestli to bude zlé, hned ti ho dám zpátky na krk.“


      Začala jsem si ho sundávat.


      „Ne! Prosím, drahoušku. Velice nebezpečné. Ne tady. On přijde.“


      „Kdo přijde?“


      Ticho. Pak se mi zdálo, že ještě slyším její šepot, ale zněl tak tiše, že jsem ničemu nerozuměla.


      „Snaží se mě před něčím varovat, ale nerozumím jí.“


      Simon na mě posunkoval, abych ten přívěsek sundala. Už jsem si ho přetahovala přes hlavu…


      „Co to tady ksakru provádíte?“ zahřímal kdosi.


      Derek vpochodoval do pokoje a hodil mi přívěsek zpátky na krk. „Ty chceš přivolávat bez přívěsku? Zbláznila ses? Dneska ráno tě jeden duch vylákal na střechu a málem tě zabil.“


      Simon se zvedl. „Uklidni se, jen jsme chtěli přivolat Liz. Pak se ale nějaký duch snažil Chloe před něčím varovat, jenomže ho špatně slyšela. Navrhli jsme jí, aby přívěsek sundala, snad by to pomohlo, aby mohla s duchem promluvit.“


      Derekův nakvašený výraz se nezměnil. „Jen proto, že jste jí to navrhli, ještě neznamená, že vás musí poslechnout. Dobře ví, co má dělat.“


      „Ale znělo to rozumně,“ promluvila jsem konečně. „Byla jsem opatrná. Kdybys tady takhle nevrazil a raději se na chvíli zastavil a sledoval nás, možná bys to pochopil.“


      Stále se nade mnou nasupeně tyčil. Nikdo jiný neumí působit tak hrozivě, ale já už ho znala docela dobře, takže jsem se nenechala jen tak zastrašit.


      „Nechám si teda ten přívěsek na sobě,“ připustila jsem, „ale zkusím to znovu. Jestli tady ještě bude, sundám si ho.“


      „A kdo to je?“


      „Já-já…,“ zakoktala jsem se a srdce se mi sevřelo. „M-možná teta. Já-já si to nemyslím, ale… musím to ještě zkusit.“


      Hněv se mu začal vytrácet z tváře. Prohrábl si rukou vlasy, povzdechl si a přikývl. „Tak dobrá. Zkus to. Jestli se vrátí a bude se tě snažit před něčím varovat, tak… se rozhodneme, co s tím přívěskem.“


      Mohla jsem ještě podotknout, že to přece záleží na mně, ale už se pomalu uklidňoval, a tak jsem ho nechtěla znovu rozčílit.


      Znovu jsem se začala soustředit. Ale nepodařilo se.


      „Nechtěla, abych přivolávala právě tady,“ tlumočila jsem jim, co mi prve řekla.


      „Fakt? Asi proto, abys nepřivolala toho pitomce polodémona.“ Derek se odmlčel, pak upustil od sarkasmu. „Zítra se půjdeme projít někam dál od domu a zkusíš to znovu.“


      „Půjdu taky,“ hlásila se hned Tori. „A jestli se ten idiot ukáže…“


      Pozvedla prsty a na konečcích se jí objevila koule s vírem energie. Zazubila se a šlehla rukou dozadu, jako by odhazovala míč. Koule zasáhla stěnu a roztříštila se v gejzír jisker. Na vybledlé tapetě zůstala očouzená skvrna.


      „Ajaj,“ vyjekla.


      Derek se do ní pustil: „Co to ksakru zase děláš?“


      „Předvádím se. Nevěděla jsem, že to dopadne takhle.“


      Odkráčel ke stěně a zkusil ji otřít. Skvrna zůstala.


      „Nikdo si toho nevšimne,“ uklidňovala ho Tori. „A i kdyby, nikoho nenapadne to přičítat mým kouzlům.“


      „To je fuk. Co kdyby tě někdo viděl?“


      „No tak bych měla problém kvůli poničené tapetě. Snad bych to přežila.“


      „Ty to nechápeš, že? Nemůžeme se takhle chovat. Už tak se všichni bojí toho, jak silné jsou naše schopnosti. Musíme se mírnit, jinak z nás budou vyděšení a dojdou k tomu, že bychom opravdu měli být zavřeni v ústavu.“


      „Tak to už je snad moc,“ ozval se Simon. Když se k němu Derek obrátil, zvedl ruce a ztišil hlas. „Hele, já chápu, proč tak vyskakuješ…“


      „Já nevyskakuju.“


      „Dobrá, jen… určitě bychom měli být opatrní, ale oni přece vědí o těch pokusech. Nečekají, že jsme normální nadpřirozené bytosti. Jistě, asi by nebylo vhodné, kdybys házel nábytkem, a Tori by si taky mohla odpustit ty ohnivé koule, ale jinak… prostě…“


      „Měli by vědět, o co jde,“ vložila se mezi ně Tori. „Pokud se budeme snažit je přesvědčit, že Edisonova skupina to s námi opravdu zpackala, musí jasně vidět důkaz. Ať vidí, co dokážu. Ať vidí, že dokážeš zvednout pohovku a hodit s ní na druhý konec pokoje. Ať vidí, že Chloe dokáže probudit mrtvé.“


      „Ne.“ Nikdo neodpověděl, Derek se každému podíval do tváře a pak svou zlost nasměroval na mě. „V žádném případě.“


      „Vždyť já neřekla ani slovo,“ ohradila jsem se.


      „Já jen říkám, a platí to pro všechny, že se musíme mírnit. Nemůžeme jim poskytnout záminku…“ Najednou sebou trhl. „Jde sem Andrew.“ Poslední pohled na očouzenou tapetu a už nás hnal ven z pokoje.


      Andrew chtěl, abychom už šli spát. Simon si odešel zkontrolovat hladinu cukru v krvi. Já se vydala dolů pro trochu vody. Zrovna když jsem vytahovala sklenici, nakoukl do kuchyně Andrew.


      „Simon se zmínil, že máš problém se spaním, můžu ti dát tohle.“ Položil mi do dlaně malou pilulku. „Je to poloviční dávka prášku na spaní, který je volně prodejný. Neříkám, že si to máš vzít. A nebudu se vyptávat, jestli sis to vzala. Je mi jasné, že v Lylově domově sis prášků užila dost. Jen si myslím, že je dost důležité se pořádně prospat. Vodu najdeš v ledničce.“


      A odešel. Zůstala jsem civět na tu pilulku. Kdybych si ji vzala, připadalo by mi, že si to chci ulehčit. Musím se naučit, jak se vypořádat s duchy, protože v nejbližší době mi asi hned tak pokoj nedají. Ale měl pravdu v tom, že se potřebuju prospat. Když budu odpočatá, pomůže mi to zítra při praktických lekcích. Ale stejně…


      „Vezmi si ten prášek.“


      Polekaně jsem sebou trhla. Derek došel až k pultu a vzal si z misky dvě jablka.


      „Musíš se vyspat. Nikoho neohromíš, když se budeš snažit být silná. Nechovej se jako hloupá.“


      Jo, Derek vždycky dokáže povzbudit.


      „A co ty?“ opáčila jsem. „Měl jsi za to, že už se zase blíží proměna.“


      „Dneska v noci to nebude. Ale kdyby jo, budu…“ Pokrčil rameny a zakousl se do jablka.


      „Se mnou počítat?“


      „Jo,“ zahuhlal s plnou pusou.


      Nalila jsem si vodu ze džbánu v ledničce. „Tak co si myslíš…?“


      Otočila jsem se a zjistila, že už si povídám sama se sebou. Jen jsem zaslechla zaklapnout dveře.

    

  


  
    
      Osm


      VZALA JSEM SI PRÁŠEK a okamžitě usnula. Když jsem se probudila, opravdu jsem se cítila odpočatá, ale v pokoji byla stále ještě tma. Včera večer jsem nechala rolety na okně vytažené, jako to dělám vždycky. Tori je musela po mně zase zatáhnout. Zívla jsem a překulila se, abych koukla na hodiny…


      3:46.


      Zaúpěla jsem a pokusila se znovu usnout. To se mi sice povedlo, ale pak mě zase probudil něčí pláč.


      Posadila jsem se a rozhlédla se kolem. Hodiny ukazovaly 5:28.


      Zaslechla jsem po pravici nějaké posmrkávání. Koukla jsem na Tori, ale ta ležela zachumlaná do přikrývky. Že by brečela ze spaní? Cosi zamumlala a zase začala chrápat, ale ten slabounký potlačovaný nářek neustával. Zadívala jsem se na ni. Spala jako zabitá.


      Znovu se ozvalo posmrkávání, které se změnilo ve funění. Každopádně to přicházelo od Toriiny postele. Přišla jsem až k ní. Její tváře byly zcela suché, dokonce jsem se jedné z nich lehce dotkla, abych se ujistila.


      Z toho táhlého tichého nářku se mi začaly ježit všechny chlupy. Došlo mi, že ty zvuky vychází zpod postele.


      Zděšeně jsem ucouvla.


      A co by tam dole asi tak mohlo být? Strašidlo?


      No jistě, strašlivá příšera pod postelí, poněkud ohrané…, ale tím nechci říct, že se tam klidně podívám.


      Tak jsem si myslela, že už vím jak se s duchy vypořádat.


      Možná zítra… raději za denního světla.


      Můj vnitřní hlas si utrápeně povzdechl.


      Víš dobře, kdo to je. Zase ten stejný pitomec, jen v nějaké jiné podobě. Hraje to na tebe, teď zrovna tímhle kvílením. Nemůžeš jít zase spát, jinak by tě mohl udusit polštářem.


      Tak to dík. Určitě se mi teď bude lépe usínat.


      Vytáhni ty rolety. Maximálně probudíš Tori. Však jí to patří za to, že je zatáhla.


      Přesně tak. Když jsem se tam vydala, všimla jsem si temného oválného tvaru vedle Toriiny postele. Tak to je celá ona. Jediný kobereček v pokoji a ona si ho hned přitáhne ke své posteli.


      Už jsem měla rolety napůl vytažené, když jsem zaznamenala jemný náznak pohybu. Jako by cosi ukáplo po straně Toriiny postele, ale neozvalo se žádné kapání, jako když netěsní vodovodní kohoutek – zřejmě to hned vsakuje do koberce.


      Znovu jsem chytila okraj rolety, měsíční světlo už prosvítalo do místnosti a osvětlovalo…


      Roleta mi vyskočila z ruky a s drnčením vyletěla nahoru. Ztratila jsem rovnováhu a narazila do nočního stolku. Hodiny se zřítily na podlahu.


      Tmavá silueta vedle Toriiny postele nebyla koberec, ale kaluž krve. Zvedla jsem pohled až k povlečení, které bylo nasáklé krví, a pak ještě výše k…


      Tělo na posteli bylo zalité krví, hlava zmlácená, obličej zkrvavený…


      Odvrátila jsem pohled a zvedl se mi žaludek. Zavolala jsem naříkavým hlasem Toriino jméno. Pak jsem uviděla zbytek těla – potřísněného krví, ale celého. Mělo na sobě jen spodní část pyžama, z obnaženého hrudníku jsem pochopila, že se jedná o kluka. Mohl mít tak třináct čtrnáct let, světlé vlasy slepené krví a pocákané…


      Sevřelo se mi hrdlo. Usilovně jsem zamžourala a kluk najednou zmizel. Na jeho místě už zase ležela Tori, spala jako dřevo a chrápala. Můj pohled dopadl na podlahu. Čistá. Žádná krev. Žádný koberec.


      Zírala jsem na to prázdné místo na koberci a vzpomněla si na tu odkapávající krev. Nebyl slyšet žádný zvuk. Byl to přízrak, paměť místa, stejně jako tehdy ta dívka na odpočívadle nebo ten muž v továrně. Hrůzostrašná úmrtí odehrávající se v nekonečných smyčkách jako němé filmy.


      Takže tohle ti neublíží, že?


      Ne, tohle mi neublíží. Ale dokáže to dost vyděsit. A pěkně rozhodit. Vypálit se napořád do mého mozku. Ale fyzicky mi to neublíží.


      V okamžiku, kdy jsem znovu ulehla na postel, vzlykání začalo znovu. Pak se ozvalo cosi, co znělo jako smích. Posadila jsem se, ale v místnosti opět zavládlo ticho. Rozhlédla jsem se kolem sebe. Další zvuk, tentokrát něco mezi vzlykotem a smíchem.


      Možná další smrtelná scéna, která se tady znovu odehrává, ale tu obvykle nedoprovázejí zvuky. Vůbec bych se nedivila, kdyby tohle zase zinscenoval ten nafoukaný polodémon. Kdyby mě už posledně nevyděsil svými zákeřnými kousky, možná bych to přičítala nějaké strašlivé smrti. Znovu jsem uléhala, ale pak jsem se zarazila. Derek mi nedávno pěkně vyčinil za to, že se snažím všechno překonat sama. Už jsem jednou tomu duchovi dovolila, aby si ze mě dělal blázny. A už to znovu neudělám. Vylezla jsem z postele a zamířila k ložnici kluků.


      Zastavila jsem u jejich dveří, které nebyly úplně zavřené. Zaslechla jsem Simonovo chrápání. Derek, jako obvykle, byl potichu. Snažila jsem se v chodbě trošku dělat hluk, pokašlávala jsem a poněkud dusala. Připadala jsem si jako dítě, když hází kamínky na okno svého kamaráda, aby si s ním šel ven hrát. Ale odpověď žádná.


      Váhavě jsem strčila do dveří, otevřely se na několikacentimetrovou škvíru. Stála jsem a čekala. Vrazit do chlapecké ložnice, když spí… to není zrovna můj styl, zvláště pak když vím, že Derek spí v trenýrkách.


      Zakašlala jsem a znovu se zavrtěla. Když se Derek opět neprobudil, nakoukla jsem dovnitř. Simon ležel na posteli blíže ke dveřím, zamotaný do přikrývek, Derekova postel byla prázdná.


      Podívala jsem se do koupelny, dveře byly otevřené, ale uvnitř tma. Vzpomněla jsem si na střechu, ale po té předchozí noci bych tuhle variantu nechala až jako poslední. Takže dolů. První zastávka samozřejmě v kuchyni. Našla jsem tam prázdnou sklenici od mléka a talíř plný drobků pečlivě odložený do dřezu.


      Procházela jsem místnosti v přízemí a pořád po očku sledovala zadní dveře na konci chodby. Slíbil přece, že by mi řekl, kdyby měla nastat další proměna. Copak by šel sám? Při té představě mě malinko píchlo u srdce.


      A kdyby ano, má na to přece právo. Nepotřebuje mou pomoc. Jenomže to vypadalo, že byl rád, když mě měl nablízku, a já zase byla ráda, když jsem mohla něco udělat pro něj.


      Došla jsem až k zadním dveřím. Nepochybovala jsem, že budou odemčené. Potlačila jsem další záchvěv zklamání a otevřela je. Vedly na malinký dvorek obklopený lesem. Slunce už pomalu vycházelo zpoza stromů. Vyšla jsem ven a hleděla kolem sebe.


      „Dereku?“ zavolala jsem.


      Žádná odpověď.


      Udělala jsem pár dalších kroků a znovu zvolala o něco hlasitěji: „Dereku? Jsi tady někde?“


      Zaslechla jsem v lese zapraskání větví. Představila jsem si Dereka uprostřed proměny, kdy se mu těžko bude odpovídat, a vyrazila směrem k okraji lesa. Zvuk ustal a já se zastavila u pěšiny, která vedla mezi stromy. Nahlížela jsem do temného lesa a naslouchala. Další zapraskání. Pak něco jako zaúpění.


      Vešla jsem mezi stromy. Jen pár kroků a ranní světlo potemnělo, zahalila mě temnota.


      „Dereku?“


      Polekala jsem se, když se najednou objevil na pěšině kousek ode mě. Nebylo třeba denního světla, abych rozeznala výraz jeho tváře. Vlastně jsem ani nepotřebovala vidět jeho obličej, abych pochopila, že jsem si nadrobila. Stačilo jeho držení těla a dlouhé kroky, kterými si to mířil ke mně.


      „Já…,“ chystala jsem se začít vysvětlovat.


      „Co to ksakru vyvádíš, Chloe? Řekl jsem, že půjdeme někdy ven a pokusíme se kontaktovat s tím duchem. Postřehla jsi to klíčové slovo? My. Jestli tady…“


      Zvedla jsem ruce. „Dobrá, nachytals mě. Vykradla jsem se ven sama a doufala, že si toho nikdo nevšimne. A proto tady volám tvoje jméno.“


      To ho přimělo na chvíli zmlknout.


      Pokračovala jsem: „Zase jsem se brzy ráno s čímsi setkala a řekla jsem si, že po včerejšku by bylo lepší, aby se mnou někdo byl. Tori a Simon spí jako dřeva, ale ty jsi vzhůru, tak jsem tě začala hledat.“


      „Jo tak.“ Podrbal se na bradě a zadrmolil pár slov, která vzdáleně připomínala omluvu.


      „Už začala proměna?“ zeptala jsem se.


      „Cože? Kdepak. To bych pro tebe přišel.“


      „Fajn. V tuto chvíli by pro nás oba bylo rozumné krýt si navzájem záda.“


      Vraceli jsme se zpátky na dvorek, Derek mě následoval. Pěšina byla úzká, ale kráčel vedle mě tak těsně, že se několikrát dotkl rukou mého lokte, pak něco zadrmolil a odtáhl se, aby mě nechal jít napřed.


      „Tak cos měl teda za lubem?“ zeptala jsem se. „Ranní túra?“


      „Chtěl jsem trochu prozkoumat terén. Nějak nemám klid.“


      Ohlédla jsem se na něj a všimla si jeho napjatého výrazu ve tváři. Jak se podezřívavě rozhlíží kolem. Spíše obavy než neklid. Vyšla jsem z lesa na dvorek a otočila se k němu.


      „Něco ti dělá starosti?“


      „To ne.“ Odmlčel se. „Vlastně jo. Nemohl jsem spát, tak jsem vyšel nahoru na střechu. Zdálo se mi, že jsem dole něco zahlédl. Nějaké světlo v lese. Ale nenašel jsem nic.“


      Znovu zamířil pohledem k lesu a poklepával si prsty o stehno, jako by měl sto chutí jít se tam ještě jednou podívat.


      „Chceš pokračovat v hledání?“ zeptala jsem se.


      „Docela jo.“


      „Tak já tě teda nebudu rušit,“ odvětila jsem a zamířila ke dveřím.


      „Ne,“ vyhrkl a natahoval ke mně ruku, ale nakonec se zarazil ještě dříve, než se mě dotkl. „Teda jestli jsi unavená, tak běž, jasně. Ale nemusíš.“


      „Aha, fajn.“


      Přikývl a chvíli jsme tam stáli. Po chvíli se podrbal na šíji a svěsil ramena.


      „Tak teda, říkalas něco o duchovi?“


      „Jo, přesně tak.“ Začala jsem mu vyprávět, co se stalo.


      „Už je to dobrý?“ zeptal se, když jsem dokončila své povídání.


      „Celkem mě to vyděsilo, ale jinak mi nic není.“ Dál se na mě díval, jako by mi nevěřil, a tak jsem se rychle zeptala: „A našel jsi něco včera večer, když jsi prohledával dům?“


      Zavrtěl hlavou: „Zkoušel jsem se dostat do sklepa, ale bylo tam zamčeno. Někde musí být klíč.“


      „Takový starobylý zámek, na který je patrně potřeba starobylý klíč?“


      „Jo, jak…?“


      „Měli byste se Simonem začít lépe komunikovat. On už ho našel. Teda našel nějaký klíč. Měli bychom zjistit, jestli je to ten správný, než všichni vstanou.“


      Už jsme téměř došli k zadním dveřím, když se najednou otevřely. Andrew zamračeně vykoukl ven. Neřekl sice nic, ale ten pohled, který na nás vrhl, mi velice připomínal pohledy personálu Lylova domova, když mě a Dereka tehdy viděli společně vylézat ven ze sklepního prostoru. Andrew však vypadal nejistě, jako by ve skrytu duše doufal, že se mýlí. Vzhledem k tomu, že tehdy v noci viděl, jak se držíme se Simonem za ruce, ani se mu nedivím.


      Naposledy, když mě nachytali s Derekem pohromadě, koktala jsem nějaké výmluvy. On však neřekl nic, což mě tehdy dost naštvalo. Ale pak jsem pochopila, že má pravdu – moje vysvětlování jim jen potvrdilo, že jsme prováděli něco, co si žádá vysvětlení. Andrew nás nenašel, jak se spolu muchláme nebo držíme za ruce, dokonce ani neviděl, jak se vracíme z lesa. Prostě jsme spolu byli na dvorku, šli jsme vedle sebe a povídali jsme si. Nic špatného na tom není. Ale proč se na nás díval tak, jako by očekával vysvětlení?


      „Už se tady venku otepluje,“ pravila jsem. „Možná dneska zasvítí i sluníčko.“


      Přišlo mi rozumné konverzovat na nějaké neutrální téma. Dokonce i Derek zadrmolil: „Jo, taky doufám.“ Andrew se však tvářil pořád stejně.


      „Ostatní už jsou vzhůru?“ zeptala jsem se. „Když jsme odcházeli, měli ještě půlnoc.“


      „Ne, ještě ne. Chystal jsem se udělat snídani, když jsem si všiml, že dveře jsou otevřené.“


      „Napadlo mě, že by bylo lepší nechat je otevřené,“ poznamenala jsem. „Abyste věděli, kde jsme.“


      Přikývl a pokynul nám, ať jdeme dovnitř. Pak se ještě jednou ohlédl a zadíval se k lesu. Zamračil se, zavřel dveře a zajistil je závorou.


      Derek se vydal nahoru, aby se osprchoval. Já se chystala zjistit, jestli už je Tori vzhůru, ale Andrew mě požádal, abych mu pomohla v kuchyni. Prostírala jsem stůl, zatímco on smažil slaninu.


      „Když ráda píšeš, předpokládám, že také ráda čteš,“ zajímal se. „Máš nějaké oblíbené autory?“


      Vysypala jsem ze sebe pár jmen.


      Rozesmál se. „Simon měl pravdu. Dívčí románky nebudou nic pro tebe. Mám něco, co by se ti mohlo líbit, akční příběh, napínavé čtení. Je to pořád ještě rukopis, ale pokud bys chtěla nakouknout, můžeš si půjčit můj laptop. Zajímal by mě tvůj názor“ – zazubil se na mě přes rameno – „jestli by ti tedy nevadilo být pokusným čtenářem.“


      „Vůbec ne, to je vážně skvělý nápad. A o čem to je?“


      Každopádně chtěl, aby to vyznělo zajímavě, chvíli jsme si povídali o knížkách. Pak se mě zeptal, jak mám ráda vajíčka, a když je rozklepával, položil mi otázku: „Co vlastně víš o vlkodlacích, Chloe?“


      „Jen to, co jsem se dozvěděla od Dereka.“


      „Já nejsem v tomto směru žádný odborník. Ale Tomas mi před mnoha lety sdělil, že jednu věc si musíš zapamatovat, pokud se ocitneš ve společnosti vlkodlaka. Možná vypadají jako ty nebo já, ale jsou jiní. Jsou lidmi jen napůl.“


      To mě dožralo. Těchhle keců jsem v ústavu slyšela dost.


      „A napůl nějaká nestvůra, co?“ opáčila jsem o poznání chladnějším tónem.


      „Ne, napůl vlk.“


      Trochu jsem se zklidnila. „Derekův táta se ho snažil vychovat tak, aby tomuhle rozuměl.“


      „Nepochybuju, že se o to Kit snažil, ale… Kit bere Dereka jako svého syna, úplně stejně jako Simona. O některých záležitostech se rodiče se svými dětmi ostýchají mluvit. To, že je Derek napůl vlk, neznamená jen to, že je jiný. Je napůl zvířetem, které jedná podle svých instinktů. A některé instinkty…“ Odkašlal si. „Derek k tobě cítí silné pouto, Chloe.“


      „Pouto?“ Neubránila jsem se smíchu. „Jistě, cítí za mě zodpovědnost. To je ta jeho vlčí polovina. Patřím do jeho smečky, proto mě musí chránit, ať už chce nebo ne. Je to jeho povinnost – instinkt.“


      Andrew se na chvíli odmlčel, jen obrátil vajíčka.


      „Mám začít opékat chleby?“ nabídla jsem se. „Umím…“


      „Když Edisonova skupina začala s projektem Genesis, doktor Davidoff trval na tom, že jeho součástí budou vlkodlaci a upíři.“


      „U-upíři?“ Copak existují upíři? Sotva jsem se smířila s představou vlkodlaků.


      „Ostatní ho přehlasovali, ale on si vlkodlaky přece jen prosadil. U vás všech jsme si zahrávali s věcmi, kterým jsme příliš nerozuměli, ale u vlkodlaků to platilo dvojnásob.“


      Podal mi chléb a ukázal na topinkovač. „Vlkodlaci a upíři jsou něco jiného než ostatní bytosti se zvláštními schopnostmi. Jsou mnohem vzácnější a pokládáme je – a oni sebe také – za úplně jinou rasu. Nenajdeš v naší ani v Edisonově skupině jediného vlkodlaka nebo upíra. Ani Cabalové s nimi nespolupracují. Máme své nemocnice, ale ani ty je neléčí. Já vím, že to zní jako segregace, ale platí to v obou směrech. Naši lékaři nevědí o vlkodlacích dost na to, aby je mohli léčit. A oni zase nemají zájem chodit k našim lékařům nebo s námi spolupracovat. Jsme pro ně stejní vetřelci jako oni pro nás. Což samozřejmě neznamená, že jsou špatní. Jsou zkrátka radši – a taky spokojenější – mezi svými.“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Derek je spokojený tam, kde je.“


      „Derek je bezva kluk, Chloe. Vždycky býval. Rozumný a vyspělý… Kit si kdysi dělal legraci, že by raději měl tucet Dereků než jednoho Simona. Ale ten vlk v něm se teď začíná projevovat a bojuje sám se sebou. Vždycky jsem Kitovi říkával…“ Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Chci říct jediné – vím, že Derek vypadá jako normální kluk.“


      Normální? Chtělo se mi začít smát. Nevím o nikom, kdo by Dereka považoval za normálního kluka.


      „Ale musíš mít na paměti, že Derek je jiný. Musíš být opatrná.“


      Už jsem měla plné zuby těch keců, jak je Derek nebezpečný. Jasně, je jiný, ale ne víc než desítky kluků, co jsem znala ze školy, kluků, co vyčnívali z davu, nechovali se jako ostatní, měli svůj vlastní názor. Může být nebezpečný, díky své nadlidské síle. Ale copak je to horší než třeba Tori s kouzly, které nedokáže zcela ovládat? Tori už se mi opravdu snažila ublížit, ale nikdo jiný, kromě kluků, mě před ní nikdy nevaroval.


      Na rozdíl od Tori, Derek se snažil mít své schopnosti pod kontrolou. Ale nikdo tohle neviděl. Neviděli Dereka. Viděli jediné – vlkodlaka.

    

  


  
    
      Devět


      GWEN PŘIJELA PO SNÍDANI, aby se ujala praktických lekcí. Margaret se měla ukázat každou chvíli. Zrovna jsme se Simonem stáli v chodbě, když tam nakoukla Gwen s mobilem v ruce.


      „Není tady s vámi náhodou Tori?“ zeptala se.


      „Já bych řekla, že ještě leží v posteli,“ odvětila jsem. „Nechtěla snídat. Zajdu ji…“


      „Není třeba. Jen mi právě volali z práce, kdosi onemocněl, takže tam musím jet, abych dohlídla na galerii. Řekněte Tori, že budu zpátky kolem čtvrté.“ Měla se k odchodu, pak se ale zarazila a obrátila se k Simonovi. „Včera ses tvářil překvapeně, když Andrew řekl, že jsem čarodějka. Copak tys to nepoznal?“


      „To teda ne.“


      „Skvělé. Řekla bych, že tato část modifikace se povedla.“


      „Cože?“


      Usmála se a pokynula nám do salónku. Posadila se do obrovského křesla, odkopla boty a složila si nohy pod sebe. Evidentně do práce moc nespěchala.


      „Já poznám, že jsi kouzelník. Stačí se na tebe podívat. Je to dědičná vlastnost. Kouzelníci poznají čarodějky a naopak. Andrew mi říkal, že když si pohrávali s tvými geny, právě tohohle tě chtěli zbavit.“


      „Proč?“


      „Prostě chtěli být tak politicky korektní, až se jim to vymklo z rukou. Říkají, že čarodějky a kouzelníci si tuto vlastnost vypěstovali jakožto obranný mechanismus.“ Zazubila se. „Musíš znát svého nepřítele.“


      „Nepřítele?“


      Zkoumavě se na Simona podívala. „Cos všechno slyšel o čarodějkách?“


      „Vlastně nic moc.“


      „Hele, nesnaž se být zdvořilý. Přece jsi slyšel, že jsme za kouzelníky až v druhé řadě, ne? A mezi námi čarodějkami se tvrdí totéž o kouzelnících. Je to přihlouplá rivalita, která má kořeny dávno v dobách inkvizice. Obě rasy to s kouzly umí, ale každá má oproti té druhé také něco jedinečného. Každopádně podle Andrewova tvrzení měla Edisonova skupina představu, že pokud tento vnitřní radar zmizí, budeme spolu všichni vycházet lépe.“


      Protočila panenky svých modrých očí. „Osobně si myslím, že udělali obrovskou chybu. Tahle schopnost poznat jeden druhého má důležitý smysl v evolučním vývoji – brání nám v tom, abychom se náhodou nezkřížili mezi sebou.“


      „Mezi kouzelníky a čarodějkami?“ zeptala jsem se.


      „Přesně tak. Je to nestabilní kombinace a…“ Najednou se zarazila a tváře jí zčervenaly. „Už jsem toho namluvila až moc. Práce volá, ačkoli přiznávám, že dnes bych to volání raději neslyšela.“ Pomalu se zvedala a ještě se zeptala: „Máte rádi pizzu?“


      „No jasně.“


      Vyptávala se, co bychom ještě rádi. „Donesu i nějaké zákusky.“ Podívala se na Simona. „Můžeš jíst zákusky?“


      „Můžu si dát trochu ode všeho, co doneseš.“


      „Fajn.“ Ztišila hlas. „Kdyby vás napadlo cokoliv, co byste si přáli, dejte mi vědět. Tenhle dům není zrovna nakloněný přáním teenagerů. A docela chápu, že jsi kvůli tátovi strachy bez sebe, Simone. A ty, Chloe, kvůli tetě. Vážně doufám…“ Znovu se na nás zadívala a ještě o něco ztišila hlas. „Určitě se s nimi setkáme. Andrew prosadí tu správnou strategii a já udělám, co budu moci, abych pomohla.“


      Poděkovali jsme jí. Ještě se vyptala, jaké časopisy máme rádi. Chtěla nám přivézt něco na čtení. Pak Andrew zavolal Simona – byl čas na jeho lekci. V rychlosti poprosil Gwen o jakékoli komiksy, na které natrefí, a odběhl pryč. Já si přála poslední výtisk Entertainment Weekly, což podle mě nebude těžké sehnat.


      Ještě než odešla, zeptala jsem se: „Jak ses zmínila o křížení čarodějek a kouzelníků, je to vážně tak nebezpečné?“


      „Máš na mysli…?“


      „Znám někoho, kdo má zřejmě v sobě obojí.“


      Usmála se. „Něco mi napovídá, že mluvíme o téže osobě, ale nikdo to nechce říct nahlas. Přece jen je možné, že ta druhá o tom neví. Nejedná se náhodou o někoho, kdo je pojmenován po zemřelé královně?“


      Přikývla jsem a Gwen si oddechla, možná až přehnaně. „Andrew si nebyl jistý, jestli o tom víte. A já nechtěla roznášet drby.“


      Chtěla jsem jí vysvětlit, že Tori o ničem nemá potuchy, ale ona nebyla k zastavení.


      „Jo, smíšená krev znamená jisté nepříjemnosti. Přidá schopnostem na síle, což však podle mě nemáte až tak zapotřebí. Ale ve skupině se říká, že ani Diana, ani Kit nebyli zrovna výjimeční po stránce kouzel, takže…“


      „K-Kit? Simonův táta?“


      Zůstaly jsme hledět jedna na druhou. Gweniny rty neslyšně zaklely, za okamžik se však vzpamatovala.


      „Tak se mi zdá, že ty drby opravdu roznáším. Dost typické.“ Rozpačitě se zasmála a začala se zabývat svým mobilním telefonem. „Možná to vůbec není pravda. Snad ani to, že její táta byl kouzelník. Nic o tom vlastně nevím – nikdy jsem pro Edisonovu skupinu nepracovala a neznám ani Kita, ani Dianu. Ale Tori bude určitě v pohodě, to už je fuk, jestli v sobě má krev kouzelníka nebo ne. Řeknu jí…“


      „Ne! Ona vůbec netuší, co se šušká. Nikdo z nich. To, že její táta byl kouzelník, jsem zaslechla jen já, tehdy v ústavu.“


      „Aha, takže o tom nebudu vůbec mluvit. A tobě bych radila totéž.“


      Kit Bae je Toriin táta? To není možné. Kit Bae je Korejec, což je na Simonovi viditelné na první pohled. V případě Tori ani náznak.


      Jasně, genetika se dokáže chovat nepředvídatelně – jako třeba Simonovy vlasy v odstínu špinavé blond. Ale jestli se Diana Enrightová úmyslně rozhodla mít dítě s kouzelníkem – jak to tvrdila ta polodémonka – vybrat si Kita Baea by bylo jako vybrat si někoho s ryšavými vlasy, když ani matka, ani její manžel ryšavé vlasy nemají. Přece by hrozilo, že se Toriin otec dovtípí, že to dítě není jeho.


      Nechce se mi věřit, že Tori a Simon mají stejného otce. Ale pokud se všichni ostatní domnívají, že to tak je, mohlo by se jim něco donést. A o takové nepříjemnosti nikdo z nás nestojí.

    

  


  
    
      Deset


      MARGARET DORAZILA CHVÍLI POTÉ, co odjela Gwen. Když Tori sešla dolů a zaslechla Margaret, jak mě odvádí na mou lekci, napadlo ji, že by mohla jít s námi. Tori možná dokáže leccos dobře skrývat, ale já věděla, že je stejně nedočkavá jako my všichni. Vůbec netoužila strávit dopoledne o samotě ve svém pokoji. Derek a Simon by ji mezi sebe určitě nevzali, ať už měli v plánu cokoliv.


      Margaret chvíli váhala, ale já ji přemlouvala, že bych ráda měla Tori nablízku. Naprostý blábol, ale nemohla jsem jinak. Derek není jediný, kdo trpí silnými instinkty. Já trpím neotřesitelnou potřebou pomáhat druhým, čehož pak obvykle hořce lituju. Jen jsem doufala, že tentokrát tomu bude jinak.


      Než jsme odešly, Andrew poskytl Margaret hromadu bezpečnostních pokynů ohledně výletu s dívkou, za jejíž nalezení je nabízena odměna půl miliónů dolarů. Pochopila jsem, že by byl nejradši, kdybychom nikam nejely, ale Margaret trvala na svém. Buffalo je podle ní daleko a s těmi černými vlasy vůbec nevypadám jako ta hledaná holka z fotek. A copak by si nějaká oběť únosu vyrazila na projížďku s ženskou, která by klidně mohla být její babičkou?


      Takže jsme se vydaly na cestu. Margaret sedla za volant svého luxusního evropského vozu. To mi připomnělo tátu, vždycky si pronajímal podobná auta. Nebyli jsme si s tátou nijak zvlášť blízcí. Bývala jsem mámin miláček, a když zemřela, zase byly ve hře spíše instinkty. Někteří lidé mají přirozený instinkt pro to, aby byli dobrými rodiči a někteří zkrátka ne. Táta patřil k těm druhým, ač se snažil sebevíc.


      Hodně cestoval, což našemu vztahu taky moc neprospělo. Ale přesto si o mě dělal starosti. Víc než jsem si připouštěla. Po mém nervovém kolapsu přiletěl z Berlína, aby zůstal se mnou, dokud jsem neodešla do Lylova domova. Odjel zpátky, až když to bylo nutné. Věřil, že teta Lauren se o mě postará.


      „Co se týká nekromancie,“ ozvala se Tori ze zadního sedadla, „Chloe toho zatím moc neví.“


      Posunkovala na mě, abych se rychle začala vyptávat. Představovala jsem si, jaké to bude, až se setkám s jiným nekromantem, a když mám konečně někoho takového před sebou, nezeptám se na nic. Dělám si starosti o tátu, což je mi v tuto chvíli opravdu málo platné.


      Nejdříve jsem se zeptala Margaret na ty smrtelné scény, které se na některých místech odehrávají stále dokola. Pozůstatky, či rezidua, jak je nazývala, avšak neřekla mi o nich nic jiného než to, co jsem se už sama dovtípila. Zbylá energie z traumatické události, která se na tom místě odehrává znovu a znovu jako filmová smyčka. Neškodné obrazy, žádní duchové. A co se týká toho, jak se jim bránit…


      „S tímhle si ještě pár let nemusíš dělat starosti. Teď se soustřeď na duchy. Až budeš starší a budeš schopná pozůstatky vidět, můžeš se jimi začít zabývat.“


      „Ale já je vídám.“


      Zavrtěla hlavou. „Domnívám se, že to, co vídáš, je duch, který se vrací do své lidské podoby – jak vypadal v okamžiku své smrti. Duchové tohle dělávají a bohužel, někteří z nich dokonce proto, aby nekromanty vyděsili.“


      „Ale to není to, co mám na mysli.“ Vyprávěla jsem jim o pozůstatcích, které jsem viděla – muž v továrně, který opakovaně skákal do pily, pak ta dívka, která byla zavražděna na odpočívadle pro náklaďáky.


      „Panebože,“ hlesla Tori. „To je…“ Když jsem na ni pohlédla, všimla jsem si, jak zbledla. „Tohles fakt viděla?“


      „Slyšela jsem, že máš ráda filmy, Chloe,“ přerušila nás Margaret. „Řekla bych, že máš dost dobrou fantazii.“


      „Dobrá, takže byste mi mohla aspoň poradit, jak se mám těm pozůstatkům bránit, až je začnu vidět.“


      Asi jsem tu žádost vyslovila poněkud jedovatě, neboť Margaret se na mě ostře zadívala. Upřela jsem na ni své modré oči a nahodila ten nejnevinnější výraz, jaký dokážu. „Bylo by dobré vědět, co můžu očekávat. Věřila bych si, že to pak lépe zvládnu.“


      Přikývla: „Tvůj postoj se mi líbí, Chloe. Tak tedy dobrá. Zasvětím tě do tajů našeho řemesla. Když narazíš na nějaký pozůstatek, existuje jeden zaručený způsob, jak se s tím vypořádat. Prostě se seber a běž pryč.“


      „Je možné se jim nějak bránit?“


      „Ne, ale není vůbec třeba. Prostě odejdi. Nejsou to duchové, nemohou tě pronásledovat.“


      Na tohle bych přišla i bez ní. Jenomže já měla jiný problém. „Jak poznám, že je to reziduum? Když to vypadá skutečně, jak poznám, že to skutečné není? Dříve, než uvidím… tu smrtelnou scénu.“


      „Prvním znamením je to, že pozůstatky nevydávají žádné zvuky.“


      Tohle jsem věděla.


      „A další je, že do těch scén nelze jakkoli zasahovat.“


      To jsem věděla taky.


      Takže až uvidím chlápka, co se chystá skočit do průmyslové pily, měla bych se zastavit a naslouchat, jestli uslyším nějaké zvuky? Ječet na něj a čekat, jestli mi odpoví? Pokud by se jednalo o pozůstatek, už by dávno skočil, a já bych spatřila přesně to, co jsem spatřit nechtěla. A pokud by byl skutečný, mohla bych ho nechat zemřít jen proto, že jsem si chtěla ušetřit ten nepěkný pohled.


      Kdybych dokázala rozpoznat, že je to duch – pozůstatek či nikoliv – pochopila bych, že ta osoba není v nebezpečí a šla bych pryč. Zatímco jsme projížděli nějakým malým městem, zeptala jsem se, jak tohle vyřešit.


      „Velice dobrá otázka,“ odvětila Margaret. „Nyní začínáme opravdové vyučování. Jsou jisté způsoby, jak rozeznat duchy od živých bytostí. Zaprvé oblečení. Například, jestliže nějaký chlápek nosí klobouk a šle, s největší pravděpodobností to bude duch z padesátých let dvacátého století.“


      „Já viděla chlapy, co měli na sobě klobouky a šle,“ ozvala se Tori. „I mladé muže. Prostě retro.“


      „Nebo třeba uniforma z občanské války. Když má něco takového na sobě, je to zaručeně duch.“


      Ne! Fakt?


      „A za druhé, možná sis všimla, duchové dokážou procházet pevnými předměty. Takže pokud projde dveřmi nebo třeba křeslem, můžeš dát krk na to, že je to duch.“


      Na tohle by snad přišel i ten, co o nekromancii v životě neslyšel.


      Margaret odbočila na silnici, která vede z města ven. „A za třetí… Nenapadá tě něco, Chloe?“


      „Pokud jsou jeho kroky zcela neslyšné?“


      „Výborně! Ano. Tohle jsou tři způsoby, jak rozeznat ducha od živé bytosti.“


      Paráda. Takže jestli uvidím chlápka, který bude klidně stát a nebude mít na sobě starou uniformu, stačí ho požádat, aby prošel kusem nábytku. Pokud mi svým pohledem naznačí, že mi patrně hráblo, pak to asi duch nebude.


      Doufala jsem, že praktická část dnešní lekce se bude vyvíjet lépe. Avšak vzápětí mi došlo, kam jedeme, a poslední naděje mě opustila.


      „Co-co to má být? Hřbitov?“ vykoktala jsem zděšeně, když vjela na parkoviště. „T-to nejde… Vůbec bych na taková místa neměla chodit.“


      „Nesmysl, Chloe. Nevěřím, že bys měla strach ze hřbitovů.“


      „No, to ani ne,“ přispěchala mi na pomoc Tori. „Ale ta pohřbená těla jí přece jen na klidu nepřidají.“


      Margaret se podívala nejdříve na mě, pak na ni.


      „Přece mrtvá těla,“ dodala Tori, „to jsou potenciální zombie.“


      „Ale neblázni. Nemůžeš jen tak náhodně probudit mrtvé.“


      „Chloe ano.“


      Margaret se křečovitě zasmála. „Slyšela jsem, že Chloeiny schopnosti jsou výjimečné, ale vážně si zatím nemusí dělat starosti s probouzením mrtvých.“


      „Ale jí už se to stalo. Viděla jsem to.“


      „M-má pravdu,“ přisvědčila jsem. „Probudila jsem mrtvé, kteří byli subjekty pokusů doktora Lyla. Pohřbení ve sklepení v Lylově domově. Pak jsem probudila netopýry v jednom skladu. A taky tělo bezdomovce v jednom opuštěném domě, kde jsme měli v plánu přečkat noc.“


      „Netopýry?“ nakrčila Tori nos odporem.


      „Spalas, nechtěla jsem tě budit.“


      „Tak to jsem ti fakt vděčná,“ prohlásila a obrátila se k Margaret. „Ale byla jsem tam, když se to stalo s tím bezdomovcem. Viděla jsem, jak se plazí po Chloe…“


      „Nepochybuju, že jsi to viděla, ale bohužel jste se zřejmě staly oběťmi krutého žertu. Existují členové Edisonovy skupiny, kteří vložili do těch pokusů tolik úsilí, že by moc rádi ukázali, že schopnosti jejich subjektů jsou díky modifikacím posílené. Jeden z nekromantů, který pro ně pracuje, zřejmě chtěl, aby skupina uvěřila, že Chloe dokáže probouzet mrtvé. Což je zajisté absurdní. Nejenže na to potřebuješ roky výcviku, ale taky rituály a substance, které nemáš k dispozici.“


      „Ale já toho bezdomovce probudila až poté, co jsme jim utekli.“


      „Přesně tohle chtěli, aby sis myslela. Evidentně vám byli v patách, a to je důvod, proč tě chytili u Andrewova domu. Ale na tom nesejde. I kdybys dokázala probouzet mrtvé“ – posměšně jí zacukalo koutkem úst – „teď jsem tady já a učiním všechna opatření, aby se tak nestalo. Jestliže se naučíš mít věci pod kontrolou, dokážeš se zbavit svého strachu.“


      Když jsem se znovu pokoušela protestovat, Tori mě požádala, abychom si šly na minutku promluvit o samotě. Vystoupily jsme z auta a poodešly kousek dál pod javor. Měla jsem sevřený žaludek pokaždé, když jsem koutkem oka spatřila náhrobek. Představovala jsem si, jak bezděčně vháním duchy zpět do jejich těl, která jsou pod nimi pohřbena.


      Jen jsem pohlédla na hřbitovní zeď, představila jsem si Derekův nasupený výraz. Jako bych slyšela jeho varovný hlas: „Ať tě ani nenapadne uvažovat o výcviku na tomhle místě, Chloe.“


      „Ona žárlí, chápeš?“ snažila se mi vysvětlit Tori.


      „Cože?“


      „Že dokážeš probouzet mrtvé. Jestli připustí, že to dokážeš, bude taky muset připustit, že jsi lepší nekromantka než ona.“


      „Neřekla bych, že schopnost probouzet mrtvé činí někoho lepším.“


      „V jejich světě ano, jsi prostě schopnější. Každý chce být schopnější.“ Rozhlédla se kolem po hřbitově, najednou byla myšlenkami někde pryč. „Nezáleží na tom, jaká je to schopnost, jestli dobrá nebo špatná. Zažila jsem to u své matky mnohokrát. Margaret zřejmě vůbec nemá zájem probouzet mrtvé. Ale chtěla by to umět. A nesnese, aby nějaká holka byla lepší než ona. Proto sama sobě namlouvá, že to přece nemůžeš umět.“


      „Bezva, ale já nemám zájem jí dokazovat, že se plete.“


      Tori našpulila rty. „No, možná…“


      „V žádném případě. Nemíním poslat žádného ubohého ducha do jeho prohnilého…“


      „Jenom na chvilku.“


      Nahodila jsem nekompromisní výraz.


      Povzdechla si: „Tak dobrá. Ale ať už tuhle ženskou žere cokoli, jejím úkolem je poskytnout ti výcvik, a ty ho potřebuješ. Stejně jako my všichni. Dopadne to dobře, hlavně buď v klidu, jasný?“


      Asi má pravdu. Pořád jsem sice měla na paměti Derekovo podezření, že nás Tori zradila, ale nenapadalo mě, z jakého zákeřného důvodu by mě ponoukala k probouzení mrtvých.


      „Hele, dělej, jak uznáš za vhodné,“ prohlásila nakonec. „V každém případě stojím při tobě. Zní to otřepaně, ale jsme v tom spolu. Ty, já, kluci. Já bych si sice zrovna tuhle partičku nevybrala – bez urážky – ale…“


      „Prostě ti nic jiného nezbývá.“


      „Chceš slyšet mou radu? Kývni na tu lekci, ale buď opatrná.“


      Představila jsem si, co by asi řekl Derek. Tahle situace by se mu ani trochu nelíbila, ale snad by nakonec taky souhlasil.


      Šla jsem zpět k Margaret a sdělila jí, že můžeme začít.

    

  


  
    
      Jedenáct


      MARGARET NÁS ZAVEDLA do prostoru hřbitova. Pod provizorním přístřeškem jsem zahlédla skupinu truchlících, kteří stáli shromážděni kolem rakve. Obešly jsme je velkým obloukem.


      Jediný hřbitov, který jsem doposud navštívila, je ten, kde je pohřbena moje máma. Chodívali jsme tam s tátou každý rok v den jejích narozenin.


      Tenhle byl však mnohem větší. V přední části, kde stáli ti truchlící, se nacházely nové hroby. Margaret nás vedla až dozadu k hrobům staršího data. Tady už jsme nikoho nezahlédly – za těmi, co jsou už dávno po smrti, návštěvy nechodí.


      Vždycky jsem považovala hřbitovy za příjemná místa se spoustou stromů a laviček. Kdybych si odmyslela hroby, připadala bych si jako v poklidném parku, hlavně teď, když sluníčko začínalo prohřívat studené dubnové ráno. Snažila jsem se vnímat prosluněnou krajinu, abych nemusela myslet na to, co se nachází pod mýma nohama.


      Margaret se zastavila u jednoho z nejnovějších hrobů v této staré části. Patřil ženě, která zemřela v roce 1959 ve věku šedesáti tří let. Margaret usoudila, že tenhle bude ideální – ta paní nezemřela tak dávno, aby ji vyděsilo naše moderní oblečení, ale dost na to, aby už neměla naživu nějaké blízké, kterým by chtěla předat vzkaz.


      Chtěla, abychom si klekly, jako bychom patřily k rodině té ženy – Edith – a přišly sem uctít její památku. Většina nekromantů se údajně vyhýbá přivolávání během dne, což však Margaret považuje za hloupost. V noci bychom na sebe spíše upoutaly pozornost. Během dne je to jednoduché. Přivedete si někoho s sebou – samozřejmě člověka se zvláštními schopnostmi – můžete si kleknout u hrobu, mluvit spolu a nikomu to nepřipadne podezřelé.


      „Taky bys mohla použít mobil,“ napadlo Tori.


      „To moc nejde dohromady s pietou hřbitova,“ podotkla Margaret.


      Tori pokrčila rameny. „To asi ne. Ale mohla by. A mobil by u sebe měla mít v každém případě. Co kdyby s ní duch chtěl mluvit, když se zrovna kolem budou vyskytovat další lidi?“


      Margaret zakoulela očima. Já však její nápad ocenila, vůbec mi nepřipadal nesmyslný.


      Už jsem skoro podlehla dojmu, že jsme se s Tori trochu sblížily, ale je to spíše tak, že si uvědomila, jak je sama. Každý člověk potřebuje spřízněnou duši a já pro ni byla jedinou volbou.


      Povzdechla jsem si. Dřív, když jsem ještě žila normální život, bylo všechno tak jednoduché. Když se tehdy dala se mnou do řeči nějaká holka, co za ní kluci pálili, nemohlo se stát nic horšího, než že začala parodovat mé zadrhávání, aby získala body u svých vytoužených krasavců.


      Margaret otevřela svůj kufřík a začala vytahovat sáčky s bylinkami, kus křídy, zápalky a malou misku. Rekvizity, které při rituálu pomáhají nekromantům v přivolávání, jak nám vysvětlila. Tori měla co dělat, aby si posměšně neodfrkla, patrně chtěla naznačit, že tohle fakt potřebovat nebudu. Já to nekomentovala.


      „Mám si tohle sundat?“ zeptala jsem se a vytáhla přívěsek zpod trička.


      Margaret překvapeně zamžikala. „Kdes k tomu přišla?“


      „Od maminky, když jsem byla malé dítě. Vídala jsem duchy a ona mi tvrdila, že tohle je odežene. Takže to tak opravdu je?“


      „Jistě – skutečně nesmyslné pověry. Já tohle poprvé spatřila, když jsem byla asi tak v tvém věku. Nekromanti už to dávno nepoužívají, ale kdysi to býval mezi našinci velký módní hit. Věřilo se, že to ztlumí zář nekromanta.“


      „Zář?“ podivila se Tori.


      „To je to, co vidí duchové. Poznají podle ní nekromanty, že?“ přispěchala jsem s vysvětlením.


      Margaret přikývla.


      „A jestli tenhle přívěsek zář tlumí,“ pokračovala jsem, „nekromant nebude duchy přitahovat.“


      „Tak v tom případě má Margaret pravdu,“ pravila Tori. „Asi to nefunguje. Ale to není ten stejný, cos nosila v Lylově domově. Ten byl červený a mělas ho na řetízku.“


      „Máš pravdu, byl červený.“ Dotkla jsem se přívěsku. „Řetízek se mi roztrhl. Ale jestli funguje, změna barvy může znamenat, že postupně ztrácí svou sílu.“


      Margaret zírala na přívěsek. „On změnil barvu?“


      Přikývla jsem. „Znamená to snad něco?“


      „Říká se…“ Zaplašila tu myšlenku. „Nesmyslné pověry. Takových koluje mezi našimi lidmi spousta. Pojďme se dát do práce. Chloe, nejdříve je třeba, aby sis přečetla jméno té ženy a snažila se je uchovat v paměti. Pak budeš nahlas opakovat svou žádost. Vyslov jméno ducha a ve vší úctě ho požádej, aby s tebou hovořil. Zkus to.“


      „Edith Parsonsová, ráda bych s vámi mluvila, prosím.“


      „To je ono. Pak rozsvítíme…“


      Zatímco Margaret pokračovala ve výkladu, za náhrobkem se objevila baculatá žena v modrých šatech, její vrásčitá tvář se na nás mračila a modré oči se rozhlížely kolem. Když pohlédla na mě, zakaboněný výraz se změnil v široký úsměv.


      „Dobrý den,“ pozdravila jsem ji.


      Margaret se podívala stejným směrem jako já a nadskočila úlekem.


      Tori se zahihňala. „Řekla bych, že Chloe ty nekromantské pomůcky fakt nepotřebuje.“


      Margaret ženu pozdravila. Ta rychle pohlédla směrem k ní, ale pak svůj pohled – a úsměv – opět věnovala mně.


      „Ty jsi ale roztomilé stvoření,“ pravila. „Kolik ti je, děvčátko?“


      „Patnáct.“


      „A vidíš duchy. To poznám, podle té záře. Ještě nikdy jsem se s nikým z vás nesetkala, ale slyšela jsem o takových věcech mluvit ostatní. Říkají vám…“ Usilovně se snažila rozpomenout na slovo, které kdesi zaslechla.


      „Nekromanti,“ napověděla jsem jí.


      Svraštila obličej, jako by kousla do citrónu. „Za mých časů se lidem, kteří hovořili s duchy, říkalo spiritisté nebo média. Nezdá se ti, že to zní lépe?“


      Souhlasila jsem.


      Sklouzla pohledem k Margaret a zasmála se. „Tak dlouho jsem na tyhle povídačky nevěřila. A najednou, v jednom dni, se setkám hned se dvěma.“


      Natáhla se a dotkla se vzduchu kolem mě, asi mé záře.


      „Taková krása,“ drmolila si pro sebe. „Nemůžu se vynadívat… Tvá zář je úžasně třpytivá, dítě. Mnohem jasnější než ta její. Asi proto, že jsi mladší.“


      Já slyšela, že čím silnější záře, tím silnější nekromant. Asi na tom něco bude, neboť mi neušlo, jak Margaret semkla rty.


      „M-můžu něco zkusit?“ zeptala jsem se.


      „Jistě, holčičko. Neostýchej se. Tohle je můj velký den.“ Ztišila hlas. „Tam na druhé straně to někdy bývá dost nuda. Konečně si budu mít o čem povídat s přáteli.“


      „Sundám si teď svůj přívěsek, zajímalo by mě, jestli se moje zář změní.“


      „Dobrý nápad,“ pokyvovala hlavou Tori.


      Margaret si významně odkašlala, jako by chtěla naznačit, že je to ztráta času, ale nezarazila mě. Přetáhla jsem si stuhu s přívěskem přes hlavu a podala ho Tori.


      Ta stará paní zalapala po dechu. „Ach můj bože!“


      Ohromeně na mě zírala, zdálo se, že jí oči vyskočí z důlků. Najednou se něco mihlo po mé levici… a pak napravo.


      Margaret tiše zaklela. Vrhla se dopředu, vytrhla Tori přívěsek a vtlačila mi ho do dlaně. Vzduch se nepřestával chvět, kolem se zhmotňovaly obrysy. Přehodila jsem si přívěsek zpátky přes hlavu.


      Edith zmizela a místo ní se objevila mladá žena v šatech z dávných dob osídlování Ameriky. Poklekla přede mnou a vzlykala.


      „Ach, díky Bože. Díky můj Bože. Čekám už tak dlouho. Prosím, dítě, pomoz mi. Potřebuju…“


      Najednou ji za rameno popadl mladý muž v otrhané, špinavé bundě z džínoviny a odstrčil ji dozadu. „Poslouchej, mrně, už tady trčím od…“


      Pak k němu přistoupil statný muž a žduchnul do něj tak, že odletěl o pár metrů dál. „Trocha úcty ke starším, pankáči jeden.“


      „Dík.“ Pohlédla jsem na tu paní v historickém oděvu, která se za ním hrbila a vzlykala. „Můžu pro vás…?“


      „Já měl na mysli sebe,“ zahřímal ten pořízek. „Byl jsem tady dřív.“


      „To tedy nebyl. Jen si pěkně počkejte, až budete na řadě.“


      Nakláněla jsem se, abych viděla za něj.


      „To tady máte pořadník? Dobrá.“ Popadl vzlykající paní a odmrštil ji pryč. Zmizela. „No vida. Asi už to vzdala. Teď jsem na řadě já.“


      Vyskočila jsem na nohy. „Nedělejte…“


      „Nemám dělat co?“ Vrhl se vpřed. Jeho obličej náhle znachověl a natekl do dvojnásobné velikosti. Vypoulil oči a z úst mu visel zčernalý jazyk. Zapotácela jsem se a ucouvla dozadu. Chlápek ve špinavé bundě skočil přede mě. Znechuceně jsem se odvrátila.


      „Promiň, prcku.“ Když se zasmál, odhalil řady tlejících zubů. „Nechtěl jsem tě vyděsit. Vystrašit. Jasný?“ Rozesmál se. Ustoupila jsem dozadu, ale on udělal zase krok ke mně. „Mám problém, se kterým mi můžeš pomoct, mrňousi. Trčím tady v meziprostoru kvůli věcem, za které fakt nemůžu. Falešné obvinění, chápeš? A teď jsem tady uvízl a ty pro mě musíš něco udělat.“


      „A pro mě!“ ozval se křik za mnou.


      „Pro mě taky!“


      „A co já?“


      „A já!“


      Pomalu jsem se obrátila a zjistila, že jsem obklopena duchy všech věkových skupin, bylo jich nejméně tucet a všichni se tlačili, aby se dostali co nejblíže ke mně; jejich hlasy sílily, křičely, dožadovaly se a chroptěly. Ten statný chlapík, který mi před chvílí předvedl svůj smrtelný výraz, opět skočil přede mě.


      „To tady budeš takhle stát, spratku? Je to tvoje práce. Tvoje povinnost. Musíš pomáhat zemřelým.“ Sklonil svůj obličej k mému, znovu znachověl a opuchl. „Tak začni něco dělat.“


      „Už se do toho dáme,“ ozvalo se po mé levici.


      Otočila jsem se. Chumel duchů se rozestoupil. Margaret tam stála, v jedné ruce misku plnou sušených bylin, ve druhé hořící zápalku.


      „Děsíte to dítě,“ pravila klidným hlasem. „Přijďte sem a promluvte si raději se mnou. Já vám dokážu pomoct.“


      Duchové se shlukli kolem ní a začali ječet, pak dokonce výt. Sypali ze sebe nadávky. Jejich obrysy postupně bledly, ještě chvíli se dohadovali a bránili se, ale stále se ztráceli, dokud tam nezůstala stát jen Margaret, která foukala do hořících bylin v misce.


      „C-co je tohle?“ zeptala jsem se.


      „Sporýš. Odhání duchy. Teda většinu z nich. Vždycky se najde nějaký neodbytný.“


      Prošla kolem mě, a když jsem se otočila, spatřila jsem, jak se před ní dává na ústup starý pán, který vypadal jako dobrotivý dědeček.


      „Prosím ne,“ žadonil. „Já nechtěl obtěžovat to dítě. Čekal jsem poslušně, až na mě přijde řada.“


      Margaret pokračovala až k němu. Tori jí odcupitala z cesty a rozhlížela se zmateně kolem. Neviděla a neslyšela nic, jen nás dvě.


      „Prosím,“ škemral znovu. „Může to být má jediná příležitost. Jde jen o vzkaz.“


      Podíval se na mě a v očích se mu zaleskly slzy. „Prosím, dítě. Bude to jen zlomek tvého drahocenného času.“


      Zmocnil se mě příšerný pocit, všechno se ve mně sevřelo. Připadalo mi hrozné sledovat starého člověka, jak úpěnlivě škemrá o laskavost.


      „Počkejte chvíli,“ zastavila jsem Margaret. „Můžu si aspoň poslechnout, co má na srdci? Prosím. On není z těch, co mě jen chtějí děsit.“


      Margaret chvíli váhala, ale pak mu pokynula, aby pokračoval.


      Malý moment mu trvalo, než se uklidnil, ale pak nám začal vyprávět: „Zemřel jsem před dvěma roky. Usnul jsem za volantem a zřítil se i s autem z útesu. Vozidlo se nikdy nenašlo, a tak řekli mé rodině, že jsem je opustil, manželku, děti, vnoučata. Chci jen, abys jim poslala dopis. Napiš jim, kde najdou ten vůz.“


      „Tak já si to napíšu,“ odpověděla jsem a otočila se k Margaret. Věděla jsem, že má ve svém voze nějaký papír. Stačil by i mobil – zapsat si to jako zprávu – ale ona zavrtěla hlavou.


      „Počkej,“ přispěchala na pomoc Tori. Vytáhla z kapsy pár poskládaných listů papíru a pero. „Měla jsem v plánu napsat seznam věcí, které nám schází. Andrew se zmínil, že kdosi pojede na nákup.“


      Zapsala jsem si adresu jeho manželky a místo, kam se zřítilo jeho auto. Nedávalo mi to sice moc smysl – silnice a orientační body, které jsem neznala – ale ten duch si byl jist, že jeho manželka bude rozumět. Ještě mě poprosil, abych tam připsala poznámku, že ji vždy miloval a nikdy by ji neopustil.


      „Patrně nebude věřit, že bych jí poslal vzkaz ze záhrobí, ale určitě to auto bude hledat. Už nebudu dál zdržovat. Děkuji.“


      Než jsem stačila odpovědět, zmizel.


      „Tak tohle je fakt bomba,“ pravila Tori a vzala si ode mě zpátky tužku a zbylý papír.


      Když jsem poskládala list s poznámkami, Margaret se pro něj natáhla.


      Podala jsem jí ho. „Řekla bych, že se to bude muset odeslat z nějakého místa, které je odsud trochu vzdálenější, co? Pro jistotu.“


      „Nebude se to posílat.“


      „Cože?“ vyhrkly jsme s Tori jednohlasně.


      „Nikdy neslibuj duchovi, že předáš nějaký vzkaz, Chloe. Nikdy.“


      „Ale…“


      Chytila mě za loket a vlídně na mě promlouvala: „To nemůžeš. Jestli to uděláš, pochopíš, že tohle je jen začátek. Roznese se, že jsi ochotná pomáhat. Brzy se ozvou další. Některé žádosti jsou zcela v pořádku, jako například tato, ale slyšela jsi o těch ostatních. Většina z nich vězí v meziprostoru. Jsou k tomu odsouzeni. Nemůžeš jim pomáhat, nakonec by tě pronásledovali ve dne v noci. Nezbývá ti než je ignorovat všechny: ty dobré i ty špatné.“


      Vzhlédla jsem k ní a zahlédla v její tváři ještě jinou ženu – mladší a smutnější. Pochopila jsem, že to, co vypadá jako chladná promyšlenost, je vlastně sebeobrana – tvrdá, nesmlouvavá nekromantka, jejíž srdce se uzavřelo před prosbami zemřelých. Copak tohle je i můj úděl? Zatvrdit se, hodit ten vzkaz do popelnice a pustit celou záležitost z hlavy? Taková přece nechci být. Nikdy.


      „Jsi v pořádku?“ zašeptala na mě Tori.


      Margaret popošla kousek dál a rozsypala kolem zbytky spáleného sporýše. Tori se dotkla mé paže. Uvědomila jsem si, jak se třesu. Obtočila jsem si paže kolem trupu. „Měla jsem si vzít svetr.“


      „Je pořád ještě chladno, když se sluníčko schová, že?“ pravila Margaret, když k nám došla zpátky.


      Držela v ruce sáček se sušenými bylinami.


      „Sporýš,“ vysvětlila mi. „Až budeme zpátky, trochu ti dám. Určitě budeš vědět, jak ho použít.“


      Snažila se vyloudit úsměv, ale nějak vyšla ze cviku, takže spíše jen křečovitě zkřivila rty.


      „Děkuju,“ odvětila jsem a samotnou mě překvapilo, že to říkám od srdce.


      „Cítíš se ještě na další lekci?“ zeptala se.


      Pohlédla jsem na ten sáček, který pořád ještě třímala v dlani, jako by to měla být odměna za dobře odvedenou práci. Ačkoli jsem měla sto chutí skončit, ta část mého já, která chce za každých okolností vyhovět druhým, vyhrkla: „Jistě.“

    

  


  
    
      Dvanáct


      „JE SNADNÉ PŘIVOLAT DUCHY, kteří o to stojí,“ vysvětlovala mi Margaret, „ale někdy musíš komunikovat i s těmi váhavějšími. I když se snažíme respektovat přání zemřelých, právě jsi viděla, jak je důležité mít hlavní slovo ve vztahu nekromanta k duchovi. Někteří opravdu věří, že jsme tady jen proto, abychom jim pomáhali, musíme je však rychle vyvést z omylu. Být nesmlouvavá je způsob, jak si vybudovat dobrou pověst.“


      Ujala se vedení a přecházela od hrobu k hrobu. Objevili se postupně čtyři duchové, prohodily jsme s nimi pár slov, až nakonec přišla na jednoho, který na její přivolávání nereagoval.


      Nechala mě, abych to zkusila sama. Duch nereagoval ani na mne.


      „Víš, jak zesílit přivolávání?“ zeptala se Margaret.


      „Více se soustředit?“


      „Přesně tak. Pomalu zvyšuj soustředění a snaž se vybavit co nejostřejší obraz. Tak dej se do toho. Postupně, krůček po krůčku…“


      Pokračovala jsem dál. Margaret se tvářila trošku rozladěně z toho, jak jen pomalu zvyšuju úsilí. Nakonec mi něco uvnitř řeklo: „Stačí“. Přesně tak jsem to řekla i nahlas.


      Povzdechla si. „Já chápu, že máš obavy, Chloe. Ať už to byl kdokoli, kdo probudil ta těla k životu, vyděsil tě.“


      „To já jsem probudila…“


      „Ale kdepak, to není možné. Jistě jsi mladá a nadaná nekromantka, ale bez správných pomůcek a rituálů to prostě udělat nelze. Ani já s sebou nemám všechny ingredience.“


      „No ale co když je to právě ta modifikace, kterou na mě provedli? Díky které je pro mě snazší přivolat mrtvé?“


      „To by přece nemělo smysl…“


      „Proč by ne?“ vložila se do toho Tori. „Probouzení mrtvých určitě nějaký smysl má.“


      Armády mrtvých, pomyslela jsem si a snažila se nepředstavovat si ty staré obrazy, na kterých jsem viděla, jak šílení nekromanti probouzejí celé tlupy mrtvých.


      „Tak dobrá,“ pravila Margaret. „Máte obavy, protože nevíte, co s vámi vlastně provedli. Ale jediný způsob, jak překonat strach, je porozumět rozsahu svých schopností a naučit se je ovládat. Nechci po tobě, abys do toho dala všechno, Chloe. Jen o maličko víc.“


      Poslechla jsem ji a zachytila první záchvěv objevujícího se ducha.


      „Skvělé. A teď ještě víc. Zklidni se. To je ono. Pomalu, ale vytrvale.“


      Můj vnitřní poplašný systém zněl čím dál hlasitěji.


      „Už ne,“ odmítla jsem pokračovat. „Nemám z toho dobrý pocit.“


      „Ale už ti to šlo.“


      „Možná jo, ale nějak se mi to nelíbí. Už to stačí.“


      „Jestli se jí nechce…,“ chtěla se mě zastat Tori.


      „Viktorie?“ Margaret jí podávala klíče. „Běž se posadit do auta, prosím.“


      Tori zůstala stát. „Pojďme, Chloe.“


      Zvedla jsem se k odchodu, ale Margaretiny prsty mi sevřely nohu. „Nemůžeš přece odejít a nechat tady ducha takhle. Podívej se na něj.“


      Vzduch se zachvěl. Nejdříve se objevila ruka. Pak se vykreslil obličej, ale než jsem dokázala rozeznat rysy obličeje, zase zmizel.


      „Je uvězněn mezi světem živých a meziprostorem,“ vysvětlovala mi Margaret. „Musíš ho vtáhnout sem.“


      „Proč to neuděláte vy?“ otázala se Tori.


      „Protože tady probíhá Chloeina lekce.“


      Tori zase začala protestovat, ale já jí zavrtěním hlavou naznačila, aby zmlkla. Margaret má pravdu. Musím se naučit, jak vyřešit takový problém. Nechci mít na svědomí ducha, který zůstane uvězněn mezi dvěma dimenzemi.


      „Odsunu ho zpátky,“ navrhla jsem.


      „Odehnat ho? To na uvězněné duchy neplatí.“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím tím, že ho odsunu. Jako přivolávání, jen opačně. Už jsem to dělala.“


      Pohled, který na mě vrhla, mi připomněl okamžik, kdy mi bylo sedm a s pýchou v hlase jsem sdělila hospodyni, že jsem polovinu svého šatstva darovala charitativní sbírce ve škole. Připadalo mi to dokonale smysluplné – nepotřebovala jsem moc věcí – ale ona na mě zírala tak jako právě teď Margaret, naprosto nevěřícně a zároveň zděšeně.


      „Nikdy, opravdu nikdy, neodstrkuj ducha zpátky, Chloe. Slyšela jsem, že je to možné, ale…“ Ztěžka polkla, jako by jí došla řeč.


      „Řekla bych, že to nebude zrovna správná věc,“ špitla Tori.


      „Je to příšerně krutá věc. Nemáš vůbec tušení, kam je odsunuješ. Mohou být ztraceni v nějakém… nějakém…“ Zatřásla hlavou. „Nechci tě strašit, ale tohle už opravdu nikdy nesmíš riskovat. Rozumíš?“


      Přikývla jsem. „Takže se mám ještě snažit přitáhnout tohoto…“


      „Přesně tak.“


      Klekla jsem si a usilovně se soustředila, až jsem najednou ucítila, jak mi do očí stéká pramínek potu. Nechala jsem svůj vnitřní alarm vyzvánět a nakonec se duch přece jen začal zhmotňovat.


      „To je ono, Chloe. Už ho skoro máš. Ještě naposledy ho…“


      Tori najednou vyjekla. Rychle jsem otevřela oči. Hleděla vytřeštěně na statný dub opodál, pod kterým se cosi hýbalo – beztvará masa černošedé srsti, kterou byla potažena kost.


      „Pošli to zpátky,“ zašeptala Tori. „Rychle.“


      „Nevšímej si toho a dokonči přivolávání toho ducha,“ přikázala mi Margaret.


      Nevěřícně jsem se k ní otočila.


      „Zbláznila jste se?“ vyhrkla Tori. „Nevidíte…?“


      „Jistěže vidím,“ odvětila jí Margaret dramaticky klidným hlasem. „Patrně jsem se mýlila ohledně Chloeiných silných schopností.“


      „Opravdu?“ utrousila jízlivě Tori.


      Zírala jsem na Margaret. Její obličeji byl nečitelný. Je v šoku? Nepochybně. Nezdálo se mi, že by byla typ, co se snadno vyděsí, jen mě prostě viděla probudit mrtvé zvíře – bez rituálů, bez ingrediencí, aniž bych se nějak snažila. Kdyby hrůzou lapala po dechu jako Tori, byla by to pochopitelná reakce. Ale ona jen sledovala tu věc, jak se k nám pomalu plazí a táhne své tlející tělo za sebou.


      Zvedlo to hlavu, jako by to cítilo můj pohled. Nemělo to však žádné oči, čenich, uši, jen lebku pokrytou cáry srsti a kůže. Hlava poskakovala a komíhala se, jako by se snažila zahlédnout toho, kdo ji to sem přivolal.


      „Chloe,“ sdělila mi Margaret ostře. „I když je tahle věc příšerná“ – zdálo se mi, jako by se jí zachvěl hlas – „tvou prioritou je stále ten lidský duch. Vtáhni ho sem rychle.“


      „A-ale jestli já…“


      Sevřela mi paži a v jejím hlase zazněla panika: „Musíš to udělat, Chloe. Rychle.“


      To stvoření už bylo skoro u nás. Poznala jsem, že je to veverka, na krysím ocase jí ještě zbylo pár chumáčů dlouhé šedivé srsti.


      Začalo to kvičet a chroptět. Pozvedlo to hlavu, pootočilo prázdné jamky směrem ke mně a plazilo se stále dál. Za ním zůstávala cestička značená odpadlými kusy srsti, vítr k nám přinášel zápach tlejícího masa.


      Tori si zakryla rukou ústa. „Udělej něco,“ zašeptala.


      Snažila jsem se ovládnout, zavřela jsem oči a vložila všechny síly do jediného mocného vtáhnutí, představovala jsem si, jak tím duchem trhnu…


      Najednou se pod námi zachvěla země. Tori zavřískala, Margaret těžce zalapala po dechu. Vytřeštila jsem oči. Země se třásla a sténala, až pak, s třeskutým bouchnutím, se přímo před námi rozevřela.


      Tori mě zatáhla za ruku a přinutila mě vyskočit na nohy. Vycouvaly jsme pryč od místa, kde země s rachotem pukala, hlína se sypala do trhliny a opět se vířila, zatuchlý puch se z ní valil ven.


      Propast se stále zvětšovala a prohlubovala, lavina prachu se sypala z okrajů dovnitř, náhrobky se s duněním kymácely. Jeden z nich se zřítil dovnitř, země se dál trhala vedví, dokud neodhalila víko třesoucí se rakve.


      „To ne,“ zasténala Tori. „Ne, proboha, ne.“


      Znovu mě popadla za ruku a snažila se mě odtáhnout dozadu. Setřásla jsem ji a sama poodešla na bezpečné místo opodál, zavřela jsem oči a myslela jen na vysvobození duší. Měla jsem co dělat, abych zachovala klid, netřásla se jen země pod námi, musela jsem pokleknout, protože jinak by mi kolena vypověděla službu.


      Vší silou jsem stiskla víčka a snažila se vydržet až do konce, i když mi Margaret začala třást ramenem. Křičela na mě, abych se postavila, ale já nemyslela na nic jiného než na vysvobození těch duší. Osvobozuji vás, osvobozuji….


      Někdo zaječel. Pak ještě někdo. Vyskočila jsem a rozhlédla se kolem, ale nikoho jsem neviděla. Trhlina teď byla více než pět metrů široká a uvnitř odhalila asi šest rakví.


      Země se utišila. Zaslechla jsem šustění listí. Pohlédla jsem vzhůru. Větve stromů byly posety jen drobnými pupeny. Odtud ten zvuk přece nemohl pocházet.


      Poslouchala jsem pozorně a pak můj pohled padl na rakve. Tohle nebylo šustění, ale skřípot, škrábání nehtů uvnitř rakví. Pak se ozval slabý, drmolivý nářek duchů uvězněných v tělech, která se snažila dostat ven…


      Znovu jsem klesla na kolena.


      Osvoboď je. Tohle je tvůj úkol. Jediný úkol. Osvoboď ty duše dříve, než zombie…


      Další výkřik, tentokrát přímo za mnou. Skupina pozůstalých, kteří právě dorazili a blížili se k nám, nosiči s rakví na ramenou, kteří směřovali k otevřenému hrobu na okraji staré části hřbitova.


      Zastavili se a zírali dolů na tu rakev. Vydala jsem se k nim, pomalu a obezřetně, stále jsem pohledem sledovala tu rakev a modlila se, aby se zastavili, že je snad ty otřesy zarazí.


      Z davu se ozvalo sténání. Pak bouchání zevnitř rakve.


      Klid. Uklidni se a vysvoboď je. Vysvoboď je…


      Z rakve zaznělo tiché zakvílení. Zježily se mi všechny chlupy na těle. Další nářek, o něco hlasitější. Jakoby přidušený. Pak potlačovaný křik zevnitř.


      Dva z nosičů upustili rakev, ta se naklonila a ostatní čtyři ji nechali spadnout. Rakev se zřítila, dopadla na náhrobní kámen a víko se s bouchnutím otevřelo.


      Shluk pozůstalých mi zakryl výhled, každý z nich se chytil toho, kdo byl k němu nejblíže – někteří aby našli oporu, jiní aby je odstrčili z cesty a dali se na útěk.


      Když se dav rozptýlil, uviděla jsem na zemi ruku, zbytek těla ukrytý za náhrobkem. Jen tam tak ležela dlaní dolů, paže v rukávu saka. Najednou se prsty pohnuly, zaryly se do hlíny jako pařáty, tělo se sunulo kupředu a otáčelo se směrem ke mně, směrem k tomu, kdo ho přivolal a…


      A k tomu, kdo ho pošle zase zpět. Hned!


      Opět jsem pevně zavřela oči a představila si muže, nejasnou postavu v obleku. Představila jsem si, jak osvobozuji jeho duši, jak ho s omluvou posílám zpátky, osvobozuji ho…


      „Výborně,“ slyšela jsem Tori šeptat vedle mne. „Už se to přestalo hýbat. Je to… Ne, pokračuj ještě. Ještě… Fajn, už se nehýbe.“ Chvíli mlčela. „Pořád se nehýbe.“ Na hlase jí bylo znát, jak si vydechla úlevou. „Zvládlas to.“


      Možná jo, ale pořád jsem ještě neměla odvahu otevřít oči, abych se podívala. Tori začala mapovat situaci, já se mezitím dala do osvobozování dalších duší, před očima jsem měla obrazy pánů v oblecích, žen v šatech, lidí všech věkových skupin, duchů všech druhů; a zatímco jsem se věnovala této činnosti, poslouchala jsem, co se děje kolem, nejen výkřiky živých bytostí, ale hlavně bouchání a praskání a škrábání oživlých mrtvol.


      Když jsem konečně otevřela oči, Tori se po pěšině blížila ke mně, držela se co nejdál od trhliny. Lidé už stáli po obou stranách, s obavami nahlíželi dovnitř a čekali, jestli se země ještě pohne. Ale už byl konec.


      „Mrtví už jsou opět mrtví,“ zadrmolila Tori, když se postavila vedle mě. „Už je všude klid.“


      Margaret stála s ostatními vedle propasti. Když jsem na ni zavolala, pomalu se ke mně otočila, naše pohledy se setkaly, a já v tom jejím zahlédla strach. Ne, to nebyl strach. Naprostý děs a výraz odporu.


      Nejsi jako ona. Teď konečně chápe, koho má před sebou, co dokážeš, a to ji děsí. Cítí znechucení a odpor.


      Pokynula nám, abychom šly k autu, ale sama zůstala stát, jako by jí dělalo problém kráčet vedle mě.


      „Kráva blbá,“ zahudrala Tori. „Proč by nemohla vzít nekromantku s tak silnými schopnostmi na hřbitov, že? Neboj se, hlupáčku, jak bys mohla probudit mrtvé?“


      „Řekla bych, že jsem jí právě předvedla, co jsem zač. Ale popravdě bych se bez toho všeho raději obešla.“


      Tori se nervózně zasmála. „Asi bychom odsud měly zmizet, než se někdo začne vyptávat.“


      „Raději ne tak rychle,“ brzdila jsem ji. „Přece nechceme vypadat jako ti, co rychle prchají z místa činu.“


      „Jo, máš pravdu.“


      Kráčely jsme dál a překvapeně zíraly kolem sebe – jinak bychom asi působily divně. Hleděly jsme do pukliny, mžouraly směrem k obloze, pak jsme ukazovaly na zřícenou rakev a šeptaly si, ale snažily jsme se zmizet tak rychle, jak jsme se odvažovaly. Celou dobu jsme se tvářily tak zděšeně a zmateně jako všichni ostatní.


      „Děvčata!“ zaslechly jsme za sebou mužský hlas. „Počkejte.“


      Váhavě jsem se otočila a uviděla muže středního věku, jak se řítí k nám. Pokusila jsem se upoutat Margaretinu pozornost, mohlo by jí dojít, že asi máme problém, ale ona se dívala opačným směrem. Budeme to muset zvládnout samy.

    

  


  
    
      Třináct


      „JSTE V POŘÁDKU, HOLKY?“ zeptal se ten muž.


      Tori přikývla: „Myslím, že jo.“


      „C-co to bylo?“ zeptala jsem se. „Nějaké zemětřesení?“


      Pokýval hlavou. „Vypadá to tak. Za celých dvacet let se tady nic podobného nestalo.“


      Za ním se objevila mladá žena v koženém kabátě. „A něco takového se nemuselo stát, kdyby v létě nezačali znovu těžit v tom lomu.“


      „Nemůžeš na nikoho ukazovat prstem, dokud nemáš jistotu,“ pokusil se namítnout ten muž.


      „Já jsem si naprosto jista. Ochránci přírody věděli, proč trvají na tom, aby lom zůstal zavřený… po těch minulých otřesech tehdy před dvaceti lety. Myslíš, že je to náhoda? Všechna ta těžba kolem tektonických desek. Podívej se na to…“ Pokynula k průrvě a zakabonila se. „Ten lom za tohle tvrdě zaplatí.“


      „Nestalo se někomu něco?“ zeptala jsem se. „Zdálo se mi, že slyším nějaký nářek.“


      „Ale to jen…,“ mávla směrem k rakvi, která stále ležela na zemi, kolem ní skupina pozůstalých, kteří doufali, že někdo přijde a vrátí tělo zpátky. „Můj prastrýc měl dnes pohřeb; a když se země začala třást, nějak se v rakvi pohnul, vyděsil ty chlápky a oni rakev upustili.“


      Muž si odkašlal a naznačil jí, že není třeba se zabývat drsnými podrobnostmi, ale ona pokračovala dál.


      „Rakev se otevřela, strýček Al vypadl ven, země se znovu zatřásla a…“ Snažila se potlačit zahihňání. „Mysleli si, víte, že se jako začal hýbat.“


      „Ajaj,“ vyhrkla Tori. „To bych asi vykřikla taky.“


      „Každopádně,“ pravil ten muž, „vaše babička by byla radši, kdybyste už seděly v autě. Nedivím se jí. Matka příroda s námi ještě zdaleka neskončila.“


      Poděkovaly jsme jim a zamířily na parkoviště, Margaret se stále držela tak dvacet kroků za námi.


      „Jak přišla na tektonické desky?“ pravila nevěřícně Tori.


      Taky mi to přišlo směšné, ale hlas se mi pořád ještě třásl.


      Ta myšlenka ji zaujala. „Zemětřesení vzniká v oblasti tektonických zlomů, a ty jsou snad úplně v jiné části země.“


      „Ale znělo to dobře. Víc není třeba. Derek se Simonem tvrdí, že je to typické, když se lidé setkají s nadpřirozenými jevy – vymyslí si nějaké logické vysvětlení. Kdybys netušila, že existují nekromanti, a viděla to, co se právě stalo, co by sis pomyslela? Že je to zemětřesení, nebo že někdo probudil mrtvé?“


      „Asi máš pravdu. Takže tektonické desky…“


      Tentokrát jsem si sedla dozadu vedle Tori. Když jsme najely na dálnici, Margaret konečně promluvila.


      „Kdo tě naučil dělat takové věci, Chloe?“ zeptala se.


      „Co jako?“


      Naše pohledy se setkaly ve zpětném zrcátku. „Kdo tě naučil probouzet mrtvé?“


      „N-nikdo. Dokonce jsem se nikdy nesetkala s jiným nekromantem než s vámi.“ Což není tak docela pravda. Letmo jsem se setkala s duchem jednoho nekromanta, ale to mi nijak zvlášť nepomohlo.


      „Dostala jsi od Edisonovy skupiny nějaké knihy? Nebo příručky?“


      „J-jenom publikaci o historii, kterou jsem zběžně prolistovala. O rituálech tam nebyla ani zmínka.“


      Nastala chvíle ticha, během níž mě pozorně sledovala ve zpětném zrcátku. „Neudělalas to úmyslně, že Chloe?“


      „Co-cože?“


      „Já jsem ti řekla, že nedokážeš probudit mrtvé; tys mi ukázala, že to dokážeš. Představila sis, jak vracíš duši do…“


      „Ne!“ Přestala jsem se zadrhávat. „Já že bych úmyslně vrátila duši do tlejícího těla? Tohle bych nikdy neudělala. Dělala jsem přesně to, co jste mi přikázala – snažila jsem se přitáhnout toho ducha k nám. Přivolávala jsem ho. Ale když tohle dělám s tolika mrtvými kolem sebe, můžu je probudit. Snažila jsem se vám to vysvětlit.“


      Chvíli se věnovala řízení a mlčení bylo čím dál tíživější. Pak znovu pozvedla zrak a pohlédla do zrcátka, do mých očí.


      „Chceš mi namluvit, že dokážeš probouzet mrtvé jen tím, že přivoláváš duchy?“


      „Jo, přesně tak.“


      „Bože můj,“ hlesla a nespouštěla ze mě vyděšený pohled. „Co to s tebou provedli?“


      Když jsem si uvědomila její slova a spatřila její výraz, pochopila jsem, že Derek měl včera večer pravdu. Provedla jsem něco horšího než jen to, že jsem probudila mrtvé – utvrdila jsem ji v tom, že její nejhorší obavy jsou opodstatněné.


      Když jsme dorazily zpět do domu, byl tam jen Andrew. Margaret ho zavolala do kuchyně a zavřela dveře.


      Nemělo moc smyslu zavírat dveře. Margaret sice přímo neječela, ale její hlas nabýval na pronikavosti a rozléhal se celým domem.


      Na závěr svého proslovu naznačila cosi v tom smyslu, že jsem ďáblovo sémě a měla bych být zamčena ve věži, protože jinak bych mohla propustit hordy mrtvých, kteří pak přijdou sem a všechny ve spánku zardousí. No, možná přeháním, ale jen malinko.


      Tori rozrazila dveře kuchyně a vpochodovala dovnitř, já hned za ní. „Promiňte, ale mám otázku. Koho napadlo vzít geneticky modifikovanou nekromantku na hřbitov?“


      Andrew se k ní otočil. „Tori, prosím tě. Není třeba…“


      „Chloe tam jít nechtěla. Prozradila vám Margaret i tohle? Řekla vám, že jsme ji varovaly? Že Chloe dokáže probouzet mrtvé? Že já osobně jsem toho byla svědkem? A že nám nevěřila?“


      Přísahala bych, že jsem viděla, jak kolem Toriiných mávajících konečků prstů poletují jiskry.


      „Jestlipak vám pověděla, že ji Chloe znovu a znovu žádala, aby už nemusela pokračovat? Že ji k tomu Margaret přinutila? Dokonce i poté, co Chloe probudila mrtvou veverku, nutila ji ještě zesílit přivolávání.“


      „Já ji nenutila…“


      „Řekla jste jí, že uvěznila ducha mezi různými dimenzemi.“


      „Tak dobrá,“ pravil Andrew. „Jak je vidět, musíme probrat…“


      „Jistě, je mnoho věcí, které musíme probrat,“ odvětila Margaret.


      Andrew se nás snažil uklidnit. Jakmile nás vystrnadil z místnosti, hádka začala znovu. Poslouchaly jsme s Tori za dveřmi.


      „Nebyli jsme připraveni,“ vysvětlovala mu Margaret. „Ani trochu.“


      „V tom případě je třeba se připravit.“


      „Rozervala zem, Andrewe! Země se otevřela, aby osvobodila mrtvé. To-to…,“ zhluboka se nadechla a pokračovala, „to bylo jako ze starých příběhů, které mi vyprávěl dědeček. Příšerné zkazky, ze kterých jsem mívala noční můry o nekromantech s takovými schopnostmi, že dokázali probouzet celé hřbitovy mrtvých.“


      Vzpomněla jsem si, co mi říkala ta polodémonka: Přivoláváš svou kamarádku a stíny tisíců mrtvých tě uslyší a vrátí se zpět do svých rozkládajících se tělesných stránek. Tisíce mrtvých, ze kterých se stanou zombie. Obrovská armáda mrtvých, kterou budeš muset ovládat.


      „Ona je v patnácti schopna probouzet mrtvé,“ pokračovala Margaret. „Bez výcviku. Bez rituálů. Aniž by vůbec chtěla.“


      „Tak se prostě bude muset naučit, jak…“


      „Víš, co Viktorie řekla Gwen? Nikdo ji nikdy neučil jediné zaklínadlo, ale ona je dokáže používat. Kdykoli ji napadne, udělá to. Bez výcviku, bez zaklínacích formulí. Samozřejmě jsme si myslely, že nám vykládá báchorky, ale teď…“


      Nasála vzduch. „Tohle nemůžeme zvládnout. Vím, že jsou to ještě děti, a to, co s nimi provedli, je děsivé a tragické. Ale ještě větší tragédií by bylo jim vykládat, že mohou počítat s návratem k normálnímu životu.“


      „Mluv tišeji,“ napomenul ji Andrew.


      „Proč? Abys je dál mohl ujišťovat, že všechno bude zase v pořádku? Ne, nebude. Tyhle děti budou muset být bedlivě sledovány po celou dobu jejich života. Bude to čím dál horší.“


      Tori mě táhla pryč. „Ona dobře ví, že to, co se stalo, je její vina, takže si kryje záda, jak je to jen možné. Tohle nemá smysl poslouchat.“


      Bylo to tak. Tohle způsobila Margaret, a teď je vyděšená. Není zrovna typ člověka, který si dokáže něco takového přiznat, takže teď potřebuje hodit vinu na někoho jiného – vylíčit nás v tak špatném světle, aby bylo jasné, že ona nemohla očekávat, že se jí situace takto šeredně vymkne z rukou.


      Ale stejně…


      Tohle jsou přece naši spojenci. Naši jediní spojenci. Věděli jsme, že Margaret a Russell zpochybňovali Andrewovo rozhodnutí vzít nás pod ochranu. Díky tomu, co se stalo, získali právě ty argumenty, které potřebovali.

    

  


  
    
      Čtrnáct


      MÍŘILY JSME S TORI ke schodišti, když se za námi ozval dusot kroků. Doufala jsem, že to je Simon. Modlila jsem se, aby to byl on. Ale věděla jsem, že doufám marně. Otočila jsem se a uviděla, jak se k nám řítí Derek s nasupeným výrazem ve tváři.


      „Nech to na mně, já si s ním poradím,“ uklidňovala mě Tori.


      „Já to zvládnu.“ Když se přiblížil k nám, sdělila jsem mu: „Vyskytly se problémy…“


      „Slyšel jsem.“ Zastavil se metr přede mnou, jako by se snažil mě neděsit, ale nakonec to bylo jedno. Derek by vyděsil i toho, kdo stojí na opačném konci místnosti.


      „Takže jsi také pochopil, že to nebyla její vina,“ bránila mě Tori.


      Ani se nepodíval jejím směrem, všechen svůj vztek směřoval na mě. „Tys vážně přivolávala duchy na hřbitově?“


      „Jo.“


      „Věděla jsi přece, že to nemůže dopadnout dobře.“


      „Jo.“


      „Ale ona neměla jinou možnost,“ vložila se do toho opět Tori.


      „Vždycky má jinou možnost. Může říct ne.“


      „Snažila jsem se,“ protestovala jsem.


      „Nemůžeš se jen snažit říct ne. Buď to uděláš, nebo ne.“ Ztišil se, snažil se ovládnout vztek, ale ten ostrý tón nezmizel. „Nestačí říct to slovo, Chloe. Musíš si za tím stát, a to patrně nezvládáš.“


      „Tak dost,“ okřikla ho Tori. „Tohle už vážně přeháníš.“


      „Ale on má pravdu,“ drmolila jsem.


      „Cože? Ty…“ Nemohla najít vhodné slovo. „Nenechávej si tohle líbit, Chloe. To vůbec není o tom, jak je velký nebo inteligentní. Nemá právo s tebou mluvit tímhle způsobem. Dělalas, cos mohla.“


      Nechala jsem se zatáhnout do něčeho, o čem jsem dobře věděla, že dopadne špatně.


      „O čem si myslíš, že se právě teď uvnitř baví?“ pokračoval Derek. „O tom, jak nám pomohou naučit ovládat své schopnosti?“


      „Já vím moc dobře, o čem se tam mluví, Dereku. A vím, čeho jsem se dopustila. Přesně toho, před čím jsi nás včera večer varoval. Každému, kdo nám pomoci nechce, jsem dala důvod, aby to nedělal.“


      Otevřel pusu. A zase ji zavřel. Dalo by se čekat, že mi přičte ke cti, že jsem si to uvědomila dříve, než mi to řekl sám. Ale on to potřeboval ze sebe dostat; jen na malou chvíli jsem mu vzala vítr z plachet, ale těžko jsem mohla zastavit příval vzteku, který s ním lomcoval.


      „Mělas říct ne, Chloe. Ne, tohle neudělám. Ne, tohle je nebezpečné. A jestli mě k tomu budete nutit, bohužel, právě teď nebudu duchy přivolávat.“


      „Já…“


      „Co kdyby se zeptali, jak jsem silný? Myslíš, že bych k nim přišel a začal zvedat pohovku, aby to viděli?“


      „Ale o to mi vůbec nešlo…“


      „Ale přesně tos udělala. Názorně jsi jim předvedla, jak silné jsou tvé schopnosti. A teď jim vrtá hlavou, jestli ti lidi z Edisonovy skupiny neměli přece jen pravdu, když nás zašili do ústavu – nebo dokonce když nás chtěli zabít.“


      „Ale nech toho,“ zastala se mě Tori. „To by je přece…“


      „Víš to tak jistě?“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Kdybys tomu opravdu věřil, Dereku, už bys tady nestál. Už bys nahoře se Simonem balil kufry.“


      „Jo? A kam bych asi tak šel? Edisonova skupina nás vystopovala až k Andrewově chalupě, pořád ještě nemáme tušení, jak se jim to povedlo. A co tam dělali? Zdvořile nás požádali, abychom šli s nimi? Nebo na nás použili uspávací střely? Ne, normálně tam na nás stříleli. Ostré náboje. Nemáme kam jít, Chloe.“


      „To, co se dnes stalo, opravdu nebylo úmyslné,“ přesvědčovala ho Tori.


      Chvíli pohyboval čelistí, pak se obrátil k Tori. „Proč se jí najednou tak zastáváš? Máš nějaký důvod k tomu, aby sis ji získala na svou stranu?“


      „Nechápu, co tím myslíš.“


      „Nevěřím ti, Tori.“


      „Ehm, tak to jsem celkem jasně pochopila už dávno.“


      Ve dveřích za Derekem a Tori se objevil Simon. Udělal na mě posunek a ústy naznačil něco ve smyslu: „Prchej, dokud je čas.“


      Celkem rozumný nápad. Protáhla jsem se kolem nich a vyšla dveřmi směrem k Simonovi. Ještě jsem se ohlédla na Tori.


      „Nedělej si kvůli ní starosti,“ řekl mi. „Zřejmě se dnes po dlouhé době konečně bavila.“ Zavedl mě do vedlejší místnosti. „Bohužel nemůžu totéž říct o Derekovi. Jakmile skončí s tím dohadováním a uvědomí si, žes odešla…“


      „Hej!“ ozval se Derekův hlas. „Kam jdete, vy dva?“


      Simon mě uchopil za loket a nasměroval mě k svižné procházce domem, zatímco Derekovy kroky nám duněly v patách. Simon kráčel stále dál, dokud jsme nevyšli ven.


      Zavedl mě k zahradní lavičce, kde jsme se konečně usadili. Ohlédla jsem se k domu.


      „Klid. Nebude s tím přede mnou znovu začínat.“


      Opřel se pohodlně a vzal mě kolem ramen, zadíval se na mě, aby se ujistil, že mi to nevadí. Přisedla jsem si k němu blíž a on se usmál.


      „Tak povídej, co se stalo na tvé lekci nekromancie?“ začal. „Já vím, že se asi cosi zvrtlo, ale chybí mi podrobnosti.“


      Všechno jsem mu povyprávěla, a když jsem skončila, zavrtěl nevěřícně hlavou: „Co si proboha myslela? Vzít tě na hřbitov na lekci nekromancie?“


      Přesně tohle se mi dobře poslouchalo, ale stejně jsem věděla, že je to jen snadná výmluva. Obviňovat někoho jiného, stejně jako to udělala Margaret. Sehrála v tom svou roli, ale to já také.


      Derek měl pravdu. Měla jsem odmítnout. Měla jsem mít víc rozumu, i kdyby to znamenalo říci ne nějaké autoritě. Člověk se přece zodpovídá sám sobě.


      „Máš ráda zmrzlinu?“


      „Cože?“


      Simon se usmál. „Koukám, že tě to zaujalo.“


      „Promiň, já jsem…“


      „Celá rozhozená. A přesně proto bych tě chtěl vzít na zmrzlinu. Šli jsme se s Derekem během dne proběhnout a necelý kilometr tamtím směrem jsme zahlédli benzínku.“ Mávl rukou. „Všiml jsem si, že tam je stánek se zmrzlinou, takže se tam po večeři zajdeme projít.“


      „Pochybuju, že mě po tom všem ještě nechají někam jít.“


      „Uvidíme. Tak co…? Jsi pro? Sice jsem si naše první rande nepředstavoval zrovna takhle, ale jsme tady jaksi uvězněni a mě už prostě nebaví čekat…“


      „Ra-rande?“


      Pohlédl na mě. „Šla bys?“


      „No jasně. Jo. Určitě.“ Cítila jsem, jak se mi po tvářích rozlévá horko. „Hele, já to zkusím ještě jednou, ale trochu uberu nadšení.“


      Zakřenil se na mě: „Nadšení přece nevadí. Vždyť je to rande, ne? Promluvím si s Andrewem.“


      Takže mě čeká první rande. Nejen mé první rande se Simonem. Moje první rande v životě. Což jsem mu samozřejmě nemínila prozradit. Určitě by byl v pohodě, možná by prohodil nějakou vtipnou poznámku o tom, že asi budu mít trému. Mít první rande až v patnácti není zase tak neobvyklé, ale připadala jsem si divně, stejně jako když jsem dostala menstruaci až po patnáctém roce, a s tím jsem se rozhodně nikomu nesvěřovala.


      Rande. Se Simonem. Souhlasila jsem velice rychle, ale jakmile jsme šli dovnitř na oběd, uvědomila jsem si, co jsem provedla.


      Připadala jsem si, jako bych znovu stála u brány toho hřbitova: měla jsem neblahé tušení, že tohle opravdu není dobrý nápad. Jít na rande, když jsme na útěku a snažíme se zachránit holé životy? Randit s jedním z těch kluků, kteří jsou se mnou na útěku? Co když to nedopadne dobře? Jak bychom…?


      Ale proč by to nedopadlo dobře? Vždyť se Simonem je vždycky všechno v pohodě.


      Asi bych se měla zklidnit. Naneštěstí mi v tom oběd moc nepomohl.


      Margaret už byla pryč, ale určitě řekla Russellovi, co se stalo. Vpálil tam totiž jako sup, zřejmě v naději, že nás přistihne při nějaké hrůzostrašné ukázce neovladatelných sil.


      Andrew mu měl hned ukázat dveře. To však neudělal, možná si říkal, že ho nechá, aby se přesvědčil, že se chováme jako normální teenageři. Ale měli jsme z toho všichni náladu pod psa, já asi ze všech nejvíc. Cítila jsem na sobě Russellův pohled, když jsem se snažila do sebe dostat nějaké jídlo. Viděla jsem, jak mě sleduje se znechuceným výrazem ve tváři. Ta holka, co probouzí mrtvé. Ta šílená nekromantka.


      Po obědě jsem se vytratila do svého pokoje. Simon se mě snažil vylákat ven, ale já mu řekla, že jsem unavená a že bych nerada usnula na našem prvním rande. Kolem třetí hodiny mi na dveře zabušil Derek a chraplavě zavolal: „Měla bys vylézt ven, Simon si o tebe dělá starosti.“ Když jsem odpověděla, že si jen potřebuju zdřímnout, zmlkl. Zdálo se mi, že jsem zaslechla jeho povzdech a pak šoupání nohou, jako by chtěl ještě něco dodat. Vstala jsem a šla ke dveřím, měla jsem v plánu otevřít a podivit se: „Já netušila, že tady ještě stojíš.“


      Doufala jsem, že mi chce něco říct. Ne omluvu za to, že se do mě tak navážel – to bych čekala fakt moc – ale záminku, abychom si mohli normálně promluvit o tom, co se stalo na hřbitově, zvážit naše možnosti co dělat, pokud se věci budou vyvíjet špatně…


      Hlavně jsem chtěla, aby přestal být na mě naštvaný, aby to byl zase ten Derek, se kterým se dalo normálně bavit, povídat si s ním a věřit, že mě pochopí. Ale když jsem otevřela, chodba byla prázdná. Šla jsem si zase lehnout.

    

  


  
    
      Patnáct


      TORI PŘIŠLA DO POKOJE ve čtyři a tvářila se překvapeně, že mě vidí stále ještě v posteli.


      „To jsi tady celé odpoledne?“ podivila se. „Já myslela, že jsi s klukama venku.“


      „Přišla jsem o něco?“


      „Jo, mohlas vidět, jak vytírám podlahy.“


      Ta představa mě rozesmála.


      „Ty si myslíš, že kecám, jo?“ zeptala se.


      „Vůbec ne, je třeba přiložit ruku k dílu. Nikdo nemůže čekat, že Andrew po nás bude uklízet.“


      Obrátila oči v sloup. „Ty si umíš představit Andrewa, jak nám rozděluje služby? Vždyť ten chlapík se nám omlouval za to, že je neuklizeno a že nebyli na hosty připraveni. Nabídla jsem mu, že si úklid vezmu na starost. Chtěla jsem se zavděčit.“


      Patrně čekala, co já na to, ale když jsem nereagovala, zavrtěla hlavou. „Dobrá, v tom posledním bodě jsem samozřejmě kecala. Andrew mi bude platit totéž, co by platil paní na úklid, ačkoli mi to patrně zabere dvakrát tolik času. Stejně nemám co na práci a peníze mi přijdou vhod. Takže teď jsem oficiálně zaměstnaná jako uklízečka, a jestli najdu nějaké ručníky na podlaze, nastrkám ti je pod peřinu.“


      Kdyby mi před dvěma týdny někdo řekl, že Tori bude dobrovolně uklízet dům – i když pro peníze – nikdy bych tomu nevěřila. Nedokázala jsem si ji představit, jak ždímá hadr na podlahu. Ale taky jsem věděla, jak pro ni bylo těžké nemít vlastní peníze, když jsme byli na útěku. Bylo mi jasné, že tohle není její vysněný způsob, jak si je vydělat, ale pochopila jsem, že radši bude drhnout záchody, než aby si někomu musela říkat o příděl.


      Díky tomu jsem si uvědomila další věc. Co bude s Tori, až tohle všechno bude za námi? Má nějaké příbuzné, u kterých by mohla bydlet? Napadlo ji něco takového? Že by se snažila stůj co stůj sehnat nějaké peníze právě pro tento případ?


      „Gwen už se vrátila,“ sdělila mi Tori. „Nejdříve si šla promluvit s Andrewem. Musím přiznat, že jsem se na výuku těšila, ale po té tvé lekci mé nadšení poněkud vychladlo.“


      „Všechno bude v pohodě. Jen se nesmíš naštvat.“


      Usmála se, poznala jsem, že je nervózní, ale zároveň se těší. Chtěla se naučit, jak ovládat své schopnosti. Věděli jsme, že jsme nebezpeční, ale nechtěli jsme to tak. Proč to nechápou ti ostatní? Proč s námi jednají jako s bezohlednými, lehkomyslnými puberťáky?


      „A co ty? Už je líp?“ zeptala se.


      „Jde to.“


      Zalovila v zadní kapse a vytáhla složené listy papíru.


      „Tohle ti třeba spraví náladu.“


      Rozložila jsem je. Prázdný list, který jí zůstal z toho hřbitova, kde jsem si zapisovala zprávu od ducha.


      „Určitě tady někde najdeš tužku,“ poznamenala.


      „Tužku?“


      „No, ty jsi mi pěkný filmový nadšenec. Co se dělá ve filmech, když někdo napíše poznámku do bloku a vytrhne ten vrchní papír?“


      Zasmála jsem se. „Použije se tužka, aby vytvořila otisk toho, co tam bylo napsáno.“


      „Pochybuju, že nás v brzké době vezmou na poštu, ale můžeš ten dopis poslat, až se ti naskytne příležitost.“


      „Díky.“


      Odešla. Když jsem zaslechla o něco později v chodbě kroky, myslela jsem si, že se vrací Derek, ale Tori strčila do dveří, došla ke své posteli a svalila se na ni.


      „Žádné lekce mít nebudu,“ povzdechla si.


      „Co se děje?“


      „Andrewova verze je ta, že se skupina rozhodla odložit výcvik, dokud lépe neporozumí našim schopnostem. Jinými slovy jsou z nás dost na větvi.“ Zavrtěla hlavou. „Andrew je milý člověk, ale… až moc milý, chápeš?“


      „Asi jako já, co?“


      „Ty jsi jinak milá. Já vím, že Andrew se nám snaží pomoct, ale měl by mít prostě…“ Hledala to správné slovo.


      „Rovnější páteř?“ vypadlo ze mě. Okamžitě jsem ucítila, jak mi zahořely tváře. „Já-já nemyslím…“


      „Podívej, v tvém případě pojem ‚moc milý‘ znamená, že nechceš nikoho zranit, ani za jeho zády. U něj… jo, páteř je přesně to správné slovo.“ Zhoupla se na posteli. „No, nechme toho. Simon se po tobě shání, jak jinak. Běž se bavit, Chloe. Já pohlídám tohle neutěšené místo.“


      Přesně jak řekla, Simon se po mně sháněl. Klukům se patrně nepodařilo dopoledne dostat do sklepa – Andrew se jim chtěl věnovat, a tak si šli všichni tři ven zahrát fotbálek.


      Teď se Andrew konečně zavřel v pracovně se svým laptopem, a tak Derek využil příležitosti a vkradl se do sklepa. Simon hlídal, jestli někdo nejde, ale chtěl si s někým povídat, aby nevypadal tak nápadně. Zrovna jsme si v jednom z nepoužívaných pokojů prohlíželi fotky, jimiž byla pokrytá celá zeď, když kolem procházel Andrew. Všiml si, že koukáme na ty obrázky, a vešel za námi.


      „Ty jsou ještě po předchozím majiteli,“ vysvětloval nám. „Nikdo z nás na nich není, jak vidíte.“


      „Je třeba chovat se nenápadně,“ poznamenal Simon.


      Andrew přikývl. „Což bychom my všichni, kdo máme zvláštní schopnosti, měli mít pořád na paměti, Chloe – čímkoli se totiž můžeme náhodně prozradit nebo upoutat pozornost ostatních. Dokonce i kontaktovat se na veřejnosti s jinými zvláštními bytostmi může být nebezpečné. Čímž nechci říct, že se nemůžete mezi sebou přátelit. To ano, bude vám to užitečné. Ale je třeba se chovat obezřetně.“


      Odpověděla jsem, že to chápu.


      „Tak tohle jsou rodinné fotografie muže, který dříve vlastnil tento dům. Todd Banks. Zakladatel projektu Genesis. Doktor Lyle byl původcem myšlenky, ale zemřel dříve, než se genetická modifikace stala možnou. Todd – doktor Banks – se chopil jeho myšlenek a začal s těmi pokusy. Byl však také prvním z těch, kteří zatroubili na poplach a upozornili na úskalí projektu. Varoval členy Edisonovy skupiny, ale ti byli příliš nadšení na to, aby si připustili nějaké chyby. Doktor Banks od nich odešel a založil skupinu bývalých zaměstnanců, kteří byli celou situací znepokojení. Odkázal nám po své smrti před pár lety tento dům.“


      Když Andrew mluvil, všimla jsem si fotky doktora Bankse… s tmavovlasým chlapcem vedle sebe. Vypadal na snímku tak na třináct, ale poznala jsem jeho tvář. Byl to polodémon Volo.


      „To je syn doktora Bankse?“ zeptala jsem se tak nezaujatě, jak jen jsem dokázala.


      „Synovec. To asi bude…,“ Andrew svraštil čelo, „nemůžu si vzpomenout na jeho jméno. Nikdy jsem se s ním nesetkal. Vím, že tady nějakou dobu bydlel se svým bratrem. Ale tohle je ten starší chlapec, kterého poznám jen díky tomu, že ten mladší býval blonďák.“


      Vzpomněla jsem si na to tělo na posteli. To hrozivě zmlácené tělo… světlovlasého kluka o pár let mladšího než polodémon, se kterým jsem se setkala.


      „Takže doktor Banks odkázal dům vaší skupině. A co se stalo s těmi kluky?“


      „Odstěhovali se k nějakým příbuzným. Asi k prarodičům.“


      Věděla jsem naprosto jistě, že oba dva jsou mrtví. Otázka zní, zda to ví i Andrew. Nebo nám vypráví jen to, co slyšel?


      Byli ti chlapci součástí projektu Genesis? Vypadá to, že ano. Ale ten kluk, se kterým jsem se setkala, byl starší než já. I kdyby přežil svého strýce, musel by zemřít už před pár lety, když si vezmu jeho podobu na fotce. Což znamená, že kdyby byl ještě naživu, byl by o pár let starší než Derek, o kterém se říká, že byl jedním z prvních subjektů.


      „Bydlela tady s nimi nějaká žena?“ zeptal se Simon.


      „Ehm?“ zahuhlal Andrew a pokynul nám ven z pokoje.


      „Chloe včera večer zaslechla ženský hlas, mysleli jsme si, že je to duch. Bydlela tady nějaká?“


      „Pokud vím, tak ne. Ale můžu se plést. Teď bych se měl pustit do večeře. Vím, že bys měl jíst v pravidelných intervalech, Simone. A taky vím, že vy dva máte po večeři nějaké plány.“ Zamrkal na mě a já jsem nepochybně zrudla.


      Andrew se vydal ke kuchyni a Derek vyklouzl ze sklepa. Všichni tři jsme odešli nahoru, vlezli jsme si do pokoje ke klukům a zavřeli za sebou dveře.


      „Je to skladiště,“ pravil Derek. „Dvě velké místnosti plné haraburdí a jedna zamčená místnost.“


      „Zamčená?“ ožil Simon.


      „Vloupal jsem se dovnitř. Je tam dílna. Jen samé nářadí, jinak nic.“


      „Proč by ji teda zamykali?“ zeptala jsem se.


      „Mohlo by se to zdát podezřelé,“ podotkl Simon. „Ale jestli tenhle chlápek jménem Banks měl v domě děcka, tak mě to moc nepřekvapuje. Můj táta není zrovna kdovíjaký kutil, ale na bedýnce s nářadím měl vždycky zámek. Znáte rodiče. Bývají trochu paranoidní.“


      „Jo,“ přikývl Derek. „Zvláště pak, když se jejich syn vší silou strefí kladivem do prstu při přitloukání obrázku na zeď.“


      „Hele, tenhle geniální nápad nebyl z mé hlavy.“ Simon se na mě podíval. „Lepicí páskou se ten obrázek nedal přilepit. Prostě to nedrželo. Když mi nadějný vědec vysvětlil, že papír je moc těžký, šel jsem pro hřebíky.“


      Derek obrátil oči v sloup.


      „No, a to je všechno?“ zeptala jsem se. „Skladiště a dílna? Žádné stopy? Nic podezřelého?“


      „Ne tak docela. Našel jsem tam bedny s oblečením a jinými věcmi. Jsou popsané třemi jmény: Todd, Austin a Royce. Toddovy věci jsou na dospělou osobu.“


      „Doktor Banks,“ prohlásil Simon. „Ten chlápek, jemuž patříval tenhle dům. A dovolím si hádat, že v těch dalších krabicích jsou věci pro kluky – teenagery.“


      Když jsem vysvětlila, co nám Andrew vyprávěl, Derek pokýval hlavou. „Royce bude jméno toho polodémona. Jeho oblečení je větší. Takže Andrew vám řekl, že se oba odstěhovali poté, co Banks zemřel? Možná, že byl Royce zabit později a vrátil se sem.“


      „To pochybuju. Jsem si poměrně jistá, že jsem včera v noci viděla i Austinovo tělo.“


      Rodina, všichni mrtví, včetně dvou teenagerů. Všechno to má nějakou spojitost s Edisonovou skupinou, možná i s projektem Genesis. A my se schováváme v jejich domě.


      „Nemůžeme odsud nikam odejít,“ prohlásil Derek.


      Všichni jsme mysleli na totéž. Utéct. Ale kam? Nikdo z nás si nemyslel, že by Andrew byl tajně napojen na Edisonovu skupinu, že nás tady vězní, dokud nevymyslí důmyslnou lest o chystaném útoku. Ale co se stalo s doktorem Banksem, Roycem a Austinem? Má to s námi něco společného?


      „Budu pátrat dál,“ rozhodl se Derek. „Možná se na pár věcí Andrewa zeptám. A vy dva…“


      „My se půjdeme po večeři trošku projít,“ sdělil mu Simon.


      „Jo tak. Jasně. Tak fajn.“ Derekův pohled zalétl ke mně, ale než se naše zraky stačily setkat, obrátil se k Simonovi. „Takže, ehm, Andrew proti tomu nic nemá?“


      „Přesně tak. Prohráls sázku, kámo. Jasně, že mi udělil hromadu varování – musíme jít přes les, ne po cestě, Chloe nesmí vejít do obchodu, bla-bla-bla. Ale dovolil nám to.“


      „Aha.“ Derek se nervózně rozhlížel, jako by stále čekal, že si to Andrew ještě rozmyslí a řekne ne. Po chvíli však přikývl: „No dobrá.“


      „Máme ještě nějaký čas do večeře,“ napadlo Simona. „Co takhle se chvíli věnovat těm lekcím sebeobrany?“


      „Jasně,“ odvětila jsem. „Zajdu pro Tori… a nech si ty ksichty. Jdu pro ni. Připojíš se k nám, Dereku?“


      „Radši ne.“ Otočil se a kráčel chodbou pryč. „Běžte sami.“


      Simon nám dával lekce sebeobrany vzadu na dvoře, učil nás nějaké základní chvaty, což Tori, s jejím svazovacím kouzlem, přišlo tak nějak bezúčelné. Ale to pošeptala jen mně, Simona ušetřila.


      Během tréninku došlo k situaci, kdy Simon předváděl Tori nějaké držení, takže stáli vedle sebe, zatímco já seděla na zahradní židli a sledovala je… Na vteřinu jsem si pomyslela: Možná by mohli být ze stejné krve. Nevím, čím to bylo, snad ten úhel, pod kterým měli natočené obličeje, lícní kosti, ústa. Tmavé oči, skoro stejná výška, stejná štíhlá postava.


      Pak Simon poodstoupil a můj dojem se vytratil. Asi to bylo jen letmé zdání, raději nechám svou fantazii odpočívat.


      Přišel čas večeře. Když jsme dojedli, vyběhla jsem nahoru, abych se připravila.


      Vždycky jsem si říkala, že nepatřím k těm typům holek, které by těmhle věcem přikládaly zvláštní důležitost – první rande, první pusa. Ale nechápejte mě špatně. Já po tomhle všem toužila. Ale nějak jsem nežila tím, že bych si představovala, co si na ten velký den vezmu na sebe a jak se budu chovat. Aspoň jsem si to říkala.


      Ale zřejmě jsem nějakou představu o svém prvním rande přece jen měla. Že si koupím něco nového na sebe a třeba si nechám udělat nový sestřih. Rozhodně bych se namalovala a snad si i nalakovala nehty. Zkrátka bych chtěla vypadat lépe než kdy jindy a v okamžiku, kdy bych otevřela dveře svému prvnímu klukovi, poznala bych mu na očích a na jeho úsměvu, že mi to fakt sluší.


      Když Simon zaklepal na dveře mého pokoje, měla jsem rozčesané vlasy a našla jsem nějaký lesk na rty. Dokonce jsem se nemohla ani osprchovat, neboť Tori zrovna měla zapnutou pračku. A co se týká mého outfitu, měla jsem na sobě ty stejné džíny a tričko, ve kterých jsem strávila celou dobu od svého útěku z ústavu, i když se mi podařilo dostat dolů ten flek od omáčky… teda aspoň z větší části.


      Ale přece, když jsem otevřela dveře a on se na mě usmál, připadalo mi to přesně takové, jak jsem si vždycky představovala. Věděla jsem, že všechno bude dobrý.

    

  


  
    
      Šestnáct


      UŠLI JSME ASI STO PADESÁT METRŮ lesem a Simon se najednou zastavil a zaklel.


      „Co se děje?“ podivila jsem se.


      Ukázal na ten les. „Asi jsem se tě měl nejdřív zeptat. Nevadí ti, že jdeme tudy?“


      Ubezpečila jsem ho, že s tím žádný problém nemám.


      „Derek se zmínil, že se v lese moc necítíš, protože máš obavy, abys náhodou neprobudila nějaká mrtvá zvířata.“ Pohlédl na mě. „Ty bys na to vůbec nemyslela, kdybych s tím nezačal, že?“ Znovu si pod nosem začal nadávat.


      „Ne, fakt je to v pohodě,“ uklidňovala jsem ho. „Pokud nezačnu přivolávat nebo neusnu, nic nehrozí.“


      „Pokud opravdu usneš, nezbude mi než si přiznat, že konverzace se mnou stojí za starou belu a měl bych se sebou něco dělat.“


      Kráčeli jsme dál.


      „Když už se bavíme o konverzaci, jak, ehm…“ Zapitvořil se. „Promiň, jsem nějak nervózní.“


      „Měls dneska lekci s Andrewem?“


      Zdálo se, že mu spadl kámen ze srdce. „Dík. Jo, měl. Pekelná nuda. Žádný dramatický posun, pokud jde o mé schopnosti. Jsem prostě normální…“ Odmlčel se. „No, tohle bylo asi dost netaktní. Říkal jsem, že jsem nervózní, že? Měl bych být vděčný za to, že mé schopnosti jsou normální. A taky jsem.“


      „Ale stejně, musí tě to pěkně štvát, když vidíš Tori, jak lehce zvládá nová kouzla, zatímco ty je musíš trénovat celé roky.“


      „To jo. A nebylo by to zdaleka tak zlé, kdyby se nejednalo zrovna o Tori.“


      „Jaká kouzla teda umíš používat?“


      „Nic, co by se hodilo. Musím nejdřív zvládnout základy. To je mi jasné, ale právě teď bych radši uměl něco užitečného. Vylepšování mého mlžného kouzla asi nebude to pravé.“


      „Co to odrážecí? To ti šlo.“


      Pokrčil rameny.


      „Třeba tě Andrew naučí i to svazovací, co používá Tori.“


      Potřásl hlavou. „To je magie pro čarodějky.“


      „V tom je nějaký rozdíl?“


      „Čekáš rychlou odpověď, nebo přednášku na téma kouzelnických ras?“


      „Prosila bych tu druhou možnost.“


      Usmál se a sevřel mi dlaň. „Existují dvě hlavní rasy, které dokážou kouzlit. Kouzelníci jsou muži a jejich synové mohou být taktéž kouzelníky. Čarodějky jsou ženy – platí o nich totéž, jen s dcerami. Magie kouzelníka používá gesta společně se zaříkávadly, ponejvíce v řečtině, latině a hebrejštině. Ne, zajisté neumím řecky, latinsky ani hebrejsky – jen umím odříkávat zaklínadla. Asi by pomohlo, kdybych ty jazyky znal, ale naučit se zaklínadla nazpaměť je samo o sobě dost složité. Magie kouzelníků je agresivní – používá se k útoku. Čarodějky používají pro svá zaklínadla stejné jazyky, ale nepoužívají gesta rukou. Jejich magie je obranná.“


      „Používají se k zastavení útoku.“


      „Nebo aby mu unikly, což by nám v těchto dnech přišlo vhod.“


      „Vy se nedokážete naučit magii čarodějek?“


      „To můžeme, ale stojí to spoustu úsilí, není to pro nás přirozená věc. Zrovna teď bych se raději držel těch svých, ale jednou bych se rád naučil pár zaklínadel pro čarodějky. Jen ne od Tori.“


      Když jsme došli k čerpací stanici, Simon koupil zmrzlinu a sedli jsme si venku na jakousi kládu.


      „Měls mi koupit taky jen jeden kopeček,“ prohodila jsem.


      „Nesmysl.“


      „Ale…“


      „Mám cukrovku od nepaměti, Chloe. Nikdy v životě jsem si nedal dva kopečky, takže mi to nijak nechybí. Kdyby mi to vadilo, nemohl bych vůbec jíst vedle Dereka, nemyslíš? A protože budu mít dojedeno dříve, můžu ti předvést nějaké to zaklínadlo, abych tě trochu zabavil během svačiny.“


      Začal šaškovat a za chvíli se mu podařilo mě rozesmát. Pak jsme se vydali na cestu zpátky, drželi jsme se za ruce a o něčem si povídali. Už se stmívalo. Když jsme před sebou zahlédli světla domu, zastavil se a přitáhl si mě před sebe. Srdce mi začalo bušit jako splašené, říkala jsem si, že asi z nervozity, ale připadalo mi, že spíš ze strachu.


      „Bylo to fajn, ne?“ prohodil.


      Usmála jsem se. „Víc než fajn.“


      „Takže mám šanci na rande číslo dvě?“


      „To rozhodně.“


      „Skvělé.“


      Sklonil ke mně svůj obličej a já věděla, co teď přijde. Věděla jsem to. Ale když se svými rty dotkl mých, trhla jsem sebou.


      „P-promiň, j-já…“


      „Lekavá jako kočka,“ zahudral. Pohladil mě zezadu po zádech a pozvedl mi obličej nahoru. „Jestli se ti zdá, že na tebe spěchám…“


      „N-ne.“


      „To je dobře.“


      Tentokrát jsem sebou netrhla, neucukla jsem. Nezavzdychala jsem. Prostě nic. Simon mě líbal a já tam zkrátka jen stála, jako by někdo přeťal spojení mezi mým mozkem a mými svaly.


      Konečně jsem se sebrala, přitiskla své rty k jeho a začala ho líbat také, ale nějak neohrabaně, křečovitě. Měla jsem sevřený žaludek, jako bych prováděla něco špatného, jako bych se cítila provinile…


      Simon přestal. Na malou chvíli tam přešlapoval, obličej kousek nad mým, až jsem nakonec uhnula očima.


      „Asi nejsem ten pravý, že?“ promluvil tak tiše, že jsem ho málem přeslechla.


      „Co-cože?“


      Poodstoupil dozadu, v očích měl nečitelný výraz.


      „Myslíš na někoho jiného.“ Neformuloval to jako otázku, to bylo konstatování.


      „Ně-někoho…? Myslíš jiného kluka? Z dřívějška? Ne. Vůbec ne. To bych…“


      „Nešla bys se mnou, kdyby to tak bylo. Já vím.“ Ustoupil ještě o jeden krok dozadu, už jsem necítila jeho rozpálené tělo, mrazivý večerní vzduch byl zpátky. „Nemám na mysli kluka z dřívějška, Chloe. Ale někoho, kdo je tady.“


      Zůstala jsem na něj zírat. Teď? Kdo další…? Tady už je jen jediný další kluk…


      „D-Derek? T-ty si myslíš…“


      Nedokázala jsem dokončit větu. Měla jsem chuť začít se smát. Ty si myslíš, že se mi líbí Derek? To je hloupý vtip, ne? Ale smích jsem ze sebe nedostala. Jen bušení ve spáncích a lapání po dechu, jako by mi někdo vyrazil dech.


      „Derek a já nejsme…“


      „Jo, já vím, ještě ne.“


      „J-já ne…“


      No řekni to. Proč neřekneš: „Já nestojím o Dereka.“


      Ale nešlo to. Nedokázala jsem to.


      Simon si vrazil ruce do kapes a zůstali jsme tam stát v tíživém tichu, dokud se mi nepodařilo ze sebe dostat: „Tak to není.“


      „Nebylo to tak. Zpočátku.“ Zíral na les kolem. „Ale když tě tehdy zachránil z toho sklepení, začali jste se víc bavit, začalo to mezi vámi jiskřit. Říkal jsem si, že si to jen namlouvám. Když jste pak ty a Tori utekly z ústavu, zdálo se mi, že já jsem přece jen ten pravý. Pak jste spolu vystoupili z autobusu na tom odpočívadle, a když jste se vrátili zpátky…“ Ztichl a pohlédl na mě. „Mám pravdu, že?“


      Rozeznala jsem prosebný tón v jeho hlase. Řekni, že se pletu, Chloe. Prosím. Chtělo se mi to říct. Vždyť je to Simon. Kluk, o kterém jsem snila, tady ho mám, je tady pro mě. Jen musím říct ta správná slova. Pokusila jsem se. Pokusila. Ale nedokázala jsem ze sebe dostat nic víc než další tiché hlesnutí: „Tak to není.“


      „Ale jo, je.“


      Kráčel pryč, zpátky odkud jsme přišli. Pak se zastavil, a aniž by se otočil, zalovil v kapse od bundy a vytáhl smotaný kus papíru. Zadrmolil jen. „Tohle je pro tebe.“


      Když jsem si to vzala, pokračoval v chůzi.


      Prsty se mi chvěly, rozbalila jsem papír. Byl to obrázek, který pro mě nakreslil, teď už vybarvený. Vypadal o hodně lépe než tehdy na tom náčrtku. Já vypadala lépe. Sebejistá, silná, krásná.


      Oči se mi zalily slzami a obrázek byl najednou rozmazaný. Znovu jsem ho smotala, abych si ho nezničila. Udělala jsem pár kroků směrem k němu a zavolala jsem na něj. Viděla jsem, jak se vzdaluje, kráčel pryč. Věděla jsem, že mě slyší, ale nezastavil se.

    

  


  
    
      Sedmnáct


      CHVÍLI JSEM SLEDOVALA SIMONA, jak odchází pryč, pak jsem si rukávem otřela oči a vydala se směrem ke světlům domu. Ve chvíli, kdy jsem vyšla z lesa, někdo otevřel zadní dveře. Na potemnělém dvorku se rozlilo světlo a ve dveřích se tyčila obrovská postava.


      „Ne,“ zašeptala jsem. „Teď ne. Běž zpátky dovnitř…“


      Dveře se s bouchnutím zaklaply a bylo slyšet, jak Derek bezcílně pochoduje po dvorku.


      Rozhlédla jsem se kolem, zoufale jsem se snažila najít únikovou cestu, ale žádnou jsem neobjevila. Tak tam běž a nějak to s Derekem vyřeš. Nebo se otoč a utíkej zpátky za Simonem. Pak budeš stejně muset mluvit s oběma. A tak jsem šla dál.


      „Kde je Simon?“ vyštěkl na mě.


      Zmocnila se mě úleva. Necítila jsem se dost sebejistě na to, abych s ním mluvila, a tak jsem jen ukázala dozadu směrem k lesu.


      „On tě tam nechal? V té tmě?“


      „Něco ztratil,“ zamumlala jsem a snažila jsem se kolem něj protáhnout. „Je jen kousek za mnou.“


      Aniž na to něco řekl, najednou stál přede mnou a bránil mi vejít dovnitř.


      „Ty máš v očích slzy?“ zeptal se překvapeně.


      „Ne, já…,“ odvrátila jsem zrak. „To ten prach. Na cestě. Simon je tamtím směrem.“


      Znovu jsem se pokusila kolem něj projít, ale on se ke mně sklonil a chtěl se mi podívat do obličeje. Když jsem se snažila uhnout, chytil mě za bradu. Cukla jsem sebou dozadu, překvapená jeho dotekem. Cítila jsem, jak se mi rozbušilo srdce.


      Namlouvala jsem si, že Simon se plete. Přece nejsem tak pitomá, abych se zabouchla do Dereka. Ale je to přesně tak. Když teď stál tak blízko mě, žaludek mi začal provádět podivné kotrmelce. Ale nebylo to ze strachu. Nebylo to ze strachu už delší dobu.


      „Ty jsi ubrečená,“ promluvil o poznání vlídněji. Pak zadržel dech, znovu se ozvalo zlostné zavrčení a nakonec vyštěkl: „Co ti Simon…?“ Zbylá slova mu uvízla v hrdle a tváře mu zrudly, jako by se zastyděl za svou myšlenku, že Simon něco provedl.


      „Co se stalo?“ zeptal se.


      „Nic. Jen se to prostě nějak nepovedlo.“


      „Nepovedlo?“ zopakoval pomalu, jako by se snažil pochopit větu v cizím jazyce. „Proč?“


      „Zeptej se Simona.“


      „Já teď mluvím s tebou. Cos mu provedla?“


      Teď jsem se zarazila. Měl vlastně pravdu. Já opravdu Simonovi něco provedla. Zranila jsem ho. A proč? Kvůli tomu, že jsem zabouchnutá do kluka, který má obvykle co dělat, aby mě vůbec vedle sebe snesl? To jsem fakt taková? To dám vážně přednost tomuhle pitomci před prima klukem?


      „Všechno jsem podělala. Jako vždy. Jsem si jistá, že tě to překvapuje. A teď už mě nechej jít dovnitř…“


      Zastoupil mi cestu. „Cos provedla, Chloe?“


      Ukročila jsem stranou. On taky.


      „Přece se ti líbí, nebo ne?“


      „Jo, líbí se mi. Jen ne…“


      „Co ne?“


      „Zeptej se Simona. To on si myslí…“


      „Co si myslí?“


      Krok stranou. On také.


      „Co si myslí?“


      „Že mě zajímá někdo jiný,“ vyhrkla jsem zničehonic. Zhluboka a roztřeseně jsem si povzdechla. „Myslí si, že mám zájem o někoho jiného.“


      „O koho?“


      Chystala jsem se mu odseknout něco ve smyslu „Nevím. Asi někdo ze školy“, ale z Derekova výrazu jsem pochopila, že už se dovtípil, jaká je odpověď. Ten jeho pohled… Cítila jsem se trapně už v tu chvíli, kdy mě Simon obvinil, že nestojím o něj, ale o Dereka. To ovšem nebylo nic ve srovnání s tím, jak mi bylo, když jsem viděla Derekův výraz. Neřekla bych, že byl jednoduše překvapen, ve tváři se mu zračil naprostý šok. Šok a zděšení.


      „O mě?“ vyslovil nevěřícně. „Simon řekl, že si myslí, že my dva…?“


      „Ne, takhle to neřekl. On ví, že nejsme…“


      „Fajn. Tak co si teda myslí?“


      „Že mám ráda tebe.“ Vypadlo to ze mě dříve, než jsem se nadála. Už mi bylo všechno jedno. Naprosto jsem se ztrapnila, cítila jsem se hrozně, styděla jsem se. Chtěla jsem jen jediné – aby mi šel z cesty. A jestli mu řeknu něco, co ho přiměje vzít samým zděšením nohy na ramena, taky dobrý.


      Ale on neutekl. Jen na mě civěl, což bylo mnohem horší. Připadala jsem si jako největší chudinka z celé školy, která se právě přiznala tomu největšímu frajírkovi, že ho miluje. Stál tam a nechápavě zíral, jako by si byl jist, že se přeslechl.


      „Ale není to tak,“ dodala jsem rychle. Najednou ze mě slova padala rychle, v té chvíli jsem to tak cítila. „Není to tak,“ zopakovala jsem, když na mě nepřestával civět.


      „To doufám,“ zavrčel tiše a pomalu se mu z tváře začal vytrácet zakaboněný výraz. Vypadalo to, že se uklidnil. „To doufám, Chloe, protože Simon tě má opravdu rád.“


      „Já vím.“


      „Kolem Simona se vždycky točily holky, pořád mu volaly, snad od jeho dvanácti let. Ve škole se na něj vždycky lepily. Dokonce mluvily i se mnou, aby se k němu dostaly blíž. Fakt krásné holky, kolem kterých je pořád fůra kluků.“


      „Aha, tak to bych asi měla být na větvi z toho, že se kluk jako on vůbec na mě podíval, ne?“


      „Ale ne. Já to nemyslel…“


      „Jo, já vím, jak jsi to myslel. Měla bych si uvědomit, jaké mám štěstí, že jsem se čirou náhodou ocitla v jeho blízkosti v době, kdy si nemůže moc vybírat, teda spíše vůbec. Jinak bych totiž neměla nejmenší šanci.“


      „Tak to ne… Vůbec jsem neřekl…“


      „Je mi to fuk.“


      Otočila jsem se a vydala se opačným směrem. Zase mi zastoupil cestu.


      „Simonovi se vážně líbíš, Chloe. Jasně, chodil už se spoustou holek, ale tebe má fakt rád. Já si myslel, že je to mezi vámi vzájemné.“


      „To ano. Jen ne… asi ne tak moc.“


      „Tak jsi ho neměla nechat, aby si myslel, že to tak je.“


      „Myslíš jako, že jsem ho vodila za nos? Proč? Abych mu pak mohla dát kopačky? Jo, nemám se čím zabavit, tak aspoň potrápím jednoho sympatického kluka, aby si dělal naděje, a pak se zasměju a nechám ho být? Jak jsem měla vědět, co k němu cítím, dokud jsme spolu nešli na rande a…,“ zarazila jsem se. Tohle nemůžu vyhrát. Ať řeknu cokoliv, pořád budu ta mrcha, která ublížila jeho bratříčkovi.


      Otočila jsem se a vydala se podél okraje lesa.


      „Kam jdeš?“ halekal na mě.


      „Nepustils mě dovnitř. Simon asi taky nebude toužit po mé společnosti. Takže mi zbývá jen procházka lesem za svitu měsíce.“


      „Tak to teda ne.“ Skočil mi zase do cesty. „Nemůžeš se tady v noci sama procházet. Není to bezpečné.“


      Podívala jsem se mu do tváře. Oči mu zeleně světélkovaly, zračil se v nich měsíční svit jako kočce. Už se nemračil. Vzdor byl pryč, teď ho vystřídal napjatý výraz, obava; když jsem si uvědomila tu náhlou změnu, chtěla jsem…


      Nevím, co jsem chtěla. Nakopnout ho do holeně by mi přišlo jako dobrá volba. Bohužel to vypadalo, že spíše propuknu v pláč, protože tady bylo celé jádro problému, ta rozporuplná Derekova povaha, se kterou jsem si nevěděla rady, ačkoli jsem se snažila ji chápat.


      V jednu chvíli se do mě navážel tak, že jsem si připadala jako naprosto blbá a neschopná. A najednou se začal chovat takhle: tvářil se nejistě, ustaraně, byl plný obav. Říkala jsem si, že je to jen vlčí instinkt, že cítí povinnost mě chránit, ať už chce nebo ne. Ale pak se na mě takhle podíval, jako by cítil, že to přehnal a teď je mu to líto… Tím pohledem mi říkal, že mu na mně opravdu záleží.


      Zamířila jsem k lesu a pokračovala v chůzi. „Budu opatrná. Dnes v noci žádní mrtví nepovstanou. Běž zpátky, Dereku.“


      „Ty si myslíš, že to je všechno, co mi dělá starosti? Edisonova skupina…“


      „Může být právě teď utábořená kousek odtud, beztak jen čekají, až se vydáme do temných hlubokých lesů. Kdyby sis to myslel, nedovolil bys Simonovi, aby šel ven.“


      „Nebyl jsem tím nápadem nadšený. Ale slíbil, že budete zpátky, než se setmí, a proto jsem čekal u dveří. Už jsem vás chtěl jít hledat.“ Chytil mě za paži, ale zase mě rychle pustil. Místo toho mě popadl za rukáv. „Já jen…“


      Najednou se zarazil. Obrátila jsem se na něj a sledovala, jak zírá do potemnělého lesa. Pozvedl bradu, zachvěl nozdrami a v obličeji se zračilo napětí.


      „Nezkoušej to na mě,“ zadrmolila jsem.


      „Co nemám zkoušet?“


      „Předstírat, žes něco ucítil. Někoho.“


      „Ne, zdálo se mi…“ Znovu se nadechl a pak rázně zavrtěl hlavou. „Asi to nic není. Jen…“ Podrbal se na týle a malinko sebou trhl. Všimla jsem si, jak se mu v záři měsíce tvář leskne potem. Oči mu světélkovaly víc než jindy. Horečnatě se leskly. Proměna se blíží.


      Teď ne. Proboha, teď ne. To je to poslední, co bych teď potřebovala řešit.


      Pustil mi rukáv. „Tak fajn, běž se projít.“


      Dala jsem se do chůze, ale pořád jsem zůstávala v dosahu dvorku. Nechtěla jsem dělat hloupé naschvály a zamířit si to přímo do lesa. Ušla jsem ani ne deset metrů a rozhlédla se kolem sebe. Byl ode mě jen pár kroků, neslyšně kráčel za mnou.


      „Dereku…,“ povzdechla jsem si.


      „Potřebuju se nadýchat čerstvého vzduchu. Klidně běž dál.“


      Dalších pár metrů. Pořád mi byl v patách. Otočila jsem se a zlostně se na něj podívala. Zastavil se a stál na místě, tvářil se lhostejně.


      „Hele, já jdu dovnitř,“ prohlásila jsem odevzdaně. „Běž raději vystopovat Simona, ať ho nedostane Edisonova skupina.“


      Šel se mnou až ke dveřím, počkal, až vejdu dovnitř, a pak se vydal hledat bratra.

    

  


  
    
      Osmnáct


      V POKOJI JSEM NAŠLA TORI, jak si čte knihu vázanou v kůži, kterou našla v knihovně dole.


      „Tak co? Jak se vydařilo slavné zmrzlinové rande?“ prohodila, aniž by se na mě podívala.


      „Dobrý.“


      Odložila knížku. Rychle jsem odvrátila zrak a otevřela tašku, kterou jsem našla na své posteli.


      „Jo, tvoje nové oblečení,“ vysvětlila mi. „Margaret byla nakoupit. Gwen se toho chtěla ujmout sama, ale ta stará můra ji nenechala. Patrně odplata za dnešní ráno.“


      Byly to hadry z těch nejlevnějších obchodů. Z dětského oddělení. Aspoň že to byly dívčí modely, na rozdíl od těch příšerných chlapeckých mikin, co mi posledně koupil Derek. Ale stejně… Rozbalila jsem pyžamo. Růžový flanel s obrázky duhy a jednorožců.


      „Copak? Je to tak zlé?“ zeptala se Tori. „Pro mě nakupovala v dámském a koupila mi babičkovskou noční košili s krajkou. S krajkou. Klidně si ji s tebou vyměním, jestli to tvoje pyžámko obleču.“ Kniha s bouchnutím dopadla na podlahu. „Tak co to rande? Jak to šlo?“


      „Nešlo.“


      Chvíli zaváhala. „Hm, ráda bych řekla, že mě to překvapuje, ale nezapomeň, že jsem byla do Simona sama zabouchnutá. Přešlo mě to až tehdy, když jsem byla nucena s ním strávit dvacet čtyři hodin o samotě. To mi stačilo.“


      „Simon je bezva.“


      „Jo, to jistě. Možná spíš bude, až trochu vyspěje.“


      „On je bezva. To já všechno pokazila. Já…“


      Nedořekla jsem to. Dokázala jsem si představit Toriinu reakci, kdybych jen naznačila, že jsem snad zabouchnutá do Dereka. Přišla bych o poslední zbytky respektu, který ke mně chovala.


      Ale chyběl mi někdo, s kým by se o tom dalo mluvit. Holka, co už aspoň s někým chodila, nejlépe taková, co si nebude myslet, že jsem fakt chudinka, když se jí svěřím, že se mi líbí Derek. Rae by asi byla v pohodě. Nezajímal ji ani jeden z těch kluků, ale vyslechla by mě a poradila mi. Liz by byla ještě lepší – vždycky je ochotná pomoct, nikdy člověka nesoudí. A co se týká mých kámošek ze školy, připadalo mi, že ty už patří do jiného života, kamarádky úplně jiné Chloe.


      „Tys brečela?“ hleděla na mě překvapeně Tori. „No jo, fakt.“


      „N-ne, vůbec o nic nejde. J-já…“


      „Simon něco přepískl, že? Šel se s tebou projít, a pak mu nestačilo držet tě za ruku.“ V očích jí zaplálo. „Kluci dokážou být někdy…“


      „Ale ne, tak to nebylo.“


      „Jestli dělal nějaké pitomosti, klidně mi to řekni. Už jsem párkrát zažila překvapení na první schůzce. Kéž bych tehdy měla po ruce svá kouzla. Nejlépe to svazovací.“


      „Vážně to tak nebylo.“ Podívaly jsme se na sebe. „Simon byl milý.“


      Zavrtala se do mě pohledem. „Určitě?“


      „Jen mě začal líbat, a to se ještě nejdřív zeptal. Byl opravdu milý. T-to já se nějak zasekla.“


      „Ach tak.“ Usadila se na mé posteli. „První líbání?“


      „N-ne. V-vůbec ne.“


      „Dobře víš, že nedokážeš přesvědčivě lhát, když se zadrháváš, Chloe. Takže to bylo poprvé. No, tak to je velká věc. Já se poprvé líbala minulý rok, nechala jsem ho čekat až na třetí rande. Nenechám se od nějakého kluka vmanipulovat do něčeho, na co se ještě necítím. Všichni si myslí, že když za mnou kluci pálí, budu hned celá žhavá dělat cokoliv. Což nejsem, na konci první schůzky to pochopí.“ Zhoupla se na posteli. „Takže on tě políbil, a tys nereagovala, tím pádem došel k tomu, že o něj nemáš zájem. To se stává. Měl s tím počítat – každý ví, jak jsi hned ze všeho vyplašená.“


      Zírala jsem na ni.


      „No, prostě to tak je. Řekni, že tě zaskočil, a navrhni mu další rande sama. Zkus to znovu.“


      A co když to už zkoušet nechci?


      Posbírala jsem si věci. „Ode dneška budeš mít pokoj pro sebe.“


      Prudce se posadila. „Cože?“


      „Budu spát vedle. Já… prostě asi by se mnou nebyla zábava.“


      Poznala jsem na ní, že se cítí dotčena. Začínám být v tomhle oboru fakt dobrá. U dveří jsem se zastavila. „Dík. Za… všechno dneska. Vážně, pomohla jsi mi.“


      Přikývla a já odešla.


      Měla jsem zůstat s Tori.


      Být sama znamenalo nemít co dělat, a tak jsem se zavrtala pod přikrývku a brečela nad tím, jak se mi celý život sesypal, a vzápětí jsem se začala nenávidět za to, jak se utápím v sebelítosti.


      Všechno jsem zkazila. Nejsem schopná ovládat své schopnosti, i když na tom závisí naše budoucnost. Nikdo se tady nezabývá vysvobozením Rae a tety Lauren, ani tím, že bychom měli najít Simonova tátu. A to ještě můžeme být rádi, že nás moje přivolávání na hřbitově nepřivedlo do vězení.


      Jediní lidé, se kterými jsem mohla počítat, byli Derek, Simon a Tori. Všichni mi odpustili, co jsem provedla na hřbitově, ale já hned nato ublížila Simonovi, naštvala Dereka a nakonec znovu odkopla Tori.


      Chtěla jsem domů. Kdybych měla odvahu, sbalila bych si věci a zmizela odsud dříve, než způsobím ještě něco horšího. Jenže já nedokážu ani to. Nenáviděla jsem se, nenáviděla – za to, jaký jsem slaboch. Připadalo mi, že neumím dělat nic jiného než brečet. Nakonec jsem celá vyčerpaná upadla do spánku.


      Probudilo mě bušení na dveře. Zamžourala jsem na noční stolek a hledala hodiny, ale pak jsem si vzpomněla, že jsem se přestěhovala do jiného pokoje.


      „Chloe? To jsem já.“ Po krátké odmlce se ozvalo: „Derek.“ Jako bych si ten jeho hluboký hlas mohla s někým splést. Jako by se mohlo zmýlit to malé cosi ve mně, co rázem ožilo jako rozradostněné štěně, kterému v hlavě zní jediné: „To je on. Honem! Rychle běž zjistit, co chce.“


      Bože, to jsem byla vážně tak slepá? Vždyť je to úplně jasné.


      Smutné a melodramatické.


      Poslední dobou běžný úkaz.


      Přetáhla jsem přes sebe přikrývku a zavřela oči.


      „Chloe?“ Dřevěná podlaha zavrzala. „Musím s tebou mluvit.“


      Neodpovídala jsem.


      Další zavrzání, tentokrát dveře. Prudce jsem se posadila a viděla, jak vchází dovnitř.


      „Hele!“ vyjela jsem na něj. „Nemůžeš…“


      „Promiň,“ zadrmolil. „Jen…“


      Popošel na místo, kam dopadal měsíční svit. Což neudělal jen tak náhodou. Chtěl, abych viděla jeho oči, jak planou horečkou, jak má kůži lesklou potem, vlasy celé slepené. Chtěl slyšet, jak vykřiknu: „Ty se zase proměňuješ!“ A pak sledovat, jak vyskočím z postele a budu trvat na tom, že s ním půjdu ven, budu u něho, než to přejde, stejně jako tomu bylo podvakrát předtím.


      Pohlédla jsem na něj a znovu si lehla.


      Udělal krok vpřed. „Chloe…“


      „Co?“


      „Zase… to začíná.“


      „Vidím.“


      Posadila jsem se, položila bosé nohy na podlahu a postavila se. Vydechl úlevou. Přešla jsem k oknu.


      „Běž pár metrů po tamté pěšině, nalevo uvidíš mýtinu. To by mělo být dobré místo.“


      V očích se mu mihl záblesk paniky. Asi čeká, že po tom, jak se ke mně dneska choval, jednoduše řeknu: „No dobrá.“ Ale to jsem neudělala. Nemohla jsem. Stálo mě veškeré úsilí, abych si vlezla zpátky do postele.


      „Chloe…“


      „Co?“


      Poškrábal se na paži. Drbal se intenzivně, kůže se mu vlnila a svaly kroutily. Hleděl na mě a v očích se mu zračilo naprosté zoufalství. Musela jsem silou sevřít čelisti, abych neřekla: „No dobrá, tak já jdu s tebou.“


      „Co?“ zeptala jsem se místo toho.


      „Já…“ Těžce polkl. Olízl si rty. Znovu se pokusil: „Já…“


      Požádat mě, abych šla s ním, muselo být fakt těžké sousto. Nikdy předtím to dělat nemusel.


      „Já… já potřebuju…“ Znovu ztěžka polkl. „Chtěl bych… Šla bys se mnou?“


      Zvedla jsem k němu oči. „Jak mě o tohle vůbec můžeš žádat? Kolikrát už jsi mi dneska vynadal? Jen abych měla pocit, že všechno je špatně a všechno to je jen moje vina?“


      Oči se mu rozšířily neskrývaným údivem. „Ale tak jsem to vůbec nemyslel.“ Odhodil si z očí propocenou ofinu. „Jestli jsem se tě dotkl…“


      „Jak by ses mě mohl nedotknout? Dneska ráno po tom hřbitově, potřebovala jsem tvou pomoc. Radu. Ale tys mě jen dokázal dál deptat, abych si připadala ještě hůř. Nevěřila bych, že to někdo dokáže. A pak dneska večer, kvůli Simonovi. Vyskakoval jsi, jako bych zase za všechno mohla jen já. Viděl jsi dobře, jak jsem z toho špatná, jak se cítím mizerně.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Po tom, co jsme spolu zůstali trčet na té zastávce pro náklaďáky, na té cestě tehdy… Myslela jsem si, že jsme kamarádi.“


      „Ale to přece jsme.“


      „Zřejmě ne.“ Podívala jsem se mu do očí. „Zdá se, že to tak není.“


      Zatvářil se tak zmateně a nešťastně, že jsem si připadala příšerně. A můj vztek se stupňoval. Co tady má vůbec co chodit a čekat, že mu pomůžu? Musí vědět, že když ho odmítnu, budu se cítit provinile.


      „Chloe, prosím.“ Třel si rukou krk, na kterém mu pulzovaly žíly a šlachy. Na čele mu vyvstaly krůpěje potu. „Tentokrát to přichází nějak rychle.“


      „Tak to bys už měl jít.“


      „Já ne-ne…“ Ztěžka polkl a podíval se na mě, oči mu horečnatě planuly, jako by svítily do tmy. „Prosím.“


      To jeho „prosím“ na mě nezabíralo. Ale když jsem viděla paniku v jeho tváři, jak je z té proměny vyděšený… Vůbec nevěděl, jestli se mu podaří ji dokončit, jestli ta genetická modifikace s ním neudělala něco, díky čemu bude muset pokaždé prožívat strašné utrpení, aniž by kdy došel na konec.


      Nic takového neřekl, možná jsem fakt měkkota, ale nedokázala jsem se na něj vykašlat a nechat ho jít samotného. Popadla jsem bundu a tenisky.


      „Děku…,“ snažil se ze sebe vypravit.


      Protáhla jsem se kolem něj ke dveřím. „Tak jdeme.“

    

  


  
    
      Devatenáct


      DRŽELI JSME SE VE STÍNU na okraji dvorku, aby náhodou někdo nevykoukl ven a nezahlédl, jak míříme k lesu. Jakmile jsme došli k lesní cestě, Derek už kráčel vedle mě, po očku mě pozoroval a tvářil se sklíčeně, což mi šlo na nervy ještě víc. Nechtěla jsem se cítit provinile, ale nedokázala jsem se toho pocitu zbavit.


      Chtěla jsem všechno hodit za hlavu, abychom spolu zase dokázali normálně mluvit. Ale když se na mě podíval, hned se mi vybavil jeho zděšený výraz v té chvíli, kdy jsem se zmínila o Simonově domněnce, že patrně stojím spíše o Dereka a ne o něj – najednou veškerá touha po udobření byla pryč.


      „Chtěla sis popovídat o tom, co se stalo na hřbitově,“ promluvil konečně.


      Nic jsem na to neřekla.


      „Měli bychom spolu mluvit,“ utrousil.


      Zavrtěla jsem hlavou.


      Opatrně jsme našlapovali po pěšině. Snažila jsem se držet za ním, nechat ho, ať jde vpředu, má přece výborné noční vidění, ale zůstal vedle mě.


      „Víš, tehdy, jak jsem po tobě ječel, že se chystáš přivolávat bez přívěsku…,“ začal nejistě.


      „To už je pryč.“


      „Jo, ale… já jen chtěl říct, že nebyl tak špatný nápad zkusit to bez něj. Měli bychom…“


      Otočila jsem se k němu. „Nech toho, Dereku.“


      „Čeho?“


      „Jdu s tebou kvůli tvé proměně, a ty máš hned pocit, že mi to musíš oplatit.“


      Usilovně se škrábal na paži. „Já nemám…“


      „Ale jo, máš. Pojďme raději najít nějaké vhodné místo, než se začneš proměňovat přímo tady na pěšině.“


      Nepřestával se škrábat a po pažích se mu řinuly tenké pramínky krve. „Já jen chci…“


      Chytila jsem ho za ruku. „Nech toho, vždyť už krvácíš.“


      Zíral na svou paži, jako by se snažil zaostřit. „Sakra.“


      „Tudy.“ Odbočila jsem z pěšiny směrem k mýtině, kterou jsem měla na mysli.


      „Slyšel jsem, co ráno říkal Andrew,“ poznamenal. „O mně.“


      „Došlo mi, žes to patrně vyslechl,“ odvětila jsem o dost vlídněji, než jsem zamýšlela. Odkašlala jsem si, pevně rozhodnuta vrátit se zpět k nabroušenému tónu.


      „Má pravdu. Já nejsem…“


      „Jsi naprosto normální. A Andrew je pitomec,“ odsekla jsem. Skvělé. Můj vztek je zpátky, jen jsem ho vyslala špatným směrem. „Nic nechápe, jasný? Dobře to víš, tak to pusť z hlavy.“


      „Když jsem se do tebe pustil kvůli té události na hřbitově, já… já to tak nemyslel. Byl jsem rozladěný a…“


      „Prosím tě,“ přerušila jsem ho. „Už toho nech, jo?“


      Poslechl mě, ale až po několika krocích. „Byl jsem rozladěný celou tou situací. Tím, že tady trčíme. Že s blížící se proměnou to bude ještě horší. Já vím, že to není žádná omluva.“


      Pohlédla jsem na něj. Napjatě mě sledoval. Chtěl, abych pochopila, proč se tak choval. Abych nad tím mávla rukou. Měla jsem sto chutí to opravdu udělat. Ale jestli to udělám, příště si na mě zase klidně zchladí žáhu.


      „Chloe?“


      Zastavila jsem na okraji malé mýtiny. „Co na to říkáš?“


      Neodpověděl mi, měla jsem pocit, že si prohlíží to místo, ale když jsem se otočila, pokračoval v chůzi, pak se zarazil, pozvedl bradu a hleděl do lesa. „Slyšelas to?“


      „Co?“


      Zavrtěl hlavou. „Snad to nic nebylo.“


      Vyšel na mýtinu, rozhlédl se kolem a zadrmolil: „Jo, to je dobrý.“ Svlékl si mikinu a položil ji na zem. „Tady se můžeš posadit.“ Ohlédl se na mě. „Pamatuješ si tu noc u Andrewa? Když jsi přišla ven, abys mi dělala společnost? Jak jsme zkoušeli trochu trénovat? Mohli bychom to tak udělat zase.“


      Povzdechla jsem si. „Ty toho prostě nenecháš, co? Myslíš si, že stačí prohodit něco na omluvu a zase je všechno v pohodě?“


      Zkřivil rty do čehosi, co se vzdáleně podobalo úsměvu. „Naděje je vždycky, ne?“


      „To zajisté. Ale kdyby to takhle fungovalo, tak jak bych se měla cítit já? Můžeš se vlastně chovat, jak se ti zachce. Jakmile se přestaneš vztekat, vše má být hned odpuštěno.“


      „Vážně je mi to líto, Chloe.“


      „Teď možná.“ Odvrátila jsem zrak. „Už na to zapomeň, jo? Pojďme teď…“


      Chytil mě za loket. I přes bundu jsem cítila, jak má rozpálenou pokožku. „Myslím to vážně. Fakt se omlouvám. Když se takhle naštvu, není to… není to…,“ pustil mou paži a začal se drbat na týle. Pramínky potu mu stékaly po tváři. Kůže na holých pažích se mu začala vlnit.


      „Měl by ses připravit.“


      „Ne. Musím ti něco říct. Bude to jen vteřinka.“


      Uběhla chvilka. Pak další. A ještě další, prostě tam stál a zuřivě se škrábal na paži s očima upřenýma na rozdrásanou pokožku.


      „Dereku, měl bys…“


      „Jo, já vím. Jen mi dej…,“ zhluboka se nadechl.


      „Dereku…“


      „Vteřinku.“


      Znovu se začal drbat. Když jsem udělala krok k němu, abych ho chytila za tu ruku, nechal toho.


      „Dobrá, dobrá,“ mumlal. Protáhl si ruku, pak zaťal pěst, jako by mu to mělo pomoct přestat se drbat. „Chci ti jen říct, že ze mě nemusíš mít strach. Když na tebe někdy vyjedu, začneš přede mnou ustupovat. Ale někdy…“


      Poškrábal se na ramenou, ale trhl sebou, když se mu nehty zaryly do kůže.


      „Dereku, musíš…“


      „Někdy je to přesně to, co chci,“ přiznal. „Snažím se o to – vyděsit tě.“


      „Takže mě nezraňuješ nechtěně,“ hlesla jsem. „Nemíníš…“


      „Ne, tak to nemyslím. Je to…“


      Jeho ruka se přesunula na předloktí, ale vzápětí se zarazil, neboť mu na kůži začalo rašit tmavé strniště.


      „Dereku, už se proměňuješ. Probereme to později.“


      „Jasně. Jo. Později. Dobrá.“ S úlevou ze sebe vychrlil.


      Rozhlédl se kolem. Do očí mu stékal pot a nutil ho přimhouřit oči.


      „Musíš na zem,“ promluvila jsem k němu vlídně.


      Když stále nereagoval, chytla jsem ho za ruku a zatahala za ni. Poklekl těžce na zem na všechny čtyři jako vždy, když proměna začíná.


      „Jestli ti Margaret nenakoupila hromadu nových triček, raději bys tohle měl sundat,“ radila jsem mu.


      „Máš pravdu.“


      Zatáhl za lem a snažil se triko stáhnout přes hlavu, ale nedařilo se mu ohnout paži tím správným směrem, jako by jeho klouby už změnily pozici a přestaly fungovat jako dřív. Pomohla jsem mu, ale když bylo třeba sundat kalhoty, nechala jsem to na něm. Naštěstí si na spaní natáhl tepláky, takže je teď bez problémů stáhl dolů ke kolenům, pak už jsem mu je svlékla. Trenky naštěstí zůstaly na místě. Jestli se během proměny roztrhnou, doufám, že už bude natolik změněn, že… Ale to je fuk.


      Sotva ze sebe shodil oblečení, jeho tělo se ocitlo v křeči. Záda se vymrštila vzhůru a páteř se vyklenula do nepředstavitelného oblouku. Z hrdla se mu dral chrčivý nářek, obličej zkroucený v agonii. Bolestné vytí ustalo ve chvíli, kdy zvrátil svou večeři do křoví.


      Chvíli to takhle pokračovalo dál. Záchvaty křečí, kůže a svaly vlnící se jako ve scéně z hororového filmu. Těžké oddechování, sténání a potlačované výkřiky bolesti mezi zvracením a dávením naprázdno. Pach zvratků a potu.


      Člověk by si řekl, že v tu chvíli mě veškeré romantické představy o tomhle klukovi opustí. Ale já už to zažívala potřetí. Věděla jsem, že jestli se budu odvracet nebo odtahovat, jestli mu dám najevo, jak jsem zděšena nebo znechucena, bude to pro něj mnohem horší.


      Ale neřekla bych, že jsem pociťovala zděšení nebo znechucení. Neviděla jsem před sebou kluka, který zvrací a směšně sebou hází. Viděla jsem Dereka, který prožívá neskutečné utrpení a sám je k smrti vyděšený.


      Ve chvíli, kdy dostal první záchvat křečí, můj vztek byl pryč. Na to bude dost času později. Klekla jsem si vedle něj, masírovala mu ramena a uklidňovala ho, jak to skvěle zvládá, jen tak dál.


      Nakonec zvracení ustalo, krčil se tam s hlavou sklopenou dolů, vlasy mu visely přes obličej a celé tělo měl pokryté krátkými tmavými chlupy. Svaly na ramenou se mu shlukly do hrbolů, paže a nohy se napřímily, prsty se změnily v drápy zpola zabořené do hlíny. Těžce, přerývaně oddechoval a snažil se zhluboka nasát vzduch.


      „Zvládneš to,“ povzbuzovala jsem ho. „Tentokrát to jde fakt rychleji.“ Nezáleželo na tom, jestli mám pravdu, byl mi vděčný za to, že na něj mluvím, přikyvoval a pomalu se zklidňoval.


      Dostavil se další záchvat. Tělem vibrovala jedna vlna křečí za druhou. Nohy a paže se proměňovaly, byly teď tenčí a kratší, ruce a chodidla na tom byly podobně. Vlasy na hlavě se mu zatáhly a chlupy na těle se prodlužovaly, z původního strniska už mu vyrostla hustá srst. A co se týká obličeje, věděla jsem, že se proměňuje také, ale zůstal odvrácen na opačnou stranu.


      Tělo se dál a dál zmítalo v křečích. Když po chvíli záchvat polevil, zvedl hlavu a snažil se nadechnout. Malinko se o mě opřel, masírovala jsem mu záda a cítila, jak se mu chvějí svaly, jako by se sotva držel na čtyřech. Přisunula jsem se ještě blíž a nechala ho, aby si položil hlavu na mé rameno. Cítila jsem bušení jeho srdce, pomalu se přestával třást.


      „Už to budeš mít za sebou. Vydrž. Tentokrát to dokončíš. Jen…“


      Najednou se mu tělo napjalo jako luk. Záda se vymrštila nahoru a já odletěla na bok. Tělo mu ztuhlo, hlava visela dolů, hřbet se zvedal výš a výš, jako by ho někdo táhl nahoru, hlava padala pořád dolů, černá srst se leskla v měsíčním světle.


      Ozvalo se praskání kostí a Derek zasténal bolestí. Přisunula jsem se zase k němu, dál mu masírovala záda a uklidňovala ho, že už to bude dobré. S posledním záchvěvem vše opravdu skončilo. Zvedl hlavu a otočil ji ke mně. Hleděla jsem do tváře vlkovi.

    

  


  
    
      Dvacet


      PŘED PŘEDCHOZÍ PROMĚNOU na mě Derek naléhal, abych se odebrala někam do bezpečí, jakmile se bude zdát, že vše je u konce. Teď jsem před sebou spatřila vlka a všechno se ve mně sevřelo. Na moment mi blesklo hlavou, že jsem ho možná měla poslechnout. Ale pak se naše pohledy setkaly a strach byl pryč. Možná jsem se koukala na vzrostlého černého vlka, ale v těch zelených očích jsem stále viděla Dereka.


      Pokusil se udělat krok, ale nohy mu ujely, takže se těžkopádně svalil na zem. Zůstal tam ležet s očima zavřenýma, jazyk mu visel z tlamy a slabiny se mu s námahou zvedaly.


      „Jsi v pořádku?“


      Otevřel oči a neohrabaně cukl tlamou, patrně se snažil přikývnout, pak se mu zorničky opět stáhly a zase zavřel oči.


      Byl v pořádku, ale vyčerpaný, stejně jako posledně. Tehdy byl tak unaven, že neměl sílu se ani obléknout a hned usnul. Vstala jsem a vydala se k pěšině, chtěla jsem ho nechat na pokoji. Sotva jsem udělala dva kroky, polekaně zafuněl. Otočila jsem se a uviděla ho ležet na břiše, připraveného ke skoku. Cukl tlamou na znamení, abych se vrátila.


      „Myslela, jsem si, že bys byl raději…“


      Znovu nesouhlasně zafuněl. Vlk se sice nedokáže mračit, ale i tak umí dát najevo, jak je nasupený.


      Vytáhla jsem z kapsy zavírací nůž. „Nic se mi nestane. Jsem ozbrojená.“


      Další zachrčení. To mě nezajímá. Pohodil hlavou. Vrať se zpátky sem.


      Když jsem chvíli váhala, zlostně zavrčel.


      „Řekla bych, že pokud jde o vrčení, zvládáš to dokonale. Dlouhá léta tréninku jsou znát.“


      Začal se zvedat na roztřesených nohou.


      „Jo, dobře, jdu zpátky. Prostě jsem ti tady nechtěla zaclánět.“


      Zase zavrčel. Nezacláníš. Tušila jsem, že takhle nějak to myslel.


      „Rozumíš mi, že?“ ujišťovala jsem se, když jsem si znovu sedla na jeho pohozenou mikinu. „Víš, co říkám.“


      Snažil se přikývnout, ale opět naštvaně zachroptěl, nelíbilo se mu, jak je neohrabaný.


      „Blbý, když nemůžeš mluvit, co?“ zašklebila jsem se na něj. „Teda, blbý pro tebe. Já bych si zvykla.“


      Ozvalo se další zabručení, ale viděla jsem mu v očích úlevu, jako by byl rád, že vidí úsměv na mé tváři.


      „Takže jsem měla pravdu, co? Jsi to pořád ty, jen v podobě vlka.“


      Souhlasné vrčení.


      „Žádné nezvladatelné touhy někoho zabít?“


      Obrátil oči v sloup.


      „Hele, tys byl ten, kdo si pořád dělal starosti.“ Odmlčela jsem se. „Asi nevoním jako večeře, co?“


      Teď jsem si vysloužila opravdu drsný pohled.


      „Jen chci mít jasno.“


      Přidušeně zachroptěl, jako by se uchechtl, pak se uvelebil s hlavou na předních tlapách a upřel na mě pohled. Snažila jsem se taky pohodlně usadit, ale země studila i přes mikinu, kterou jsem měla pod sebou. Přes své nové pyžamo jsem měla přehozenou jen lehkou bundu a na nohou tenisky.


      Když viděl, jak se třesu, natáhl přední tlapu směrem k mikině a snažil se packou zachytit okraj. Když se mu to nedařilo, podrážděně zavrčel.


      „Trošku nezvyk nemít ruce, viď?“


      Čenichem mi naznačoval, abych se přisunula blíže. Předstírala jsem, že mu nerozumím. Zavrtěl se a opatrně vzal okraj mikiny to tlamy. Když za ni tahal, křivil ústa odporem.


      „Dobrá, dobrá, já se na tebe nechtěla moc tlačit.“


      Což však nebyl jediný důvod, proč jsem se k němu nechtěla moc tulit, ale on jen zavrčel, z čehož jsem měla asi pochopit, že mu to nevadí. Přesunula jsem se vedle něj. Zavrtěl se a svým tělem, které bylo po proměně stále rozpálené jako kamna, vytvořil zábranu proti větru.


      Zavrčel.


      „No jo, je to lepší. Díky. A teď už si odpočiň.“


      Neměla jsem tušení, co se bude dít dál. Pochybovala jsem, že Derek je na tom lépe. Myslel jen na to, jak projít procesem proměny. Věděla jsem jen to, že tohle je jen polovina procesu. Musí se ještě proměnit zpátky a k tomu potřebuje čas a odpočinek.


      A jak to proběhne? Bude muset čekat, dokud jeho tělo nebude připraveno, stejně jako když se měl proměnit ve vlka? Jak dlouho to bude trvat? Hodiny? Dny?


      Viděla jsem, jak na mě upírá pohled, přinutila jsem se k úsměvu a snažila jsem se zaplašit starosti. Bude to dobrý. Dokázal se proměnit. To je důležité.


      Když jsem se zklidnila, přisunul se blíž a otřel se o mou ruku. Váhavě jsem se ho dotkla, ucítila jsem drsnou svrchní srst a měkkou vrstvu pod ní. Opřel se mi o dlaň, jako by chtěl říct, že to je v pořádku, a tak jsem mu zabořila prsty do kožichu. Pořád měl po proměně rozpálenou pokožku, takže jsem si připadala, jako bych své ztuhlé ruce položila na radiátor. Moje ledové prsty ho asi na oplátku příjemně studily. Zavřel oči a trochu se zavrtěl, když jsem se o něj opřela. Během chvilky usnul.


      Přivřela jsem oči, jen abych si na chvíli odpočinula. Pak jsem najednou procitla a uvědomila si, že ležím schoulená na boku a Dereka mám pod hlavou jako polštář. Zmateně jsem vyskočila na nohy. Překvapeně se na mě podíval.


      „P-promiň, já nechtěla…“


      Zavrčel na mě, že se nemám co omlouvat, pak mě šťouchl do nohy, abych si zase lehla na jeho bok. Ležela jsem a vnímala jeho hřejivé tělo. Zívl a odhalil tesáky tak dlouhé jako můj palec.


      Po chvíli jsem se posadila. „Myslím, že bys měl udělat něco, co dělávají vlci. Co třeba si něco ulovit?“


      Zavrčel tónem, který říkal ne.


      „Nebo se proběhnout? Trocha pohybu by neuškodila.“


      Tentokrát už vrčení neznělo tak rezolutně, přeložila jsem si to jako možná.


      Zvedl se na vratkých nohou, pořád si ještě nezvykl na jiné těžiště. Opatrně pohnul jednou přední tlapou, pak další, pak jednou zadní, a druhou. Vykročil a malinko nabral tempo, začal soustředěně obíhat mýtinu. Když zjistil, že se mu to daří, spokojeně zabručel a dal se do klusu, pak ale najednou klopýtl a svalil se čenichem do nízkého porostu.


      Snažila jsem se potlačit smích, ale moc se mi to nedařilo. Zlostně se na mě podíval. „Nemusíš hned běžet. Možná zatím postačí ležérní procházka.“


      Odfrkl si a dal se do běhu. Uskočila jsem mu z cesty a on pobaveně zavrčel.


      „Pořád si nemůžeš zvyknout na nové těžiště, co?“


      Opět se řítil směrem ke mně. Tentokrát jsem zůstala stát a sledovala, jak si v poslední vteřině rozmyslel skok… a svalil se na bok. Už jsem se nesnažila skrývat smích. Prudce se otočil, popadl mě za nohavici pyžama a škubl s ní. Šla jsem k zemi.


      „Surovče!“


      Ozvalo se posměšné zavrčení. Předstírala jsem, že si prohlížím díru na nohavici.


      „Skvělé. Konečně jsem dostala aspoň jakési pyžamo, a ty mi ho hned rozerveš.“


      Přiloudal se ke mně, aby se podíval. Zkusila jsem ho chňapnout za přední tlapu, ale okamžitě uskočil a dal se do běhu napříč mýtinou. Vzápětí se zastavil a koukl se na mě přes rameno, jako by chtěl říct: Teď se mi to povedlo, co? Otočil se a běžel zpátky, ale zamotaly se mu nohy a svalil se na hromadu přímo přede mnou.


      „Jako obvykle moc přemýšlíš,“ usoudila jsem.


      Nesouhlasně si odfrkl a vyhrabal se zpátky na nohy. Znovu se rozběhl, tentokrát sice neupadl, ale zdálo se, že nejistě vrávorá, místo aby se pohyboval ladnými skoky. Čekala jsem, že se mu každou chvíli zašmodrchají nohy.


      „Jak je vidět, asi ti to nepůjde hned, takže klidně si tady trénuj, a já půjdu zpátky dovnitř…“


      Ve vteřině kolem mě proběhl, udělal kličku a zastoupil mi cestu.


      Usmála jsem se. „Čekala jsem, že tohle zabere. Asi jsem měla pravdu, co? Někdy je lepší mozek vypnout.“


      Z jeho nozder se ozvalo zahvízdání a obláček páry se pomalu rozplýval v chladném vzduchu.


      „A tohle fakt nesnášíš, že? Mohli bychom si vést bodování, aby se vědělo, kdo má pravdu častěji: já, nebo ty.“


      Obrátil oči v sloup.


      „To asi nepůjde, já vím. Nepřežil bys, kdybych tě porazila. Ale věř mi, aspoň tentokrát. Tvoje tělo ví jak na to. Umí se pohybovat jako vlk. Jen na chvíli dej rozum stranou a dovol svalům, aby se o to postaraly.“


      Hnal se ke mně, ale když jsem se nehýbala, začal kolem mě obíhat v širokých kruzích se skloněnou hlavou, pak nabral rychlost a po chvíli už jsem jen viděla černou šmouhu. Upřímně jsem se rozesmála. Nemohla jsem si pomoct. Vypadalo to… úchvatně. Být v jiném těle. Zažívat svět jinak. Měla jsem radost za něj. Pak ovšem prudce zabrzdil a podjely mu nohy, každá jiným směrem.


      „Tak tuhle část ještě budeš muset vypilovat,“ pravila jsem.


      Zavrčel a pohodil hlavou, což jsem si nedokázala přeložit až do chvíle, než se dostal zpět na nohy, pozvedl čenich, zavětřil a nastražil uši.


      „Někdo jde?“ zašeptala jsem.


      Ozvalo se zabručení. Psst, poslouchám.


      Snažila jsem se zachytit to, co se k jeho sluchu doneslo, a v tu chvíli se ozval zvuk, který vám neuteče ani v případě, že nejste vlkodlak – táhlé děsivé vytí. Srst na Derekových zádech se zježila, takže se zdálo, že mu tělo narostlo do ještě mohutnějších rozměrů.


      „Pes?“ špitla jsem. Ale za svůj život už jsem slyšela dost psů na to, aby mi bylo jasné, co je tohle.


      Vyběhl ke mně a vrazil mi zezadu do nohou. Utíkej.


      Běžela jsem k pěšině. Derek se držel za mnou, našlapoval téměř neslyšně. Konečně jsem pochopila, proč se vždycky pohybuje tak tiše. Instinkt šelmy. Instinkt – a schopnost – kterou zcela postrádám, což ve chvíli, kdy jsme běželi, bylo až bolestně nepřehlédnutelné.


      I když byl dvakrát tak větší než já, dělala jsem rámus jako stokilová bestie, která se řítí lesem. Supěla jsem jako lokomotiva a pod nohama mi snad každá větev praskla tak hlasitě, jako by někdo vystřelil z pušky. Chtěla jsem se pohybovat tišeji, ale v tom případě jsem musela taky zpomalit. Zvolnila jsem tempo, ale okamžitě do mě zezadu šťouchl Derek, čímž mi dával najevo, že na to mám kašlat a utíkat dál.


      Už jsem před sebou viděla světla domu, když tu se odněkud mezi domem a námi ozval ohlušující hvizd. Zastavila jsem se. Derek udělal totéž, dostal smyk a srazil mě na kolena.


      Omluvně zavrčel. Než jsem vstala, už byl opět ve střehu, přesunul se přede mě a snažil se zachytit vítr. Vánek však přicházel z boku, musel kousek popojít, aby ucítil závan toho, kdo hvízdal. Najednou ztuhl, sklopil uši dozadu a z hrdla se mu dralo chrčení. Otočil se ke mně tak prudce, že do mě málem vrazil.


      „Kdo…?“


      Odpovědí mi bylo jen cvaknutí jeho čelistí, do kterých chytil okraj mé bundy. Utíkej. Uposlechla jsem.

    

  


  
    
      Dvacet jedna


      PŘED KÝM JSME VLASTNĚ UTÍKALI? Už jsem viděla dost hororových scén na to, abych chápala, že vytí, které jsme slyšeli, pochází od vlka. A taky jsem si byla jistá, že ve státě New York už se žádní nevyskytují. Takže bylo jasné, že to musí být vlkodlak.


      Liam a Ramon, ti dva, co se pokoušeli tehdy chytit Dereka, nám povídali, že celé území státu je teritorium Smečky, která uloví a zabije kteréhokoli vlka, který by tudy jen procházel. Jak je vidět, nebyli až tak důkladní – Derek tady přece bydlel odmalička. Ale že by ho nakonec našli?


      Jestli to nebyla Smečka, tak kdo to pískal? Andrew nám tvrdil, že pro Edisonovu skupinu žádní vlkodlaci nepracují. Že by se spletl? Pokud by chtěli vystopovat subjekty, po kterých pátrali, vlkodlak by se jim k tomu záměru skvěle hodil.


      Ale v tuto chvíli to bylo jedno. Derek věděl, kdo hvízdal; a i když mi to nedokázal říct, podle jeho chování jsem pochopila, že máme problém. Jediné, co můžeme dělat, je doufat, že budeme rychlejší.


      „Tamhle kousek je potok,“ mávla jsem na něj a ukázala směr. „Jestli je to vlkodlak, koho se chceme zbavit, voda skryje naše stopy, je to tak?“


      Hned udělal kličku a zamířil tím směrem. Jednalo se spíše o malý potůček, ale na zahlazení stop bude stačit. Běželi jsme vodou, ale koryto bylo čím dál hlubší a břehy čím dál vyšší, brzy jsme měli po obou stranách malé útesy. Jestli budeme pokračovat, můžeme se ocitnout v pasti.


      Derek, který běžel přede mnou, se začal drápat na břeh, já hned za ním. Mokré tenisky mi klouzaly po blátě, a tak jsem se chytala kořenů, abych se vyškrábala nahoru. Snažila jsem se pohybovat co nejtišeji, věděla jsem, že všichni vlkodlaci mají citlivý sluch, stejně jako Derek.


      Běželi jsme dál podél břehu, až jsme se dostali k místu, které bylo hustě zarostlé stromy. Derek mě zahnal mezi ně, uvnitř jsme našli malou mýtinu. Přikrčil se, natáhl přední tlapy, hlavu a ocas svěsil k zemi. Pokouší se proměnit zpět do lidské podoby. Po několika minutách usilovného snažení a vzteklého vrčení toho nechal.


      „Tady nemůžeme zůstat,“ prohodila jsem. „Jestli to je vlkodlak…“


      Zabručel na souhlas.


      „Nakonec určitě najde naši stopu. Tyhle lesy nejsou zase tak velké.“


      Další zabručení. Já vím.


      „Myslím, že dům je tímhle směrem.“


      Zatřásl hlavou a ukázal čenichem více vlevo.


      „Tak jo,“ pokračovala jsem. „Tak musíme prostě…“


      Najednou znehybněl, pozvedl čenich a nastražil uši. Přikrčila jsem se vedle něj. Stále větřil, z hrdla se mu dralo hluboké vrčení, jako by zachytil pach, ale už ho nedokázal zavětřit znovu. Nakonec mě šťouchl směrem k východu z mýtiny za doprovodu zvuku, který jsem si vyložila jako Utíkej! Avšak když jsem vyrazila kupředu, chytil do zubů zadní část mé bundy.


      „Že mám jít pomalu?“ šeptala jsem. „Tiše?“


      Souhlasné zavrčení. Ano.


      Protáhl se přede mě a udělal krok vpřed. Pak další. Měsíc se schoval za mrak a les potemněl. Zastavili jsme se. Napravo zapraskala větévka. Derek se otočil tak prudce, že do mě vrazil. Ztratila jsem rovnováhu, ale on mě tlačil zpátky na mýtinu a vztekal se, že se loudám.


      Dorazila jsem na mýtinu a rozeznala tmavou siluetu na okraji. Při dalším zapraskání větvičky Derek šťouchl zezadu do mých nohou, tlačil mě a strkal až na opačný okraj mýtiny a nakonec mi ukázal na husté křoví.


      „Nemůžu…,“ zašeptala jsem.


      Podrážděně zavrčel. Ale můžeš.


      Klekla jsem si na všechny čtyři a vlezla do křoví, rukama před sebou jsem si klestila cestu. Po pár metrech jsem vrazila do stromu. Po obou stranách mi v cestě bránilo husté křoví. Otočila jsem se, abych Derekovi sdělila, že dál to nepůjde, ale on stál na okraji vstupu do křoviska a bránil vchod svými zády.


      Mrak se rozplynul a na pěšině se ukázala silueta. Další vlk, černý stejně jako Derek. Vypadal, že se blíží k nám – tiše, pomalu, ale rozhodně postupoval naším směrem.


      Nakonec se měsíc opět ukázal, teď jsem jasně viděla tělo vlka s černou hlavou a světlejšími pruhy kolem slabin. Když jsem se podívala pořádně, pochopila jsem, že to jsou pruhy chybějící srsti. Na odhalené kůži jsem rozeznala jizvu, kterou patrně utržil dost nedávno. Přesně takové jizvy jsem viděla před pár dny.


      „Ramon,“ hlesla jsem.


      Derek zavrčel, naježil srst a odhalil tesáky. Ale ten druhý vlk se stále neúprosně blížil. Nakonec proti němu Derek s hrozivým vrčením vyrazil.


      Ramon se zastavil. Nedal se na ústup. Dokonce ani nezavrčel. Klidně stál, dokud na něj Derek téměř neskočil, v poslední chvíli naznačil krok stranou a vyběhl přímo ke mně.


      Derek se snažil zastavit, ale byl tak rozběhnutý, že skončil v křovinatém porostu.


      Když jsem viděla, jak se Ramon řítí ke mně, snažila jsem se vyhrabat z křoví a dát se na útěk, ale porost byl moc hustý. Naštěstí však byl příliš hustý i pro něj, takže nedokázal proniknout dál než předtím Derek, ale zase dost blízko na to, abych cítila pach z jeho tlamy, jak se snažil prorazit křoví a dostat se ke mně.


      Najednou zaskučel a odskočil dozadu. V zadním stehně měl zakousnuté Derekovy zuby. Ramonovi se podařilo ho setřást a okamžitě se na něj vrhl. Derek se však přikrčil a proklouzl kolem něj, aby svým tělem bránil vstup do mého úkrytu.


      Chvíli jsem neviděla nic jiného než Derekův ocas. O kousek dál jsem spatřila Ramona, jak couvá dozadu a upřeně sleduje Dereka. Vyhodnocoval situaci.


      Vrhl se doleva. Derek skočil stejným směrem, vyštěkl a zavrčel. Ramon naznačil skok doprava. Derek mu zastoupil cestu. Pak doleva, Derek opět bránil prostor. Podobalo se to situaci tehdy večer na hřišti, kdy Liam předstíral, že mě chce chytit, a posmíval se Derekovi, jak pokaždé reaguje.


      „Provokuje tě,“ šeptala jsem. „Snaží se tě unavit. Nenech se nachytat.“


      Derek zavrčel. Na chvíli strnul, snažil se nehýbat. Ale nešlo to. Pokaždé, když Ramon udělal pohyb mým směrem, Derek vyskočil a začal štěkat a vrčet.


      Konečně Ramona hra přestala bavit a vyrazil přímo proti Derekovi. Když do sebe vrazili, ozvalo se praskání kostí, oba šli k zemi, zakousnutí svými tesáky jeden do druhého. Neslyšela jsem nic než zuřivé vrčení a skučení.


      Sevřela jsem dlaní nůž v kapse. Bylo mi jasné, že něco musím udělat. Vrazit mezi ně. Bránit Dereka. Ale o tom nemělo smysl uvažovat. Když jsem tehdy viděla, jak se Liam s Derekem rvou ve své lidské podobě, zmítali se tak rychle, že jsem neměla šanci zasáhnout. A to byl ve srovnání s touhle rvačkou poměrně pomalý pohyb. Teď se přede mnou na mýtině válel jeden obrovský chumel kožichu. Propletená masa černé srsti, vyceněných tesáků a cákající krve.


      Musím něco udělat, Derek má velkou nevýhodu: mě. Stále myslel na to, že tam jsem, a pokaždé, když se Ramon kutálel mým směrem, Derek se přestal rvát a zastoupil mu cestu.


      Měla jsem chuť mu nějak říct, ať si se mnou nedělá hlavu. Byla jsem hluboko v tom křoví, relativně v bezpečí, navíc jsem měla zbraň. A nevypadalo to, že by Ramon měl někde poblíž svého parťáka Liama. Ale pochopila jsem, že by nemělo smysl mu to vysvětlovat. Jeho ochranářský instinkt byl silnější než rozum.


      Snažila jsem se narovnat, jak nejvíc to šlo. Popadla jsem spodní větev stromu za sebou. Moje zašitá ruka protestovala, ale nevšímala jsem si toho. Vydrápala jsem se nahoru. Šplhání bylo docela snadné. Těžší úkol byl nedívat se dolů pokaždé, když se ozvalo vrčení nebo skučení.


      Nakonec jsem vylezla tak vysoko, aby na mě Ramon nedosáhl. Volala jsem na Dereka, aby věděl, že jsem na bezpečném místě. Samozřejmě se musel přesvědčit, pohlédl nahoru a v tu chvíli se mu protivník zakousl do krku a vyrval chomáč srsti. Ale jakmile zjistil, kde jsem, vrhl se všemi silami do boje.


      Derek byl opravdu urostlý, ale pro dospělého vlkodlaka stále nebyl rovnocenným protivníkem. Když tenkrát došlo ke střetu s Liamem, dal se na útěk, protože musel uznat, že je o třídu horší. Derek se možná někdy chová arogantně, ale nikdy se nevyžívá ve falešném siláctví. Když nemá šanci vyhrát souboj, usoudí, že bude rozumnější vzít do zaječích.


      Jenomže teď utéct nemohl.


      Sevřela jsem nůž a sunula se po větvi, až jsem se ocitla nad těmi dvěma rváči.


      Nemluvil někdo o siláctví…?


      Zarazila jsem se, najednou jsem si připadala hloupě. Jak mě vůbec napadla taková pitomost? Kdybych na ně dopadla, mohla bych si gratulovat, kdyby Derek nezaplatil životem za to, že mě bránil.


      Děsně mi vadilo se tam krčit jako nějaká neschopná hrdinka. Jenomže proti Ramonovi jsem byla neschopná. Neměla jsem nadlidskou sílu nebo nadlidské smyslové vnímání. Ani tesáky nebo drápy či magické schopnosti.


      Přestaň naříkat nad tím, co ti schází. Mozek ti snad ještě funguje, ne?


      Za daných okolností jsem si tak jistá nebyla.


      Tak ho zapni a mysli.


      Hleděla jsem dolů na tu rvačku a snažila se něco vymyslet. Když jsem je pozorovala, uvědomila jsem si, že podle jizev jsem schopna rozeznat, který z nich je Ramon. Pokud bych dokázala…


      Ty jizvy.


      Naklonila jsem se dolů tak moc, jak jen jsem se odvážila.


      „Dereku! Jeho bok. Tam kde má ty jizvy…“


      Snažila jsem se vymyslet způsob, jak mu to vysvětlit, aniž bych něco prozradila jeho soupeři, ale už jsem nemusela nic říkat. Derek se otočil a zakousl se do Ramonovy slabiny. Nebyla chráněna srstí, takže jeho zuby se do ní bez problémů vnořily. Ozvalo se zaskučení. Derek trhl hlavou a vyrval mu z boku kus masa.


      Z rány vytryskla krev. Derek uskočil dozadu a upustil ten kus masa z tlamy. Ramon znovu zaútočil, ale zadní nohu měl nejistou. Derek před ním uskakoval a znovu se mu zakousl do slabiny.


      Ramon zařval bolestí a vztekem, otočil se a vytrhl se z Derekova stisku. Obrátil se tak rychle, že z něj znovu vytryskla krev, ale hned chňapl Dereka za zátylek. Oba se svalili k zemi, Derek zápasil a škrábal ho, až nakonec se mu povedlo zabořit dráp do jeho otevřené rány v boku. Ramon bolestně vyštěkl. Derekovi se podařilo vysmeknout a začal couvat dozadu k potoku. Tam mu však hrozil pád z téměř pětimetrového srázu, křičela jsem na něj, abych ho varovala, ale on ustupoval stále dál.


      Ramon, celý naježený, opět s divokým vrčením vyrazil proti němu. Vtom nocí zazněl hvizd. Liam. Ramon se zastavil, pohodil hlavou dozadu a začal výt. Derek po něm skočil. Ramon zmlkl, podařilo se mu setřást Dereka a nutil ho couvat dál a dál k břehu potoka.


      „Dereku! Za tebou je sráz!“


      Tentokrát zpozorněl a vyhledal mě očima. Ale nezastavil se, ustupoval stále dál, pohled znovu upřený na Ramona.


      V poslední chvíli se Derek stočil doleva, udělal kličku a udeřil Ramona do poraněného boku. Ten ztratil půdu pod nohama, Derek po něm skočil a jeho tesáky se zakously do rozervané slabiny. Ozvalo se bolestné vytí.


      Ramon se ještě dokázal vydrápat na nohy, zády ke srázu. Derek se na něj vyřítil a přinutil ho znovu ucouvnout. V poslední vteřině si Ramon všiml toho hlubokého srázu a chtěl změnit směr, ale Derek mu hlavou narazil do poraněného boku a svrhl ho dolů přes okraj útesu.


      Slezla jsem ze stromu a běžela k Derekovi, který seděl na břehu a hleděl dolů na svého protivníka, který byl stále ještě při vědomí a snažil se vstát, ale jednu nohu měl zkroucenou do nepřirozeného úhlu.


      Znovu se ozval hvizd. Derek se prudce otočil, strčil mě do nohou a ještě mě znovu šťouchl čenichem, ať sebou pohnu.


      „To je Liam?“ zeptala jsem se.


      Svěsil čenich na znamení souhlasu.


      Nemínila jsem se zdržovat přemýšlením, proč Liam zůstal ve své lidské podobě. Pořád pro nás znamenal značnou hrozbu. Jedinou výhodou snad bylo, že pokud není vlkem, bude mu trvat trochu déle, než nás vystopuje.


      „Ten zvuk se ozval někde v blízkosti domu,“ zašeptala jsem, když jsme běželi. „Měli bychom se vydat k silnici. Víš, kde…?“


      Proletěl kolem mě. Běželi jsme několik minut, ale já čím dál víc zaostávala. Běžel zase zpátky, aby mě jistil zezadu.


      „Promiň,“ zašeptala jsem. „Nic nevidím a pořád zakopávám…“


      Přerušil mě vrčením. Já vím. Hlavně utíkej.


      Takže teď jsem běžela v čele a Derek mi zezadu stále šlapal na paty, kdykoliv jsem se odchýlila ze směru. Nakonec jsem přes stromy zahlédla světla. Derek mě postrčil směrem k nim a…


      „Někdo tady dělá pěknej kravál, že jo, štěně?“ zazněl lesem Liamův typický protáhlý akcent.


      Derek mě srazil k zemi, zabořila jsem se bradou do hlíny, v puse plno bláta. Pokusila jsem se vstát, ale Derek stál nade mnou. Projela jsem si jazykem všechny zuby, abych zjistila, jestli mi některý nechybí.


      Derek poskočil a šťouchl mě zezadu do krku. Byla jsem rozhodnuta si to přeložit jako omluvu, ať už to tak myslel nebo ne.


      „Tak hezky vylez, kdepak jsi?“ prozpěvoval Liam.


      Derek mě vystrkal do jakéhosi hustého křoviska, které bylo tak malinké, že jsme se museli natlačit k sobě a já měla plnou pusu jeho srsti. Snažila jsem se mu vytvořit více prostoru, ale on na mě zlostně vrčel, abych se nehýbala. Seděla jsem a on se ke mně tlačil, až se mu nakonec podařilo nasoukat celý zbytek svého těla do křoví, takže se mi vlastně uvelebil na klíně.


      Pozvedl hlavu, aby zjistil směr větru. Přicházel ze stejného směru jako Liamův hlas, což znamenalo, že nás neucítí.


      Zavřela jsem oči, abych lépe slyšela. Cítila jsem, jak mu zběsile tluče srdce. Moje zcela bezpochyby bušilo podobně, neboť mi šťouchal do paže tak dlouho, dokud jsem zase neotevřela oči. Pohlédla jsem mu do tváře potemnělé znepokojením.


      „Zatím je to dobrý,“ zašeptala jsem.


      Zavrtěl se, abych na svých nohou neměla jeho plnou váhu. Když se pohnul, moje ruka zavadila o jeho zvlhlý kožich. Stáhla jsem se dozadu a uviděla své prsty ulepené od krve.


      „Ty jsi…“


      Přerušil mě zavrčením. Nic vážného. Teď psst.


      Snažila jsem se zjistit, jak vážné je jeho zranění, ale on se znovu zavrtěl, abych byla zticha.


      Seděli jsme tam a tiše naslouchali. Měl nastražené uši, každou chvíli sebou škubaly, jako by zachytily nějaký zvuk. Ale místo toho aby napětí rostlo, vypadal čím dál klidnější.


      „Odchází?“ špitla jsem.


      Přikývl.


      Pomalu jsem se taky uklidňovala. Je dost těžké bát se o život, když vám na klíně sedí stokilový vlk. Byl to zvláštně příjemný pocit. V blízkosti jeho rozpáleného těla, měkké srsti a tlukotu jeho srdce jsem se přistihla, jak mě začíná zmáhat spánek.


      „Už je pryč?“ zašeptala jsem.


      Derek zavrtěl hlavou.


      „Jak dlouho budeme muset zůstat…?“


      Najednou zpozorněl. Chvíli jsem zírala do tmy, pak jsem zase pohlédla na něj. Jeho výraz tentokrát nenaznačoval, že by něco zavětřil. Hlavu měl svěšenou, oči doširoka rozevřené. Zůstal naprosto nehybný.


      Pak jsem to pocítila. Svaly mu začaly samovolně cukat.


      „Zdá se, že se budeš měnit zpátky,“ zašeptala jsem.


      Zavrčel, celý napjatý, v očích jsem mu viděla obavy.


      „Nic se neděje. Vždycky to ještě chvilku trvá od prvního náznaku, ne? Budeme mít dost času, abychom se dostali zpátky do domu. Můžeš se proměnit až tam…“


      Zachvátila ho křeč, přední tlapy se vymrštily vpřed. Svalil se na bok a všechny čtyři nohy ztuhly, hlavu zvrátil dozadu a oči obrátil v sloup.


      „Bude to dobrý. Každopádně je to takto lepší. Nech tomu volný průběh.“


      Jako by měl jinou volbu, že? Přeplazila jsem se přes něj, dostala jsem se z dosahu těch zmítajících se drápů. Přikrčila jsem se k němu, masírovala mu ramena a uklidňovala ho, jak si vede výborně a že všechno dobře dopadne.


      Hlava mu poklesla, pak se zvrátila dozadu za doprovodu praskání kostí. Chvílemi kňučel nebo vrčel, snažil se ovládnout a být tiše, jenže křeče přicházely stále rychleji a při každé další vlně se mu z hrdla ozvalo skučení. Když konečně ztichl, všude kolem nás vládlo naprosté ticho. Ale nebylo pochyb, že Liam tohle musel slyšet.


      Naklonila jsem se přes Dereka a šeptala jsem mu něco, abych ho povzbudila. Doufala jsem, že neuslyší žádný zvuk, který by pocházel od Liama, aby nepropadl panice. Ale za okamžik Derekova hlava vystřelila vzhůru a já věděla, že Liam se blíží.


      Derek už mezitím pokročil ve své proměně, tlama se mu zkrátila, uši se přesunuly na strany, vlasy vyrostly, zatímco srst se ztrácela. Naklonila jsem se k jeho uchu.


      „Pokračuj, jasný? Budu hlídat.“


      Ztuhl a vydal zvuk, který jsem pochopila jako Ne. Vstala jsem, on se snažil udělat totéž, jenže ho zachvátila další křeč.


      „Já to zvládnu,“ chlácholila jsem ho a vytáhla svůj nůž. „Nebudu dělat žádné hlouposti. Už to máš skoro za sebou. Zatím se pokusím odvést jeho pozornost.“


      „Ne,“ ozval se nepřirozený hrdelní hlas.


      Otočila jsem se k odchodu. Popadl mě za nohu, ale jeho prsty byly pořád ještě spíš sukovité pařáty, takže jsem se mu snadno vysmekla. Aniž bych se ohlédla zpět, vyběhla jsem z křoví.

    

  


  
    
      Dvacet dva


      BĚŽELA JSEM, ABYCH SE DOSTALA od Dereka co nejdále. Konečně jsem uviděla postavu vysokého hubeného muže se světlými vlasy, který se belhal lesem a opíral se o tyč. To kulhání by vysvětlovalo, proč na sebe nevzal vlčí podobu. Pokud je proměna vždycky tak bolestivá, dokázala jsem si jen vzdáleně představit, jak hrozné to musí být, pokud je člověk zraněný. To zranění také znamenalo, že si přišel vyrovnat účty. Se mnou.


      Zhluboka jsem se nadechla a snažila se uklidnit své rozbušené srdce. Moc to nepomohlo. Tohle fakt nevypadá dobře. Musím mu zabránit, aby se přiblížil k Derekovi a viděl nebo slyšel, že se proměňuje.


      Běžela jsem k němu tak blízko, jak jsem se jen odvážila. Vběhla jsem mu do cesty a zastavila. Zastavil se také a zasmál se.


      „Nazdárek, kočičko,“ prohodil svým protáhlým tónem. „Se mi zdálo, že jsem tě ucejtil.“


      „Jak to vypadá s tvojí nohou?“


      Jeho úšklebek teď vypadal o dost méně přátelsky, spíše jako vyceněné zuby. „Bolí jako čert.“


      „Tak to je mi líto.“


      „To ti fakt věřím.“


      Vykročil ke mně. Ustoupila jsem dozadu.


      „Neboj,“ uklidňoval mě, „tu nohu ti odpouštím. Mám rád divoké kočičky.“ Z jeho pohledu se mi roztřásla kolena. „Je to pak větší zábava se jich zmocnit. A kdepak máš toho osla, co s ním chodíš?“ Pozvedl hlas. „Hej, štěně, tohle je vážně ubohý zbabělý trik poslat si holku, aby odlákala mou pozornost. Nakonec, co jiného jsem mohl očekávat, když si vzpomenu, jak rychle jsi posledně zdrhnul.“


      Poslouchal, jestli jeho vysmívání vyláká Dereka ven.


      „Má nějakou práci,“ prohlásila jsem. „S Ramonem. Usoudil, že bych si s tebou mohla poradit.“


      Liam zvrátil hlavu dozadu a rozesmál se. „Ty máš ale kuráž. Užijeme si spolu, jen co se postarám o tvého přítele.“


      Blížil se ke mně. Ukročila jsem stranou, aby šel za mnou.


      „Ty chceš hrát na honičku, kotě? Tak v tom jsem dost dobrej. Co kdybychom nechali toho tvýho fešáka a Ramona, aby si to vyřídili, zatímco my se spolu pobavíme…?“


      Ozvalo se zadrnčení. Liam si povzdechl, zalovil v kapse a vytáhl mobil.


      „Mám práci,“ prohodil. Zmlkl a poslouchal. Zaslechla jsem na druhé straně mužský hlas a zdálo se mi, že tam zaznělo Derekovo jméno. „No jo. Ale když budeš pořád volat, nikdy ti ho nechytíme.“


      Jestliže Liam řekl „my“, pak to nemohl volat Ramon. Někdo ze Smečky? Že by jim už Liam slíbil Dereka a teď na něj naléhali, aby ho přivedl?


      „Přestaň s tím skuhráním,“ odsekl. „Řekl jsem, že do svítání ho budeš mít. Prostě se vyskytly menší komplikace. Asi má nějaký důvod, proč si dnes v noci vyšel do lesa – chtěl si užít se svou holkou.“


      Liam na mě pohlédl. „Fakt roztomilé děvčátko. Obarvené černé vlasy. Veliké modré oči.“ Odmlčel se. „Chloe? Jo, mohla by to být Chloe.“


      Někdo z Edisonovy skupiny? Nikdo jiný to nemohl být. Ale právě teď bylo důležité, že ať to byl kdokoli, zdržel Liama. Derek získal čas na svou proměnu.


      „No, tak to bude docela problém,“ pokračoval Liam. „Asi je těžko budeme schopni rozdělit. Takže pokud sebereme jeho, budeme muset sebrat i ji.“ Zase se odmlčel a poslouchal. „Jasně, budeme se snažit ji nechat na pokoji, ale…“ Další odmlka. „Jo, rozumím. Zbavit se toho štěněte – jakkoliv – o to jde. Takže jsi srozuměn s rizikem škody na obou stranách?“ Poslouchal odpověď a usmíval se na mě. „Rozhodně. Pokud je nebudeme moci rozdělit, nemusíš si už o tu holku dělat starosti. O to se postarám. Jestli mi budeš potřebovat ještě něco sdělit, pošli raději zprávu. Teď nemám čas.“


      Zavěsil. „Zdá se, že pro některé lidi nejsi nepostradatelná, Chloe.“


      „Pro které?“


      Ztišil hlas a posměšně zašeptal: „Zlé lidi. Je to krutá zpráva, ale svět je plný…“


      Vzdálené zaskučení ho přerušilo. Otočil se směrem ke křovisku.


      „Když tak mluvíme o zlých lidech, zdá se, že někdo mě tady vodí za nos. Tvůj kluk si nehraje s Ramonem, co?“


      Zastoupila jsem mu cestu.


      Snažil se kolem mě protáhnout. „Já chápu, že by sis ráda užila trochu legrace, ale nejdřív musím odstranit z cesty toho tvého kámoše. Ale neměj strach. Zní to, jako by se proměňoval. A jestli je to tak, bude to rychlé.“


      Znovu jsem mu skočila do cesty.


      Jeho úsměv byl náhle odměřený. „Nech si tu kuráž na později. Teď mi jde dost na nervy, a to rozhodně nechceš, že?“


      Nechala jsem ho projít, ale šla jsem mu v patách a snažila se vymyslet nějaký plán. Slyšela jsem Derekovo sténání. I když proměna začne rychle, trvá dost dlouho, než je u konce.


      Derek je bezbranný. Jestli ho Liam najde v takovém stavu, zabije ho.


      Vím, vím.


      Tak něco udělej.


      Vytáhla jsem svůj nůž, otevřela ho a přikradla se těsně k Liamovi, se zrakem upřeným na jeho záda. Když se ohlédl přes rameno, rychle jsem nůž schovala. Zastavil se.


      „Co kdybys šla raději přede mnou?“ navrhl.


      „Mně to tak vyhovuje.“


      Jeho výraz ztvrdl. „Běž dopředu, ať tě mám na očích.“


      Prošla jsem kolem něj, můj pohled sklouzl na tu tyč. Stejně jako Ramon, je zraněný.


      Tak toho využij.


      „T-tys říkal, že vezmeš Dereka ke S-Smečce,“ zadrhávala jsem se naoko. „To máš pořád v plánu, že?“


      Jen nade mnou mávl rukou, pohled měl stále upřený na vzdálené místo, kde se ukrýval Derek.


      „P-prosím, n-ne…“


      Vrhla jsem se na něj a popadla jsem tu tyč, ale on mi ji rychle vytrhl, pak s ní máchl a udeřil mě do zad tak silně, až mi vyrazil dech a ztratila jsem půdu pod nohama.


      Dopadla jsem do hlíny a ztěžka dýchala, poraněná paže pálila bolestí. Zvedla jsem hlavu a snažila se zaostřit na Liama, který stále směřoval ke křoví, kde se ukrýval Derek. Každé nadechnutí mi připadalo, jako by mi do plic někdo zapichoval doběla rozpálený nůž.


      Dělej něco.


      A co asi? Vždyť jsem úplně bezmocná. Já…


      Ne, nejsem bezmocná. Přece jen je něco, co můžu udělat. Při té myšlence jsem ucítila, jak se mi do krku nahrnula žluč, ale to nebylo nic ve srovnání s tím, jak mi bylo, když jsem si představila, že Liam najde Dereka dříve, než dokončí proměnu.


      Musím pro něj získat ještě trochu času.


      Zavřela jsem oči a soustředila se. Snažila jsem se umlčet svůj varovný vnitřní hlas. Vložila jsem veškeré úsilí do přivolávání… a nestalo se nic. To je řečí o geneticky vylepšených schopnostech, ale když je potřebuju, tak nefungují.


      V tom případě na to budeš muset jít starým dobrým způsobem.


      Pokusila jsem se vstát. Projela mnou bolest a zdálo se mi, jako by se les nakláněl. Hrdlo se mi opět stáhlo. Zaťala jsem zuby a plazila se ke spadlé větvi poblíž. Pevně jsem ji chytila, obrnila se proti bolesti a vytáhla se nahoru. Jakmile jsem stála na nohou, vyrazila jsem na Liama. Uskočil mi z cesty, ale podařilo se mi udělat kličku a zasáhnout jeho stehno na stejném místě, kam jsem ho bodla před třemi dny.


      Zaúpěl bolestí a zapotácel se. Udeřila jsem ho ještě jednou. Svalil se k zemi. Chtěl mě chytit, ale já uskočila dozadu, klacek v pozvednuté ruce. Když se pokoušel vstát, máchla jsem tím klackem znovu. Tentokrát ho však zachytil a škubl s ním tak, že jsem ztratila rovnováhu. Pustila jsem větev, ale už jsem letěla vzduchem. Žuchla jsem na zem asi metr od něj, ale hned se snažila odplazit co nejdál. Už se po mně natahoval a chtěl mě popadnout.


      Podařilo se mi vyskočit na nohy. Chtěl se postavit taky, ale najednou se zarazil a hleděl kamsi za mě.


      Prosím, ať je to Derek.


      Otočila jsem se a uviděla částečně zetlelého zajíce, jak táhne své znetvořené tělo směrem ke mně. Z uší mu zbyly jen potrhané cáry kůže, z nosu jen kráter, pysky neměl žádné a velké přední zuby mu vyčnívaly z tlamy. Oči vypadaly jako scvrklé rozinky. Zadní část jeho těla byla rozmáčklá a zkroucená, zadní nohy mu trčely na jedné straně, jak se plazil vpřed.


      „Zastav se,“ promluvila jsem k němu tajuplně klidným tónem.


      Zajíc se opravdu zastavil. Otočila jsem se zpět k Liamovi. Hleděl na mě s tváří zkřivenou odporem. Pomalu vstal a stále na mě civěl.


      „Dopředu,“ řekla jsem.


      Zajíc se vrhl na Liama. Ten zavrávoral dozadu.


      Zajíc stál vedle mě a skřípal zuby.


      V duchu jsem mu dávala instrukce, aby pokračoval k Liamovi. Chvíli váhal, pak pohodil hlavou směrem k němu a vydal se tím směrem.


      Liam nadával a pomalu ustupoval. Pak se najednou za ním ozvalo vrčení.


      Ohlédl se. Mezi stromy se pohybovala temná postava. Rozeznala jsem jen siluetu – špičaté uši, huňatý ocas, protáhlý čenich. Copak se Derek vrátil do podoby vlka? Šelma se blížila stále k nám. Uvědomila jsem si, že oproti Derekovi je sotva poloviční.


      Zastavil se pod stromem, téměř ho nebylo vidět, jen jeho zuby, ohrnuté pysky. Znovu se ozvalo vrčení. Když vykročil do měsíčního svitu, byla jsem připravena, že uvidím ohavné tělo mrtvé šelmy. Ale byl to normální pes, živý, patrně z nějakého domu poblíž.


      Pes postupoval k Liamovi a stále zlostně vrčel. Psi a vlkodlaci se spolu nesnesou – to jsem věděla od Dereka.


      Liam se tomu psovi upřeně zahleděl do očí a zavrčel na něj. Pes šel k němu dál.


      „Huš, čokle.“


      Liam natáhl nohu, aby ho nakopl. Pak zachytil pohledem zajíce, jak se šine vedle něj. Uskočil dozadu. V nízkém porostu za ním se ozvalo praskání větviček a vřískot. Neviděla jsem, co to bylo, ale z Liama padaly nadávky, až málem nacouval na to vrčící psisko.


      Pes skočil dopředu. Liam ho nakopl. Jak letěl dozadu, uviděla jsem v měsíčním světle jeho slabinu a v ní díru velkou jako moje pěst, v níž se to hemžilo červy.


      Liam si toho všiml taky, zaklel a ucouvl. Pes se na něj vrhl. Liam mu uskočil z cesty.


      „Zastav,“ řekla jsem.


      Pes mě poslechl. Stál tam s vyceněnými zuby, planoucíma očima a zježenou srstí, a vrčel na Liama.


      Teď na něj skočil zajíc. Odkopl ho, takže zajíc odletěl do roští, ale za vteřinu byl zpátky. A s ním cosi dalšího – jakýsi hlodavec, spíše jeho kostra. Chřestil a skřípal drobnými zuby.


      „Zastav,“ řekla jsem.


      Uposlechli. Liam na mě zíral.


      „Jo, jsou mrtví,“ ujistila jsem ho. „A poslouchají mě. Nemůžeš je zabít. Klidně to zkus, ale nedokážeš to.“


      „No tak to budu muset bojovat s tím, koho dokážu zabít.“


      Vyrazil proti mně.


      Zavelela jsem psovi, aby zaútočil, ale můj mozek znejistěl, když jsem uviděla, jak se ke mně Liam řítí. Uskočila jsem stranou. Zachytil nohavice mého pyžama a škubl s nimi. Dopadla jsem na zem břichem dolů a rychle se pokoušela vstát, prsty zaryté do hlíny, nehty polámané. Vytrhla jsem se mu, ale hned mi zase sevřel chodidlo. Vyvinula jsem obrovské úsilí, abych se nadzvedla a vymrštila se dopředu, moje teniska mu zůstala v ruce.


      Ve chvíli, kdy jsem se hrabala na nohy, jsem zaslechla jakési plácnutí. Otočila jsem se a uviděla Dereka – v lidské podobě – ležel na zádech Liamovi, ten se však zvedl a shodil ho. Derek ho popadl a oba se svalili na zem v zuřivé rvačce.


      Ten čokl se vrhl k nim. Nařídila jsem mu, ať se nehýbe, v mžiku se zarazil, začal vrčet a zmítat se jako vzteklý pes na řetězu. Zavřela jsem oči a vydala jsem další příkaz – aby opustil své tělo.


      Pokračovala jsem ve vysvobozování jeho i dalších duší. Usilovně jsem se snažila ignorovat chrčení a supění těch, co se rvali. Když jsem otevřela oči, zvířata ležela zhroucena na zemi, duše byly osvobozené.


      Liam a Derek se váleli po zemi, zaklesnutí do sebe, Liamovy ruce v Derekových vlasech, jak se snažil jimi škubnout dozadu. Derekovy ruce kolem Liamova hrdla. Žádný z nich nebyl schopen toho druhého setřást.


      Vytáhla jsem svůj nůž a vyběhla vpřed. Stiskla jsem tlačítko… a cítila, jak mi čepel vyskočila do dlaně. Polekaně jsem nůž upustila z ruky, takže skončil někde v roští. Svezla jsem se na kolena a snažila se ho našmátrat.


      Najednou se ozvalo zapraskání, jako by rupla větev. Vyskočila jsem. Derek ležel na zádech, Liam na něm, Derekovy ruce stále svíraly jeho krk. Oba znehybněli. Derek zíral nad sebe, oči doširoka rozevřené. Liamovy oči byly stejně rozšířené, ale ty už nic neviděly, zůstal v nich strnulý nevěřícný výraz posledního okamžiku.

    

  


  
    
      Dvacet tři


      „JÁ-JÁ NE…“ HLEDAL DEREK SLOVA.


      Vyhrabal se zpod Liamova těla, které bezvládně dopadlo na zem a zůstalo ležet na boku s vyvrácenou hlavou a zlomeným vazem.


      V nastalém tichu bylo slyšet jen Derekovo namáhavé polykání.


      „Já nechtěl – já jen – bránil jsem se.“


      „Tys nechtěl,“ promluvila jsem tiše, „ale on ano.“


      Hleděl na mě, ale v očích měl nepřítomný výraz.


      „Vždyť on by neváhal tě zabít,“ snažila jsem se mu vysvětlit. „Zabil by nás oba, kdyby na to přišlo. Možná jsi to nechtěl udělat, ale…“


      Zarazila jsem se. Už jsem ho chtěla začít uklidňovat tím, že na světě bude bez Liama lépe, ale oba jsme věděli, že otázka nezní, zda si Liam zasloužil smrt, ale jestli si Derek zaslouží žít s pocitem viny, že někoho zabil. Rozhodně ne.


      „Tys nebojoval, abys zabíjel, ale on ano.“


      Derek přikývl a podrbal se na zátylku, vzápětí sebou trhl, když si nahmatal škrábanec.


      „Jsi zraněný?“ zeptala jsem se.


      „Jo, ale jsou to jen škrábance a nějaká ta modřina. Za chvíli se to zahojí. Možná tady bude třeba to trochu zašít…“


      Podíval se dolů na zkrvavenou ránu na svém boku… a uvědomil si, že na sobě vůbec nic nemá. Lhala bych, kdybych tvrdila, že jsem si ničeho nevšimla. Ale co mohl jiného dělat. Těžko se mohl nejdříve dát do hledání svých svršků, a pak se teprve pustit do boje s Liamem.


      Každopádně jsem za daných okolností neměla čas řešit otázku jeho nedostatečného odění. Neviděla jsem nic víc, než kdyby měl trenky – během rvačky i teď, když seděl přikrčený. Ale i tak celý zrudl.


      Sundala jsem si bundu a beze slova jsem mu ji podala. Uvázal si ji kolem pasu a zamumlal: „Dík,“ a potom, „měli bychom jít.“


      Ale nějak jsme se neměli k odchodu. Rozhostilo se ticho. Derek stále dřepěl u Liamova těla se skloněnou hlavou a obličej mu clonily vlasy. Na zádech i na pažích se mu leskla vrstva potu, ale už se začínal třást zimou.


      „Zajdu se podívat po tvém oblečení,“ navrhla jsem a zvedla se.


      Chytil mě za loket. „Ještě je tam Ramon.“


      „Jo, to je pravda.“


      Zamžourala jsem, připadala jsem si zmatená, jako by všechno kolem bylo rozmazané – snad následkem šoku. Jeden z nás by měl opět nastartovat mozek. Derek se k tomu zjevně neměl, pořád nebyl schopen přestat zírat na člověka, kterého zabil.


      „Musíme ho někam odtáhnout,“ prohlásila jsem. „Prozatím aspoň do toho křoví, abychom ukryli tělo. Zítra se sem vrátíme a pohřbíme ho.“


      Nevěřícně jsem poslouchala, o čem to mluvím. O ukrývání těla? Mrtvého těla?


      A máme snad jinou možnost? Nechat ho ležet na pěšině a doufat, že nikdo ze sousedů tudy nepůjde?


      Nikdy bych nečekala, že potřeba zbavení se mrtvého těla je něco, co se děje i mimo filmové plátno, nicméně i tohle se teď stalo součástí mého života. Rozhodni se, zda se přizpůsobíš, nebo ne.


      Postavila jsem se a vzala Liamovu ruku a váhavě ho za ni zatahala.


      „Nech to na mně,“ zvedl se Derek. „Odnesu ho. Nemůžeme nechat na zemi stopy od tahání těla po zemi. A musíme ho pohřbít hned, aby ho nenašli psi.“


      „Koho pohřbít?“ promluvil hlas vedle mě.


      Zděšeně jsem nadskočila, srdce se mi rozbušilo úlekem.


      „Chloe?“ pravil tázavě Derek.


      Otočila jsem se a uviděla Liama, jak kráčí k nám.


      „Chloe?“ oslovil mě znovu Derek.


      „T-to je Liam. Jeho duch.“


      Liam se zastavil. „Duch?“ Podíval se na mě, na své tělo na zemi a zaklel.


      „Jsi mrtvý,“ pravila jsem věcně.


      „To jsem pochopil. Patrně tedy patříš k těm, co dokážou mluvit s mrtvými a…“ – pohlédl na těla psa a zajíce, zhnuseně ohrnul ret – „probouzet mrtvé.“


      Jeho pohled se vrátil k jeho vlastnímu tělu a znovu pronesl pár jadrných nadávek.


      Odkašlala jsem si. „Dokud tady jsi, ráda bych se tě na něco zeptala.“


      Udiveně pozvedl obočí. „Ty máš ještě náladu vtipkovat?“


      „Vůbec ne.“ Poklekla jsem vedle jeho těla a zalovila mu v kapse.


      „Chloe?“ Derek přistoupil ke mně se zamračeným výrazem.


      Našla jsem Liamův telefon. „Někdo mu volal. Někdo, kdo patrně celou tuhle akci vymyslel. Někdo, kdo zná mé jméno.“ Podívala jsem se na Liamova ducha. „Kdo to je?“


      Přidušeně se zachechtal. „To jako vážně? Vždyť jsem právě zemřel. Zabil mě tenhle tvůj kámoš. To si myslíš, že mám chuť tady s vámi zůstat na kus řeči? Vážně bych rád, ale v danou chvíli je to pro mě poněkud traumatické. Třeba někdy příště.“


      Otočil se k odchodu. Vběhla jsem mu do cesty.


      „Každou chvíli odejdeš do posmrtného života,“ vysvětlovala jsem mu. „Tohle je tvá poslední šance udělat dobrou věc.“


      „Jo, takhle je to…“ Obrátil oči v sloup. „Jenže já fakt nemám zájem o nějakou poslední šanci. Neudělal jsem jedinou věc, které bych litoval. Jestli chceš vědět víc…“


      Přišel až ke mně a hrozivě se nade mnou tyčil. Odolala jsem nutkání ucouvnout, ale musela jsem vypadat zděšeně, protože ke mně přistoupil Derek a zašeptal: „Nenech ho, aby tě obtěžoval.“


      „Obtěžoval?“ podivil se Liam. „To ona touží po mé společnosti.“ Znovu na mě pohlédl. „Jak říkám, jestli chceš vědět víc, zjisti si to sama. A užij si taky trochu zábavy, protože mám takové tušení, že se brzy znovu setkáme… na téhle straně.“


      Derek mi sevřel paži. Když jsem se mu pokusila vysmeknout, naklonil se ke mně a zašeptal: „Nech ho jít. Nestojí nám za to.“


      „Poslouchej svého přítele, kočičko,“ zvolal Liam, už na cestě pryč.


      Napřímila jsem se. „Cos říkal na moje zombíky?“


      Liam se zastavil a pomalu se ke mně otočil.


      Mávla jsem rukou směrem k tomu mrtvému psovi. „Jestlipak víš, jak to dělám?“


      „To mě teda fakt nezajímá.“


      „Ale mělo by. Nekromanti probouzejí mrtvé tak, že pošlou duši – ducha, jako jsi ty – zpátky do mrtvého těla. Pak je mi zcela podřízen – jak jsi dobře viděl. Funguje to tak se zvířaty i s lidmi. Takže buď mi odpověz na mé otázky, nebo tě vhodím zpátky tamhle.“ Ukázala jsem na jeho mrtvé tělo.


      Rozesmál se. „Nepochyboval jsem, že budeš nápadité děvče, ale tohle už je silné kafe i na mě.“


      „Ty si myslíš, že si z tebe utahuju?“


      Místo odpovědi se otočil a kráčel pryč. Zavřela jsem oči a představila si, jak ho přivolávám zpátky do jeho těla, jen tak zlehka.


      „Hej,“ ozval se. „Hej!“


      Otevřela jsem oči a uviděla ho, jak se snaží bránit nějaké neviditelné síle.


      „Pořád si ještě myslíš, že blafuju?“


      Přidala jsem ještě o malinko na síle a všimla si, jak zavrávoral. Ještě jedno škubnutí a jeho duch se přesunul asi o metr blíž k tělu.


      „No tak mluv,“ vyštěkl na mě. „Co chceš vědět?“


      „Kdo tě najal?“


      „Máš telefon. Zjisti si to sama.“


      Tlumočila jsem jeho slova Derekovi, pak jsem se zeptala: „Je to Edisonova skupina?“


      Zkřivil obličej. „To je nějaká elektrikářská firma?“


      „Byl to člověk, který se jmenuje Marcel Davidoff?“


      „Kdo?“


      „Diana Enrightová?“


      „On má pravdu,“ zašeptal Derek. „Máš telefon. Zeptej se na něco jiného.“


      „Když jsi nás poprvé našel na tom hřišti, říkal jsi, žes jen zastavil u silnice a zachytil Derekův pach. To byla lež, že?“


      „Všichni lžou, kočičko. Zvykni si na to.“


      „Někdo tě najal, aby ses zbavil Dereka.“


      „No vidíš, jak ti to myslí. Vůbec nepotřebuješ, abych…“


      „Proč?“


      „Co proč?“


      „Proč ho chtějí odstranit?“ ptala jsem se.


      „Protože jsem vlkodlak,“ vložil se do toho Derek. „Jak řekl Andrew, nikdo o nás nestojí.“


      „Bingo, štěně. Tohle ponaučení je dobré získat co nejdříve. Všichni se nás bojí.“ Přiloudal se k Derekovi. „Ty se ale snažíš být hodný kluk, co? Myslíš si, že jim ukážeš, jak se pletli. A daří se ti to? Budu hádat, jo? Vůbec je to nezajímá. Pro ně jsi monstrum. Ať uděláš cokoli – nebo neuděláš – vůbec to nezmění jejich názor na tebe. Víš, co ti poradím? Dopřej jim to, co chtějí. Život je krátký a nemilosrdný.“ Usmál se. „Užij si ho.“


      Derek hleděl před sebe a trpělivě čekal.


      „On vůbec neslyší, co říkám, že?“ pochopil konečně Liam.


      „Přesně tak.“


      Zaklel. „Tak já se tady snažím udělit poslední moudra příštím gener…“


      Liam najednou zmizel. Překvapeně jsem vyskočila a rozhlížela se kolem.


      „Chloe?“


      „Je pryč.“


      „Odešel?“


      „Ne, jen…“ Pořád jsem se koukala kolem, ale neviděla jsem žádný záchvěv, který by naznačil přítomnost ducha. „Mluvil a najednou zmizel, jako by s ním někdo trhl a odtáhl ho na druhou stranu.“


      „Co říkal?“ zeptal se Derek.


      „Nic, co bychom už dávno…“


      Derek se otočil. Asi deset metrů od nás se na cestě objevil člověk. Ramon. Derek se postavil přede mě.


      Ramon zvedl ruku a obrátil k nám dlaň na znamení, že není ozbrojen. Druhou paži měl zlomenou, houpala se mu podél těla. Když kráčel směrem k nám, spatřila jsem podlitiny na jeho čelistech, krev mu prosakovala přes košili. S každým krokem sebou bolestně trhl.


      „Nejsem tady, abych s tebou bojoval, kámo,“ pravil. „Jestli po tom toužíš, udělám, co je v mých silách, ale osobně bych raději vyhlásil příměří.“


      Teprve teď si všiml Liamova těla. Zastavil se a kroutil nevěřícně hlavou.


      „Byla to nehoda,“ vysvětlila jsem mu.


      „Jo, asi si o to koledoval.“ Znovu zavrtěl hlavou, ale v očích jsem mu viděla skutečný zármutek. Po chvíli konečně odtrhl zrak od těla mrtvého parťáka a pohlédl na Dereka.


      „Co bude teď?“


      „Vyhlásíme příměří, přesně jak jsi řekl. Ale jestli ještě někdy půjdeš po někom z nás dvou…“


      Ramon se křečovitě zasmál. „Připadá ti snad, že v tomhle stavu bych se s tebou mohl poměřovat? Ne, tohle byl Liamův plán. Byl to cvok…“


      „Někdo vás dva najal. Kdo to byl?“


      „Zeptej se jeho.“ Ukázal palcem na Liama. „On je ten, kdo vymýšlí plány. Vždycky byl. Já s ním šel, jen abych se pobavil.“


      „Takže netušíš, kdo ho najal?“


      „Někdo z těch, co mají zvláštní schopnosti. Léčitel nebo co.“


      „Kouzelník?“ zeptala jsem se. „Šaman?“


      „Nemám ponětí. Tyhle věci mě moc nezajímají. Prostě někdo zkontaktoval Liama s tím chlápkem, co sháněl vlkodlaka, aby tě vystopoval“ – kývl na Dereka – „a pak předal Smečce. Jenže se přihodilo, že jsme zrovna měli se Smečkou nějaký spor – jako obvykle Liamovou vinou.“


      „A tak vám přišlo vhod geniální řešení,“ pochopila jsem. „Předhodit Dereka Smečce, obvinit ho, že je lidojed, a ještě dostat zaplaceno. A kdybyste ho nedostali živého, tak se taky nic neděje.“


      „Ne, ze začátku to tak nebylo. Ten chlápek trval na tom, abychom tě předali Smečce. Byl přesvědčen, že takhle to bude nejlepší. Nebo to aspoň předstíral.“


      „A jestli se ukáže, že Smečka jsou zabijáci, tak to už není jeho vina,“ dopověděl Derek.


      „Chápeš to dobře. Když jsme tě ztratili poprvé, začal být podrážděný. Chtěl se tě prostě zbavit, jakkoli. Něco ti poradím.“ Podíval se na Dereka. „Vezmi svou holku a zmizte odsud. Nevím, co tady děláš – jestli jsi ve spolku s jinými zvláštními bytostmi a tváříš se, že k nim patříš – ale to nikdy nemůže fungovat. Vždycky se před tebou budou mít na pozoru, pořád budou žít ve strachu, kdy se přestaneš ovládat.“ Ramon zavrtěl hlavou. „Asi už o vlcích něco víš, že jo?“


      „Něco málo.“


      „Mají důvod k tomu, aby žili od lidí co nejdál. Staletí zkušeností. Lidé nemají rádi kolem sebe další predátory. Mají z nich obavy. A když mají obavy, snaží se hrozbu odstranit. Teď se však rozloučím a svého kámoše si vezmu s sebou.“


      „Asi ho budeš chtít někde řádně pohřbít, že?“ ujistila jsem se.


      Skřehotavě se zasmál. „Na takový luxus si tedy nepotrpíme. Půjdu si nechat vyplatit zálohu za práci a pak odnesu tělo Smečce. Snad se nějak dohodneme. Jo, jsou věci, které pro kámoše musíš udělat, ale tady venku přežijí jen ti nejsilnější.“ Pohlédl Derekovi do očí. „Mezi námi přežijí jen ti nejsilnější.“


      Derek mu pomohl přehodit si Liama přes rameno. Ramon zatnul zuby bolestí a odbelhal se do noci.

    

  


  
    
      Dvacet čtyři


      NAŠLI JSME MÍSTO, kde si Derek před proměnou nechal své svršky. Než si je natáhl na sebe, začala jsem zkoumat Liamův mobil. Derek přišel ke mně a koukal mi přes rameno.


      „Používal místo jmen počáteční písmena. RRB. Ale je to předvolba 212. To je New York City. Klidně to mohla být Edisonova skupina, která použila nějaký místní kontakt pro svůj účel.“


      „To jo.“


      „Moc se ti to nezdá.“


      Podíval se směrem k domu.


      „Ty si myslíš, že je to někdo z nich?“ zeptala jsem se. „Ale vždyť jsme Liama potkali cestou do Andrewova domu.“


      „Možná věděli, že jsem na cestě, poslali Liama, aby hlídal na trase autobusu.“


      „Ale jak? V té době už byl Andrew v zajetí Edisonovy skupiny. Nevěděl, že k němu jedeme, což znamená, že to nevěděl ani nikdo z jeho skupiny.“


      „Možná sledovali jeho dům, viděli Simona a Tori, domysleli si, že jsme taky na cestě, pár telefonátů na autobusové společnosti a zjistili, že dva teenageři vystoupili v Albany večer předtím. Je to dost na hlavu postavené. Ale…“ Pokrčil rameny.


      „Je to možné.“ Znovu jsem se zamyslela nad počátečními písmeny. „Neslyšels náhodou Russellovo příjmení? Ramon tvrdil, že jejich kontakt byl léčitel. Russell je šaman. Pokud ovšem nemyslel kouzelníka.“


      „Kouzelníci nejsou léčitelé. Čarodějky ano, tak trochu, ale jestli je to muž, je to šaman.“


      „Musíme mít důkaz. A já vím, jak ho získat.“ Zvedla jsem telefon.


      Derek zatřásl hlavou. „To je moc riskantní. Já nejsem žádný přeborník v napodobování hlasů.“


      „Nebude to třeba. Liam mu říkal, že jestli bude potřebovat něco sdělit, má poslat zprávu. Takže předpokládám, že Liam by taky mohl poslat zprávu jemu.“


      „To by šlo.“ Derek se natáhl pro telefon. „Napíšu mu…“


      Byla jsem rychlejší – popadla jsem telefon a vrhla na něj nesmlouvavý pohled. Pochopil, podrbal se na bradě a přikývl.


      „Jo, nechám to na tobě.“


      Zatímco jsem ťukala zprávu, odstoupil dozadu a snažil se mi nekoukat přes rameno. Moc se mu to však nedařilo – pořád se nenápadně nakláněl, jestli něco nezahlédne. Odolal však nutkání vzít to do svých rukou, což jsem ocenila. Nakonec jsem ho nechala přečíst text zprávy a neměl námitky.


      Podle zprávy Liam chytil Dereka a Chloe. Nejspíš bude schopen je dopravit živé, ale je tu možnost, že se mu opět pokusí utéct. Co si šéf přeje, aby Liam a Ramon udělali?


      Ať byl na druhé straně kdokoli, musel viset očima na displeji mobilu a čekat, protože odpověď přišla za pár sekund. Pět slov. Nějak se o ně postarejte.


      Poslala jsem ještě jednu zprávu, aby bylo naprosto jasné, jestli se opravdu chce zbavit Dereka i Chloe, za což je příplatek 10 %. Znovu okamžitá odpověď, tentokrát jediné slovo. Platí.


      Ohlédla jsem se a viděla, jak Derek civí na tu zprávu. Prostě hleděl, jako by až dosud pořád věřil, že Liam a Ramon se nás jen snažili vystrašit a měli příkaz nechat mě naživu a jeho odvést ke Smečce.


      „Jsi v pořádku?“ promluvila jsem na něj.


      Přikývl. Ale nevypadal, že by byl v pořádku. Obličej měl bledý a upřeně zíral na displej.


      „Dereku?“


      Telefon se rozvibroval. Další zpráva, od stejného odesílatele, chtěl se ujistit, že desetiprocentní příplatek je za odstranění obou. A jestli mají Dereka živého, já musím zmizet.


      „Jistě, protože jestli se vrátím, mohla bych říct Andrewovi, co se seběhlo,“ přemýšlela jsem nahlas. „Je lepší, když zmizíme oba, bude to vypadat, že jsme spolu utekli.“


      Pohlédla jsem na Dereka. Jeho tvář podivně zezelenala, jako by měl každou chvíli začít zvracet.


      „Připadám si strašně,“ promluvil pomalu, skoro šeptem. „Vždyť tě mohli zabít, jen protože jsi sem šla se mnou. Abys mi pomohla. Já tě ještě prosil, abys šla se mnou.“


      „Copak tohle všechno je tvoje vina?“ Nechtěla jsem na něj tak vyjet, ale teď už jsem byla vzteky bez sebe. Ne na Dereka, ale na ně – na všechny, kvůli kterým trpěl hroznými pocity viny. Chtěla jsem se omluvit za svůj podrážděný tón, ale on už se mezitím vzpamatoval. Můj hněv zřejmě zafungoval lépe, než kdybych ho začala ujišťovat o opaku.


      „Jsi jejich terčem jen proto, že jsi vlkodlak,“ snažila jsem se mu vysvětlit. „To je celé. Nic jsi jim neprovedl, nemůžeš na tom nic změnit. Je to jejich vina.“


      „Ale neměl jsem právo nikoho dalšího vystavit riziku.“


      „Takže jsi sem měl jít sám? To je…“


      „Nejen to. Ohrozil jsem tebe i Simona, jen proto…“


      „Že tady jsi? A máš jinou možnost? To se chceš sebrat a jít pryč? Přestat hledat tátu? A nechat tady Simona napospas…?“


      Zamžikal očima. „Ne, nenechal bych… ale připadám si…“


      „Jak si připadáš?“


      Potřásl hlavou a odvrátil pohled. Obešla jsem ho a postavila se před něj.


      „Jak si připadáš, Dereku? Myslíš, že bys měl odejít? Že by nám bylo lépe, kdybys to udělal?“


      Lehce pokrčil rameny, pak je svěsil a znovu uhnul očima. Přesně na tohle myslel, jen to nerad slyšel takhle nahlas; znělo to až příliš jako sebelítost.


      „Nikomu bys nepomohl, kdybys odešel,“ přesvědčovala jsem ho.


      „Snad máš pravdu,“ zamumlal nepříliš přesvědčivě.


      „Simon tě potřebuje.“


      Přikývl a zahleděl se do lesa.


      Já tě potřebuju. To jsem mu samozřejmě neřekla. Neodvážila bych se, vyznělo by to fakt divně, i když se mě zmocnil přesně takový pocit. Srdce mi tlouklo jako splašené. Připadala jsem si jako v pitomém romantickém filmu, kde každou chvíli slýcháte podobné nesmysly: Bez tebe nemůžu být. Ale věděla jsem, že tady jde o něco mnohem hlubšího, naléhavějšího.


      Když jsem pomyslela na to, že by tady Derek s námi nebyl, jako bych ztratila půdu pod nohama. Potřebovala jsem mít oporu, pevný bod, něco opravdového. Vždyť všechno kolem se tak překotně mění. Občas mě napadlo, že některé okamžiky by byly bez Dereka jednodušší – když čeká na každý můj přešlap a pak vypadá, že mě roztrhá na cucky. Ale přesto jsem právě na něj v určitých situacích spoléhala – někdo mě nutí přemýšlet nad tím, co dělám, jak to udělat lépe, nedovolí mi strčit hlavu do písku a jen se modlit, aby všechno dobře dopadlo.


      Když se ke mně otočil, musel poznat, co se mi honí hlavou. To jsem nechtěla, snažila jsem se zaplašit ten výraz, ale nebyla jsem dost rychlá. Když se mi podíval do očí, ten pohled…


      Zmocnila se mě panika, jako bych najednou chtěla být kdekoliv jinde, jen ne tady, ale zároveň nikde jinde než tady, nevěděla jsem, co chci…


      Odvrátila jsem zrak a otevřela pusu, abych něco řekla, cokoli, ale předběhl mě.


      „Nikam neodejdu, Chloe.“ Podrbal se na zádech a zakabonil se, jako by řešil nějaký hlavolam. „Nechci nikomu přidělávat…“


      „Starosti?“


      Krátce, pronikavě se zasmál. „Jo, asi tak. V poslední době je těch starostí až příliš. Jsem radši, když s tím můžu něco dělat.“


      „Rozumím ti.“ Zvedla jsem telefon. „A možná díky tomuhle se co nevidět spustí akce. Jsi připraven na rozmluvu s Andrewem?“


      Přikývl a zamířili jsme k domu.


      Ještě než jsme došli zpátky, dolehlo na nás v plné síle všechno, co se dnešní noci přihodilo. Někdo chtěl Dereka nechat zabít. Ten stejný neznámý byl ochoten nechat zemřít i mě, protože… hm, asi jen proto, že na mně zas tak nezáleželo. Byla jsem jen překážkou na cestě k jeho cíli.


      Jak někdo může vůbec myslet na to, že děti, které nikomu nic zlého neprovedly, znamenají hrozbu? A že nejlepší způsob, jak hrozbu odvrátit, bude vražda? Ať to je kdokoli, není o nic lepší než Edisonova skupina.


      Někdo chtěl Dereka mrtvého, protože ho považuje za nějaké monstrum. Když Derek tak nešťastně usmrtil Liama, prožíval pocit viny a zřejmě se tím bude užírat dál, jakkoli byl jeho čin ospravedlnitelný.


      Takže kdo je tady opravdové monstrum?


      Dům byl ponořen do ticha. Působilo to divně. Připadali jsme si, jako bychom se právě probudili z nějaké noční můry a snažili se hlavně dolézt zpátky do postele, jako by se nic nestalo.


      Poslala jsem Dereka pro Andrewa.


      Čekala jsem na ně v kuchyni u stolu. Derek se nejistě odhodlával začít: „Musíme ti něco říct.“ Andrew se tvářil, jako by očekával přinejmenším sdělení, že mě Derek přivedl do jiného stavu. Skoro bych řekla, že se mu ulevilo, když zjistil, že nás jen honili vlkodlaci zabijáci – teda alespoň do chvíle, kdy pochopil, že je na nás neposlala Edisonova skupina. Jakmile uviděl tu zprávu a potvrdil, že se jedná o Russellovo číslo, události nabraly spád. Andrew se konečně začal chovat jako chlap, kterého jsme potřebovali.


      Byl vzteky bez sebe a rozčileně pochodoval po kuchyni. Ne že by přímo přísahal pomstu, ale rozhodně trval na tom, že tohle někdo bude muset vysvětlit. A slíbil, že nám zajistí bezpečí. Něco takového už se znovu nestane, i kdyby všichni ostatní měli zůstat mimo hru, a on si musel poradit s Edisonovou skupinou sám.


      Zavolal Margaret a požádal ji, aby sem okamžitě přijela. Bylo mu jedno, že jsou čtyři hodiny v noci, tohle do rána nepočká. Nepodařilo se mu zastihnout Gwen, ale nechal jí vzkaz. Pak jsme vzbudili ostatní. Já jsem si promluvila s Tori, Derek se Simonem. Byla jsem docela ráda, že se nemusím ještě setkat tváří v tvář Simonovi.


      Vylíčila jsem Tori, co se stalo. Teda malinko upravenou verzi. Snažila jsem se jí vysvětlit, že nám opravdu hrozí nebezpečí, ale zase jsem nechtěla, aby panikařila. Derek a já jsme také neřekli Andrewovi všechno, protože jsme se i v jeho případě báli, že by se vyděsil. Podle naší verze Derek dosud nedokončil proměnu. Všichni už tak byli plni obav, nebylo třeba je informovat, že už je z něj plnohodnotný vlk. Taky jsme nepřiznali, že Liam je mrtev, jen jsme řekli, že ho Derek srazil, pak Ramon vyhlásil příměří a svého parťáka odnesl.


      Derek by byl nejradši, kdybychom se sbalili a zmizeli odsud. Já jsem se cítila podobně. Jenomže to nepřipadalo v úvahu. Zatím.


      Dnešní noc nám ukázala, že za zdmi hradu číhají mnohá další nebezpečí. Zní to dramaticky, když řeknu, že jsme se ocitli v obležení, ale přesně tak jsme si připadali.


      Kdybychom byli ve filmu, postavili bychom se neohroženě Ramonovi, Russellovi i úkladným vrahům z Edisonovy skupiny. Ti, kteří odmítnou opustit hrad, jsou slaboši a zbabělci. Ale hrdinové ve filmech mají důvod, proč se chovat nerozumně – koho by taky zajímal příběh teenagerů, kteří strachy bez sebe přešlapují na místě a hádají se mezi sebou, zatímco čekají, až dospělí konečně vymyslí nějaký plán? Nám se taková představa vůbec nelíbila, ale bohužel jsme se právě v takové situaci nacházeli.

    

  


  
    
      Dvacet pět


      DORAZILA JEN MARGARET. Andrew se domníval, že Gwen bude asi u svého přítele a má vypnutý telefon, ale viděla jsem na něm, že se mu to nelíbí. Že by byla taky za těmi intrikami ohledně zbavení se Dereka? Věřila jsem, že ne.


      Jestliže jsme čekali, že Margaret projeví stejné rozhořčení jako Andrew, byli jsme na omylu. Ale jisté znepokojení na ní bylo znát. Aspoň něco.


      Když jsem vyšla ze sprchy, našla jsem pod dveřmi kus papíru. Byla to obrázková zpráva od Simona, podobná jako ta, co mi zanechal tehdy ve skladu. Nejdříve kresba ducha místo pozdravu – to jako já – a na závěr obláček mlhy a klikatá čára blesku – jako on. Zpráva samotná byla stručná, ale dalo mi zabrat, než jsem ji vyluštila.


      Nejdříve dvě písmena: Od. Pak ruka obrácená rozevřenou dlaní dolů a kousek pod ní padající míček. A nakonec slovo „mi“. Od______ mi.


      Hleděla jsem na tu ruku s padajícím míčkem a snažila se přijít na tu chybějící část, když se najednou přes dveře ozvalo hlasité povzdechnutí.


      „Buď tvá odpověď zní ne, nebo má kresba stojí za starou belu.“


      „Počkej.“ Rychle jsem se oblékla a otevřela dveře. Simon se opíral o zeď.


      „Takže?“ zeptal se.


      „Mám problém s jednou částí.“ Ukázala jsem na obrázek ruky.


      „Pusť,“ řekl.


      „Jo takhle.“ Přečetla jsem zprávu. „Od… pusť mi.“ Pohlédla jsem na něj. „Ale o tohle bych měla požádat spíš já tebe.“


      „Ne, ty ses zachovala správně. Uvědomila sis, že to nechceš, a tak jsi to řekla. Já jsem ten pitomec, který se sebral a nakrknutě odkráčel pryč. Nechal jsem tě v tom lese samotnou. Omlouvám se. Opravdu je mi to líto.“ Odmlčel se. „Takže… zase dobrý?“


      Samotnou úlevou se mi málem podlomila kolena. „Jasně že dobrý. Ale já se…“


      Zvedl ruku a skočil mi do řeči. „Přece nebudu naštvaný jen proto, žes mě ujistila o něčem, co už jsem stejně tušil. Prostě jsem to zkusil a nevyšlo to. Ne že bych to hned hodil za hlavu, ale…“ Pokrčil rameny. „Mám tě rád, Chloe. Ale ne v tom smyslu, že musíš být za každou cenu moje holka. Moc bych chtěl, abychom oba na to nepovedené rande zapomněli. Aby to bylo jako předtím. Jestli teda chceš.“


      „Nic jiného si nepřeju.“


      Když jsme došli dolů, Andrew byl pryč. Napadlo nás, že si šel promluvit s Russellem, ale Margaret, která měla za úkol nás pohlídat, nic takového nepotvrdila. Takhle už to zůstane? Odsunou nás na vedlejší kolej a budeme čekat, až dospělí zahájí akci? To snad ne.


      Našli jsme Dereka v kuchyni. Simon si chtěl jen vzít jablko a jít někam, kde budeme moci plánovat další postup. Někam mimo dosah dospělých. Derek mu však podal jeho pouzdro s inzulínem a pak vytáhl z lednice slaninu a vajíčka. Simon si povzdechl a Derek na něj vrhl káravý pohled.


      „Doufám, že po mně nechceš, abych vařila,“ pravila jsem vyplašeně.


      Teď jsem ten káravý pohled schytala já.


      „Jen chci říct…“


      „Ne všichni z nás vyrůstali s hospodyněmi za zadkem,“ odsekl Derek.


      „Já nepotřebuju snídani,“ prohlásil Simon. „Musíme to všechno probrat.“


      „A co?“ optal se Derek.


      „Jak odsud co nejrychleji zmizet,“ odvětil. „Někdo tě chtěl zabít. Vás oba.“


      „Jediná novinka je, že tentokrát to nebyla Edisonova skupina,“ pravil Derek, „která je však pravděpodobně na stopě a čeká na to, až uděláme nějakou pitomost, třeba se znovu dáme na útěk.“ Položil na pánvičku proužky slaniny. „Zůstaneme tady. Aspoň do té doby, než se dozvíme, co chtějí dělat dál.“


      „Chtěla bych přivolat Royce,“ navrhla jsem.


      Derek trhl hlavou tak prudce, že ho to muselo bolet. „Cože?“


      „Chci kontaktovat Royce. Jestli budu mít štěstí, třeba místo něho přivolám jeho strýce nebo jeho bratra, ale spíš to bude Royce. Musíme tomu přijít na kloub. Musíme zjistit, co se tady přihodilo, a to rychle.“


      „Má pravdu,“ Simon se podíval bratrovi do očí. „Dobře to víš.“


      Derek pohyboval čelistí, jako by o tom přemítal. Nakonec prohlásil: „Pod jednou podmínkou. Bez Tori. Nepotřebujeme, aby po Royceovi mrskla ohnivou kouli.“


      „Dobrá.“


      Vydala jsem se nahoru, abych přivedla Tori k snídani. Dala jsem jí důvěru a požádala ji, aby nějak zaměstnala Margaret a dala nám vědět, až se objeví Andrew. Bylo vidět, že by raději byla u přivolávání, ale zdálo se, že je s tím srozuměna.


      Po snídani jsme se dohodli, že přivolávání bude probíhat ve sklepě – daleko od Andrewa, bez nebezpečí, které by nám hrozilo na střeše. A musím přiznat, že já i Simon jsme se tam dolů fakt chtěli podívat.


      Poprvé v životě jsem vešla do sklepa a roztřásla se jen kvůli průvanu. Vypadalo to tam přesně tak, jak Derek popsal – dvě velké místnosti nacpané věcmi a malá dílna. Simon vtipkoval o tajných chodbách, ale Derek ty myšlenky hned zarazil.


      Udělala jsem to co vždycky – klekla si a zavřela oči. Dokázala jsem si vybavit podobu doktora Bankse, kterého jsem viděla na fotce. S Austinem to bylo těžší, protože jsem pořád měla před očima jeho zkrvavené tělo, což mi na klidu moc nepřidalo. Takže jsem se soustředila hlavně na doktora Bankse a myslela jsem na ten okamžik, kdy ucítím, že můj vnitřní hlas se každou chvíli rozezní a upozorní mě, že by bylo nebezpečné pokračovat.


      „Nic,“ utrousila jsem.


      „Určitě?“ ptal se Simon. „Škubla jsi sebou.“


      „Zkus to znovu,“ řekl Derek.


      Poslechla jsem ho, ale nic se nedělo. Simon však poznamenal: „Jo, vážně jsi sebou cukla. Pohnula jsi očními víčky, jako bys něco viděla.“


      Když jsem se pokusila ještě jednou, ucítila jsem to, malou jiskru, která mě přiměla sebou cuknout. Povzdechla jsem si a zavrtěla se.


      „Nespěchej,“ zamumlal Simon. „Nikdo sem nepřijde.“


      Přivolávala jsem a bojovala s touhou ještě malinko přidat na síle. Byl tam duch. Silně jsem si uvědomovala jeho přítomnost, stejně jako tehdy s těmi těly, když jsem se snažila zaslechnout ten hlas, který byl tak slabý, že ho mé uši nedokázaly zachytit. Na rukou mi naskákala husí kůže.


      „Chci si sundat ten přívěsek.“


      Byla jsem připravena na dohadování, ale Derek jen přikývl. „Sundávej si ho pomalu přes hlavu a prozatím ho drž v rukou. Sleduj, jestli se něco změní.“


      Zavřela jsem oči a uchopila přívěsek.


      „Ne!“


      Nadskočila jsem leknutím, podívala jsem se na Simona, pak na Dereka, ale bylo mi jasné, že to nebyl ani jeden z nich.


      „Je tady zase,“ sdělila jsem jim. „Ta žena.“


      Pokračovala jsem v přivolávání a znovu vytušila něčí přítomnost, teď však o něco intenzivněji. Silou vůle jsem se ovládala, abych už nezvyšovala úsilí a nestáhla ducha k sobě.


      „Buď opatrná,“ zašeptal hlas.


      Husí kůže mi zdrsněla ještě víc.


      „M-můžu vás vidět, p-prosím?“ chvěl se mi hlas, odkašlala jsem si a zkusila to znovu, ale pořád jsem zadrhávala.


      „Chloe?“ promluvil na mě Derek.


      Jeho pohled mířil na mé roztřesené ruce. Sevřela jsem přívěsek a zhluboka se nadechla.


      „Je to tvoje teta?“ zeptal se Simon.


      Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Já…“ Měla jsem na jazyku, že nevím, kdo to je, ale nějak jsem ta slova ze sebe nemohla dostat. Věděla jsem, kdo to je. Jen jsem neměla odvahu uvěřit.


      „Poslouchej, broučku… Musíš mě poslouchat…“


      Poslouchej, broučku. Vím, kdo mi takhle říkal. Znám ten hlas.


      „Mami?“

    

  


  
    
      Dvacet šest


      „COŽE?“ VYHRKL UDIVENĚ SIMON A PŘESUNUL se ke mně blíž. „Tvoje máma je tady?“


      „Ne.“ Prudce jsem zatřásla hlavou. „Není. J-j-já…“ Znovu jsem nabrala dech a sevřela třesoucí se dlaně. „Nevím, proč jsem to řekla.“


      „Jsi vyčerpaná,“ pravil Derek.


      „A co když je to ona?“ pokračoval Simon.


      Zachytila jsem, jak se ho Derek snažil umlčet výhrůžným pohledem. Zeptal se mě: „Chceš dál pokračovat?“ Naše zraky se setkaly. „Ale tvoje máma to asi není.“


      „Já vím.“


      Zavřela jsem oči. Přála jsem si, aby to byla máma. Od chvíle, kdy jsem zjistila, že dokážu mluvit s mrtvými, jsem s touhle myšlenkou bojovala. Jen z pouhé představy, že bych s ní mohla mluvit, se mi svíralo srdce.


      Ale zároveň jsem měla strach. Vzpomínka na maminku byla tak vzdálená, tak pečlivě uchovávaná v srdci. Objetí, smích, celé mé dětství. Když jsem na ni myslela, byly mi zase tři roky, tulila jsem se jí v náruči, cítila jsem bezpečí a lásku. Ale už dávno nejsem ta tříletá holčička a vím, že těžko může být tou dokonalou mámou z mých vzpomínek.


      Souhlasila, abych byla součástí těch pokusů. Tak moc toužila po dítěti, že se zúčastnila výzkumu, který prováděla Edisonova skupina. Jistě, tvrdili jí, že dokážou vyloučit vedlejší účinky, které vedly ke smrti jejího bratra. Ale přece jen, musela vědět, že podstupuje riziko.


      „Chloe?“ ozval se Simon.


      „P-promiň. Nechte mě to ještě zkusit.“


      Zavřela jsem oči a na všechno tohle jsem zapomněla. Jestli je to máma, chci ji vidět. Ať už je jakákoliv, ať už provedla cokoliv.


      Když jsem ji přivolávala, našla jsem odvahu vybavit si její tvář, zkusila jsem ji zavolat jménem.


      „… slyšíš mě?“ Její hlas se znovu ozval, tak slabounce, že jsem ho zaslechla, jen když jsem se velice soustředila. Malinko jsem přidala na síle.


      „Ne…! dost… nebezpečné.“


      „Co je nebezpečné? Že tě přivolávám?“


      Odpověděla mi tak tiše, že jsem zase nedokázala zachytit slova. Otevřela jsem oči a rozhlížela se kolem sebe, hledala jsem náznaky toho, že je tady duch. Nalevo jsem zachytila jakýsi záchvěv, jako když od země stoupá teplý vzduch. Natáhla jsem ruku s přívěskem k Derekovi.


      „Ne!“ zvolal ten hlas, „… nasaď… nebezpečné.“


      „Chci tě vidět.“


      „… nemůžeš… moc líto, broučku.“


      Cítila jsem, jak se mi svírá hruď. „P-prosím. Jen tě chci vidět.“


      „… vím… nemůžeš… přívěsek… nebezpečné.“


      Derek mi ho podal zpátky. Přetáhla jsem si ho přes hlavu, ale pokračovala v přivolávání, teď už silněji, intenzivněji…


      „Chloe!“ Teď její hlas zazněl tak pronikavě, že jsem okamžitě otevřela oči. „Ne tak silně… přivedeš ho.“


      „Royce? S ním jsem se už setkala. Ale teď chci mluvit s tebou.“ Pokračovala jsem v přivolávání.


      „Chloe…! vydrž… musím jít… neměla bych tady být… se nesmí.“


      „Co se nesmí?“


      „Nesmíš s ní mluvit,“ houkl Derek. „Nekromanti by neměli vůbec být schopni přivolat své mrtvé příbuzné. Tak jsem to slyšel. Nechtěl jsem ti nic říkat, nebyl jsem si moc jistý. Možná s ní můžeš navázat kontakt, ale nejde to jednoduše. A ona nechce, aby ses snažila více, protože bys mohla přivolat Royce.“


      „Ale já musím…“


      Ještě jsem tu větu nedořekla, když se vzduch zachvěl a začala se zhmotňovat postava. Postava mé maminky, ale tak nejasná, že jsem ji sotva dokázala rozeznat, a přece mi to stačilo, abych věděla, že je to ona. Věděla. Najednou jsem měla oči plné slz, mžourala jsem, abych je potlačila, a pak se najednou vytratila.


      „Bylas to ty, tehdy v noci u Andrewa, že?“ zeptala jsem se. „V tom lese, když nás pronásledovali. Chtělas nám pomoct. Sleduješ mě.“


      „Pořád ne… nemůžu… snažila… varovat… broučku… utečte…“


      „Máme utéct?“


      „… nebezpečné… to místo… pro vás nebezpečné… mnoho lží… pryč odsud…“


      „Nemůžeme odsud utéct,“ namítla jsem. „Edisonova skupina nás tehdy našla u…“


      „Ne… to je… chtěla jsem říci…“ Její hlas se začal vytrácet. Napínala jsem uši, abych slyšela, ale hlas se vzdaloval. Natáhla jsem ruku s přívěskem.


      „Ehm, Chloe?“ ozval se Simon. „Jestli ti máma radila, aby sis ho nechala…“


      „Snažila se mi něco sdělit, ale teď se mi ztrácí.“


      „Zkus ji znovu přivolat,“ radil mi Derek a vzal si ode mě přívěsek. „Ale opatrně.“


      Jemně jsem přidala na síle a zavolala ji. Derek stál vedle mě, s přívěskem nataženým na rukou, aby mi ho při prvním náznaku problému mohl přehodit přes hlavu.


      „Už je pryč,“ pravila jsem nakonec. Slzy mě opět pálily v očích, mžikala jsem a odkašlávala si.


      „Co říkala?“ zeptal se Simon.


      „Že nejsme v bezpečí nikdy, což už jsme ostatně věděli. Ale ještě něco. Chtěla mi cosi říct o té noci u Andrewova domu.“


      „Jestli chceš, tak zkus ještě pokračovat,“ navrhl Derek. „Když přivoláš Royce, můžeš ho zase poslat zpátky, ne?“


      Přikývla jsem. Margaret tvrdila, že je to nebezpečné, ale já bych si nijak nevyčítala, kdybych zrovna tohoto ducha odšoupla do špatné dimenze. Takže jsem se, stále vkleče, pokusila přidat na síle, snažila jsem se přivolat…


      „Hledáš někoho, malá nekroško?“


      Polekala jsem se a ztratila rovnováhu. Simon s Derekem mě oba zachytili. Derek mě držel jednou rukou a neohrabaně mi přehodil stuhu s přívěskem přes hlavu. Stáhla jsem si ho dolů a rozhlédla se kolem.


      „Royci,“ promluvila jsem na něj. „Můžu tě vidět, prosím?“


      Zachichotal se a objevil se tak napůl, jako předtím. „Asi jsem se ti líbil, co?“


      Říká se, že červenání se nedá předstírat, ale já se hodně snažila. Jedině takto se dá jednat s nafoukaným pitomcem. Vlichotit se mu, ať se ti to příčí sebevíc.


      „Měls pravdu,“ pravila jsem. „Potřebujeme tvou pomoc. Nevypadá to dobře.“


      „Jaké překvapení…“


      „Byl jsi… jedním z nás? Součást projektu Genesis?“


      „Jsem geneticky modifikován, ale nejsem jedna z imitací, jako jste vy.“


      „Imitací?“ podivila jsem se.


      „Původního modelu. Mě. Nebo spíš mě a Austina.“


      „Myslela jsem si, že jsme byli prvními subjekty.“


      „Nazvali to Genesis Dva,“ utrousil Derek. „Myslel jsem, že ta dvojka znamená druhá po té, co je v bibli. Ale oni mysleli druhý výzkum. Určitě nějaký proběhl ještě před námi.“


      Royce se zasmál. „Vy jste fakt pitomí. Vážně si myslíte, že tohle je jejich jediný pokus? Ano, jste druhá vlna… projektu Genesis. Pak je tady ještě projekt Ikarus, Fénix…“


      Doktor Davidoff se zmínil, že Edisonova skupina byla součástí dalších projektů, ale já předstírala, že je to pro mě novinka. „Jak tohle všechno víš?“


      „Jsem inteligentní.“


      A jeho strýc byl jedním z těch, kteří stáli v čele skupiny.


      „Proč se to nepodařilo?“ zeptala jsem se.


      „Nepodařilo?“


      „Jsi mrtvý. Austin také. Stejně jako doktor Banks… Souviselo to nějak s vámi? S tebou a Austinem?“


      Na obličeji se mu mihl záchvěv vzteku.


      „Něco nebylo tak, jak mělo být,“ tlačila jsem na něj, „s vámi dvěma. Proto věděl…“


      Předstíral zívnutí. „Tohle téma přece nemůže nikoho bavit. Pojďme se rozveselit, něco si zahrajeme.“ Popošel k Simonovi. „Tuhle jsi vtipkoval o tajné chodbě.“


      „On tě neslyší, chápeš?“ upozornila jsem ho.


      „Chceš udělat svému klukovi radost, holčičko? Řeknu ti, kde je tajná chodba. Víš dobře, že tady je. V takhle velkém domě musí být přece sklep právě tak velký.“


      Tlumočila jsem klukům, co mi právě Royce sdělil.


      „To není tak jisté,“ odvětil Derek. „V té době bývalo běžné, že se sklepy nebudovaly pod celou plochou domu…“


      „Nebuď nudný. Je tady chodba do další místnosti – nechtějí, abyste o ní věděli. Hlavně ty, nekroško. Nechtěli by, abys ta těla probudila, aby ses dozvěděla jejich příběh.“


      Zaváhala jsem. Simon se vyptával, co Royce povídal, takže jsem jim to zase přetlumočila.


      „Myslím, že kecá nesmysly,“ prohlásil Derek. „Ale dobrá tedy. Kde je ta chodba?“


      Royce ukázal a já to udělala po něm.


      „Ta dílna?“ podivil se Derek. „Tam nic není. Už jsem ji prohlížel.“


      „A proč si myslíš, že jsou dveře zamčené?“ prohlásil Royce.


      „Protože jsi geneticky upravený polodémon s telekinetickými schopnostmi,“ pravila jsem. „Jako prototyp tě chtěli mít pod pečlivým dohledem, ale v normálním prostředí. Takže místo v ústavu jsi žil tady se svým strýcem doktorem Banksem.“


      „Tohle je fakt nuda…“


      „A tvé schopnosti telekineze ti umožňují přesunovat předměty silou vůle, že?“


      „Ehm, to ano. Přála by sis další ukázku?“


      „Ne, jen si to chci ujasnit. Bydlels tady. Dokážeš přesunovat předměty silou vůle. Tamhle“ – ukázala jsem směrem k dílně – „je místnost plná různého nářadí. Proč je asi zamčená? Řekla bych, že je to docela zřejmé.“


      Simon se zasmál. Duch se k němu prudce otočil, ale Simona tím vyděsit nemohl.


      „Otevři ty dveře,“ pravil Royce.


      „Proč? Aby sis mohl donést nějaké hračky? To těžko.“


      Simon zachrochtal smíchy.


      Ze zdi se sneslo koště a mířilo přímo ke mně jako oštěp. Takový těžkopádný oštěp, měla bych dodat. Snadno jsem se mu vyhnula a Derek ho stejně snadno zachytil v letu.


      „Dobrý postřeh, čahoune,“ prohodil duch.


      Přiloudal se k hromadě plastových beden narovnaných podél zdi a otevřel tu vrchní.


      „A hele, podívejme, strýček Todd mi tady schoval věci, které mi kdysi patřily. Je od něj fakt hezké, že mi všechno tak pečlivě uložil poté, co mě zavraždil.“


      „Z-zavraždil?“ hlesla jsem bezděčně.


      Přehraboval se v bedně.


      „Připrav se, abys ho mohla poslat zpátky,“ zašeptal Derek. Obrátil se k Simonovi: „A ty běž nahoru.“


      Simon zavrtěl hlavou. „Já…“


      Royce se otočil jako atlet při vrhu koulí a něčím po nás mrskl. Uskočila jsem a Derekovi se podařilo to chytit – koule na bowling – mezitím zavrčel na Simona: „Nahoru!“


      „Ó, jak skvělé reflexy, nadlidská síla, velice přesvědčivé vrčení. Tak se mi zdá, že mezi sebou máme vlkodlaka.“ Vrhl se Derekovi přímo do obličeje. „Co takhle jeden na jednoho, vlčí kluku? Bitva supersilných jedinců?“


      Zavřela jsem oči a představila si Royce, jak odplouvá zpět. Ale on se nepřestával pošklebovat Derekovi.


      „Asi bychom všichni měli jít nahoru,“ prohlásil Simon. „Pryč od tohohle magora.“


      „Šel by za námi a nedal nám pokoj,“ poznamenal Derek.


      „Neposlouchej ho,“ pravil Royce, „jasně, běž nahoru. Tam je taky spousta zábavných věciček, se kterými se dá pohrát. Žiletky. Nůžky. Nože.“ Zasmál se a zašeptal mi do ucha: „Nože mám opravdu rád. S těmi se dá dělat hodně věcí.“


      Pohlédla jsem na Dereka. Vypadal znepokojeně, vrhal pohledy střídavě na mě a na Simona, jako by se nemohl rozhodnout, jestli mi dovolí dokončit odehnání Royce, nebo nás má vystrkat pryč dříve, než někdo bude zraněn.


      „Snažím se,“ vysvětlovala jsem mu. „Opravdu se…“


      „Já vím. V klidu.“ Vrhl svůj typický povýšený pohled směrem k duchovi. „Není nebezpečný. Jedině že by tě zabily ty jeho pitomé řeči.“


      Duch se zase prudce otočil a hodil činkou. Letěla na nás, ale jaksi neohrabaně, jako by si s ní jen tak hrál. Derek udělal pomalý pohyb a zachytil činku dříve, než narazila do zdi. Já mezitím nepřestávala odhánět Royce.


      Začal se zase hrabat v té krabici. „Kde je další činka? Aha, no jasně. Už jsem ji použil,“ znovu se obrátil na Dereka, „abych rozmlátil mozek svému bratříčkovi, zatímco spal. Ty taky někdy spíš, co, vlčí kluku?“


      Mozek se mi zasekl, najednou mi předhodil obraz Austinova těla a spoustu krve všude kolem…


      „Chloe?“ promluvil na mě Derek.


      „U-už se mi to daří.“


      „Nic takového,“ pravil Royce. „Přivolala mě sem, nikam nepůjdu.“


      „Simone?“ zašeptal Derek. „Nahoru. Hned.“


      Musela jsem tam zůstat, abych zahnala Royce, Derek mě musel bránit, ale Simon tam jen postával a Royce by ho nakonec mohl něčím zasáhnout.


      Simon odešel. Slyšela jsem, jak se zastavil na schodech, nechtělo se mu jít moc daleko, přece jen bychom ho mohli potřebovat.


      Ozvala se rána. Vyvalila jsem oči a uviděla Dereka, jak stojí a Royce zvedá kus rozbitého talíře z betonové podlahy.


      „Podívejme se,“ pravil Royce a projížděl prstem po hraně střepu. „Ostré. To mám rád.“


      Derek se přesunul přede mě. Zírala jsem na jeho záda. Pak jsem vyprázdnila mysl a nechala tam jen představu Royce, jak odplouvá zpět přes ostatní dimenze. Soustředila jsem se tak, až mi začalo pulzovat ve spáncích. Pořád nic.


      Tohle nezvládneš. Přestaň se o to pokoušet a vypadni někam do bezpečí.


      Ale žádné bezpečné místo neexistuje. Není kam se ukrýt před tímhle duchem. Musím se ho zbavit.


      „Co vlastně víš o vlkodlacích?“ slyšela jsem mluvit Royce. Kráčel a obracel střep v rukách. „Vyrostli jsme na těchhle pitomostech, Austin i já. Všechno jako součást našeho kulturního vzdělávání, vykládal nám strýček.“


      „Co to povídá?“ zeptal se mě Derek.


      „Snažím se ho neposlouchat.“


      „Jen mi to pověz,“ pobídl mě Derek.


      Royce se vrhl na Dereka, mával střepem, jako by to byl nůž. Derek uhnul z cesty, pak pokračoval dál, obešel Royce a snažil se ho ode mě odlákat. Posunkoval na mě, ať se dál věnuju odhánění.


      Royce zaútočil. Porcelánový střep se nebezpečně přiblížil k Derekovi, což způsobilo, že jsem v úleku do svého šťouchnutí vložila více síly. Royceova zpola zhmotněná postava se rozvlnila.


      A znovu. Royce sebou prudce zakymácel. Tentokrát mu střep vyletěl z ruky. Zašmátral po něm. Derek tam však byl dříve a přišlápl střep teniskou.


      Royce se hnal pro zbytek talíře. Derekovi se podařilo přišlápnout ten největší kus, ale Royce se zmocnil jiného. Znovu jsem mu uštědřila šťouchanec. Znovu se zakymácel.


      Ustupoval vzad a sledoval Dereka. Ten upíral pohled na střep – aby lokalizoval Royce.


      „Tebe baví přírodní vědy, co?“ prohodil Royce. „Tak hele, já teď vyzkouším svůj vlastní experiment. Už jsem se ptal, kolik toho víš z legend o vlkodlacích?“


      Zopakovala jsem Derekovi jeho slova. Neodpověděl, jen ustupoval dozadu a snažil se stále upoutávat Royceovu pozornost, abych mohla pracovat na odhánění.


      „Já si jich moc nepamatuju,“ pokračoval Royce. „Dost mě tyhle věci nudily, hlavně ty, co vyprávěl strýček Todd. Ale měl i jiné – knížky, které jsme nesměli číst. Byla tam jedna o soudech s vlkodlaky. Vypadá to, že kdejaký středověký zabiják zkoušel nějaké povídačky o vlkodlačí obraně. Jeden úžasný příběh byl o klukovi, který tvrdil před soudem, že je vlkodlak. Jediný problém byl, že ho viděli, jak kohosi zabil – a vypadal jako člověk. Víš, co jim řekl?“


      Derek mi naznačil, abych mu přetlumočila, co říkal. Vynasnažila jsem se co nejlépe.


      „Tvrdil jim, že má kožich naruby,“ odvětil Derek.


      Royce se zasmál. „Koukám, že nejsem jediný, kdo má rád staré brutální historky. Tak fajn, řekni té malé nekrošce konec příběhu. Jak soud rozhodl?“


      Váhala jsem, jestli mám tlumočit jeho slova, ale Derek trval na tom, že chce vědět, co říkal. Pak pokračoval: „Odsekli mu ruce a nohy a rozpitvali ho, aby zjistili, jestli má v kůži srst.“


      Royce se na mě podíval. „Naneštěstí tam žádná nebyla. Ale aspoň si ušetřili povyk a problémy u soudu.“


      Otočil se a vyrazil proti Derekovi. Ten si stačil zakrýt obličej, střep mu pořezal hřbet ruky, z rány se vyřinula krev.


      Royce odskočil dozadu. „Já žádnou srst nevidím. Ty ano? Asi budeme muset pokračovat, abychom provedli celý pokus.“


      Když jsem viděla, jak se Derekovi po ruce řine krev, zavřela jsem oči a vztekle jsem Royceovi uštědřila ránu. Střep zazvonil o podlahu. Royce tady pořád byl, ale už jen slabý obrys. Viděla jsem, jak zatíná zuby a nabíhají mu šlachy, jak se snaží udržet.


      Došla jsem až k němu a v duchu jsem do něj zatlačila. Sledovala jsem, jak jeho silueta slábne, dokud z něj nezbyl jen záchvěv, až…


      „Co jste to provedli?“ zaburácel najednou kdosi.

    

  


  
    
      Dvacet sedm


      PRUDCE JSEM SE OTOČILA. Čekala jsem, že uvidím Andrewa, ale nikdo tam nebyl.


      Přede mnou se zjevil jiný duch, tak blízko, že jsem se začala kácet dozadu.


      Derek mě popadl za ruku, abych nespadla na zem.


      „Myslím, že už je pryč,“ uklidňoval mě Derek. „Tys něco zaslechla?“


      Zvedla jsem zrak a hleděla do vousaté tváře Todda Bankse. Jeho rysy byly zkřivené vzteky, v zarudlých očích divoký výraz.


      „T-to je doktor Banks.“


      „To je ale pitomá hra!“ hulákal na mě. „Jak ses dozvěděla o Royceovi? Připadá ti to zábavné? Přivolat ho sem a sledovat, jestli je vážně tak šílený, jak se o něm tvrdí?“


      Derek se naklonil k mému uchu.


      „Pošli ho zpátky. Nic z toho, co by nám mohl říct, za to nestojí.“


      Zavrtěla jsem hlavou. Derekovi se to nelíbilo, nahodil zakaboněný výraz a nepřestával svírat mou paži, jako by se chystal mě vyvést z místnosti násilím, kdyby se něco zvrtlo.


      Doktor Banks si mě prohlížel a pomalu ho opouštěl vztek.


      „Chloe Saundersová,“ zašeptal. „Určitě musíš být Chloe Saundersová.“ Podíval se na Dereka. „Vlčí chlapec.“


      „Ano,“ přisvědčila jsem. „To je Derek.“


      Znovu ho zachvátila vlna vzteku, v očích mu planul šílený výraz. „Tady nesmíš přivolávat, děvče. Nechej mého synovce na pokoji. Ale pamatuj si ho, protože přesně takový je tvůj osud. Tvá síla poroste tak dlouho, až tě stráví a udělá z tebe nebezpečné monstrum. Budeš dělat věci, jaké by sis nikdy nedokázala představit, tak příšerné, že…“


      Kymácel se, jako by přemáhal vzpomínky. Uvědomila jsem si, že Derek se přesunul za mě a svírá mi obě paže. Stál za mnou, masíroval mi husí kůži na rukou, jeho blízkost mi dávala pocit bezpečí.


      „Propusť ho zpátky, Chloe,“ drmolil Derek. „Nic z toho, co říká, ti nestojí za to, abys ho poslouchala.“


      „Ale ano,“ opáčil doktor Banks. „Stojí to za to. Nerozumíte ničemu. Všechno se zvrtlo. Udělali jsme spoustu chyb. Chyby ve výpočtech…“


      „S genetickou modifikací?“


      „Ano, přesně tak.“ Mávl rukou nad mou otázkou. „Říkal jsem jim to. Říkal. Ale oni provedli testy a všechno se zdálo být v pořádku. Jenže nebylo. Zmanipulovali data.“


      „Zmanipulovali data?“ vyhrkla jsem.


      Tohle zaujalo Dereka. „Jaká data?“


      „Pro ty modifikace,“ tlumočila jsem mu. „Co to znamená?“


      „Pozměnili data, aby dostali správné výsledky,“ odpověděl Derek.


      „Ano,“ přikyvoval doktor Banks. „Přesně tak. Vidíte? Kdejaké dítě tomu rozumí. Jen oni to nechápali.“


      „Takže doktor Davidoff zmanipuloval data…,“ začala jsem.


      „Davidoff?“ odfrkl si doktor Banks. „Ten podlézavý pes, který udělá, cokoliv se mu řekne?“


      „Tak kdo tedy?“


      Doktor Banks pokračoval, jako by vůbec neslyšel: „Ty pokusy. Bože, ty pokusy. Testování všeho možného, posouvání limitů, aby odhalili, co se všechno dá vytvořit a prodat. Takové sny. Bláznivé velikášské sny o znalostech, schopnostech, fantazírování o lepším světě pro náš druh. Pěkní hlupáci jsme byli, věřili jsme jim a nechali jim volnou ruku. Na nic se neohlíželi. A nemíní se ohlížet ani na vás. Proto je životně důležité, abyste…“ Začal se ztrácet. „To je magie tohoto místa. Musíš mě přitáhnout zpátky.“


      Poslechla jsem ho. Nejdříve jen zlehka, ale nepřestával se vytrácet.


      „Víc, Chloe. Musím ti říct…“


      Zmizel dříve, než jsem ho dokázala zachytit. Znovu jsem ho začala přivolávat. Chvílemi se přede mnou mihl, zachytila jsem jen některá slova, která bez kontextu nedávala žádný smysl.


      „Něco ho táhne pryč,“ prohlásila jsem.


      „Nech ho jít,“ radil mi Derek. „Už nám to stačilo.“


      „Snažil se mi něco říct.“


      Derek pohrdavě odfrkl: „To se snaží všichni. Jestli náhodou není takové pravidlo v příručce pro duchy – pokud hrozí, že se vytratíš, ujisti se, že jsi právě uprostřed důležitého sdělení.“


      Strhla jsem si přívěsek a podala ho Derekovi, ale on mi ho vhodil do kapsy.


      „Nechej ho na sobě, jasný?“


      Doktor Banks tentokrát prošel snadněji, ale už nezůstal. Když jsem přidala na síle, promluvil na mě: „Ne, Chloe. Přitáhneš Royce.“ Vytratil se, ale jeho hlas ještě místy zazníval: „… další… pokus se… vyprázdni svou mysl… soustřeď se na mě… netáhni tak silně… soustřeď se.“


      Poslechla jsem ho. Mluvil dál, nabádal mě, abych se uvolnila, abych myslela na to, že s ním nemám škubat, ale spíše ho přijmout.


      Ucítila jsem, jak mi pulzuje zadní strana lebky. Pokračovala jsem až do chvíle, kdy mnou projela náhlá pronikavá bolest. Zalapala jsem po dechu. Čekala jsem, že se Derek zeptá, co se děje, ale on tam jen seděl a sledoval mě.


      Ucítila jsem další bodavou bolest na zadní straně lebky. Do žil se mi nahrnul příval ledově studené vody, chtěla jsem křičet, ale nešlo to. Nedokázala jsem se pohnout. Nedokázala jsem vydat žádný zvuk.


      „Chloe?“


      Slyšela jsem Dereka, ale nemohla jsem ani pohnout očima, abych se podívala jeho směrem.


      „Potřebuješ pomoct?“ zašeptal doktor Banks. „Musíš mě sem přijmout.“


      Přijmout ho sem? Kam sem? Sotva jsem si tu otázku položila, okamžitě jsem si uvědomila, jaká je odpověď.


      Snažil se dostat dovnitř. Do mého těla.


      Začala jsem se bránit, v myšlenkách jsem ho odstrkovala pryč, vypnula jsem mozek a zablokovala jsem se proti němu, ale ten led se mi šířil tělem. Cítila jsem na rameni Derekovu ruku, natáhl se do mé kapsy a popadl z kapsy přívěsek. Zakymácela jsem se dozadu, jako nějaká socha.


      Zachytila jsem šmouhu nějakého pohybu, Derek se ke mně vrhl, ale všechno kolem bylo rozmazané. Dokonce i jeho hlas zněl jako z dálky a tlumeně. Jediné, co jsem slyšela, byla slova doktora Bankse, která mi zněla v hlavě.


      „Jen se uvolni,“ šeptal. „Nic se ti nestane. Jen si půjčím tvoje tělo. Musím to dát do pořádku. Zbaběle jsem vyklidil scénu, zabil jsem se dříve, než jsem ukončil ty hrůzy, které jsem započal.“


      Máma mě před doktorem Banksem varovala, byl prý šílený vzteky kvůli tomu, co provedl Royce, tím, jakou v tom sehrál úlohu. A teď si najednou přisvojil mé tělo.


      Cítila jsem, jak mi podlaha odírá záda, viděla jsem, jak mi před očima ujíždí strop. Derek mě táhl za kotníky. Místnost se zatřepotala a potemněla. Když opět naskočila, civěla jsem na strop.


      „C-co se to dělo?“


      Cítila jsem, že pohybuju rty, slyšela jsem svůj hlas, ale nikdo neodpovídal. Postavila jsem se.


      „No tak, Chloe,“ zaslechla jsem Dereka za sebou. „Řekni něco.“


      „Co mám říkat?“


      Otočila jsem se. Seděl v podřepu na druhém konci místnosti. U něho ležely natažené jakési nohy, tenisky trčely ke stropu. Moje tenisky. Moje nohy.


      Běžela jsem tam. Ležela jsem tam na podlaze, Derek neobratně zápolil s přívěskem a snažil se mi ho přehodit přes hlavu. Zvedla jsem ruku. Byla to moje ruka – pořád ještě pokrytá škrábanci, co jsem utržila v lese včera v noci.


      „Dereku?“


      Neodpověděl. Natáhla jsem se k jeho rameni.


      Moje prsty prošly skrz.


      Jsem duch.


      Otevřely se moje oči – oči na mém těle, které leželo na podlaze. Rty se zkřivily do drobného úsměvu, který se mi ani trochu nepodobal.


      „A hele.“ Hlas, který vyšel z těch úst, byl můj, ale tón, artikulace, všechno ostatní bylo jiné.


      Derek se zamračil a pořád se snažil mi navléct přívěsek.


      Mé druhé já odstrkovalo jeho ruku pryč. „Nepotřebuju to.“


      „Ale ano, potřebuješ.“


      „Ne, nechci to.“


      Derek mě praštil po ruce a vhodil přívěsek přes mou hlavu. Medailónek mi dopadl na kůži a já ucítila, jak se mě dotkl, rozpálený jako žhavý cejch. Zalapala jsem po dechu – já i moje tělo zároveň. Na moment jsem se ocitla ve tmě a vzápětí už jsem zase zírala na strop.


      Nade mnou se objevil Derekův obličej, jeho zelené oči plné strachu.


      „Chloe?“


      Nadechla jsem se. Nic víc jsem nedokázala. Nádech. Výdech. Cítila jsem, jak mi Derek svírá ruce, a nemyslela jsem na nic jiného.


      „Co se stalo?“ vyptával se.


      „J-j-já…“


      Za Derekem se ozval smích. „Myslíš, že se nedokážu do tvého těla dostat? Ale dokážu. Pak pomohu tvým přátelům zastavit Edisonovu skupinu.“ Doktor Banks se nade mnou skláněl, obličej těsně nad mým, oči plné šílenství. „Najdeme ostatní subjekty a ukončíme jejich trápení. A pak i trápení tvých přátel. Jakmile budou pryč, budeš na řadě ty, pak se zase setkáte… v posmrtném životě. Tohle musím dokončit.“


      „To nedovolím,“ pravila jsem a zvedla jsem se.


      Zasmál se. „Možná máš mimořádné schopnosti, Chloe, ale nemáš tušení, jak je používat.“


      „Ale ano, mám.“


      Sebrala jsem všechny síly a strčila do něj – celou svou myslí, vložila jsem do toho sílu svého vzteku. Přísahám, že jsem ho na vteřinu ucítila. Pak se vznesl a odplouval pryč, s křikem zmizel.


      „Chloe?“


      Derek se dotkl mého ramene. Chtěla jsem se otočit a zhroutit se mu do náručí, všechno mu říct. Ale vší silou jsem se ovládla a zhluboka se nadechla.


      „Musíme odsud zmizet,“ hlesla jsem. „A to hodně rychle.“


      Ukázalo se, že odsud odjedeme dříve, než se kdokoli z nás odvažoval doufat. Andrew se vrátil sám. Russell zmizel. Sbalil se a opustil svůj byt, ještě než tam Andrew dorazil.


      Slyšeli jsme Andrewa a Margaret při telekonferenci s ostatními členy skupiny. Je jasné, jak pravila Margaret, že jsme opravdu něco, co těžko dokážou zvládnout. Nejlepší způsob, jak ze sebe setřást takové břemeno, je předat nás někomu jinému – jmenovitě tetě Lauren a, jestli se ho podaří najít, Simonovu otci.


      Bylo mi fuk, že Margaretina reakce byla čistě sobecká – nejraději bych se tam rozběhla a objala ji.


      Měli jsme odjet hned další den směrem na Buffalo. Což znamená, že je třeba začít doopravdy připravovat plán. Andrew mě požádal, abych jim sdělila co nejvíce podrobností ohledně ústavu a laboratoří. Snažila jsem se ze všech sil – byla to chvíle, o které jsem snila – ale každé slovo mi činilo nesmírné potíže. Jako by mě někdo odpojil od zdroje energie. Byla jsem naprosto vyždímaná a otupělá.


      Kluci mi pomáhali. Simon nakreslil plán ústavu podle mého vysvětlení. Derek mi podal sklenici ledové vody. Dokonce i Tori zadrmolila: „Není ti nic?“ Jen Margaret si ničeho nevšímala, trápila mě, dokud ze mě nevytáhla všechno, co potřebovala. Pak nás propustila. Dostala jsem se nějak do předpokoje, došla jen ke křeslu, stočila jsem se do něj a usnula hned poté, co jsem zavřela oči.


      Když jsem se probudila, pořád ještě jsem ležela na tom křesle, přes sebe jsem měla přehozenou přikrývku, na stole před sebou sklenici vody. Derek seděl jen kousek ode mě na pohovce, pohroužený v myšlenkách. Držel hlídku. Proč držel hlídku, to jsem netušila. Ale bylo mi to fuk. Nevím, jestli mi něco hrozilo, ale bylo příjemné se probudit a vidět ho tam.


      Chvíli jsem ho pozorovala a uvědomila jsem si, jak příjemný pocit to je. Bránila jsem se tomu – pořád jsem se bránila – protože jsem věděla, že by bylo jednodušší, kdybychom byli jen kamarádi. Ale cítila jsem něco docela jiného.


      Měla jsem chuť k němu jít, schoulit se vedle něj, opřít se o něj, mluvit s ním. Chtěla jsem se ho zeptat, na co myslí. Chtěla jsem mu říct, že všechno bude zase dobrý. A chtěla jsem od něj slyšet totéž. Bylo mi jedno, jestli je to pravda nebo ne – jen jsem to chtěla říct, slyšet to, cítit jeho objetí, slyšet jeho bručivý hlas, hluboký smích, ze kterého se mi okamžitě splaší srdce.


      Otočil se ke mně právě ve chvíli, kdy jsem byla tak zasněná, a nevšimla jsem si, že už mě taky pozoruje. Uvědomila jsem si, že na sebe vzájemně hledíme, a rychle jsem uhnula pohledem. Cítila jsem, jak mě polilo horko. Cítila jsem jeho pohled. Když jsem na něj znovu pohlédla, kabonil se, jako by se snažil vyluštit nějakou hádanku. Než se mu to povedlo, lokla jsem si zteplalé vody a prohlásila: „Už asi bude čas oběda, ne?“ Byla to dost stupidní poznámka, ale nic lepšího jsem vymyslet nedokázala.


      Po chvíli pokrčil rameny a odpověděl: „Je to možné,“ a pak dodal: „Jsi v pořádku?“


      Přikývla jsem.


      „Nechceš mi říct, co se to dole vlastně stalo? S doktorem Banksem?“


      Znovu jsem přikývla.


      „Půjdu sehnat Simona,“ rozhodl se. „Bude ho to taky zajímat.“


      Další kývnutí, ale nepohnul se, jen mě pozoroval, jak usrkávám teplou vodu.


      „Chloe.“


      Chvíli jsem sbírala odvahu, než jsem zvedla zrak. Byla jsem si jistá, že poznal, na co myslím. Že přemýšlí, jak mě slušně odkopnout. Nečekám, že by řekl: „Nezlob se, ale nemám zájem.“ To by na něj bylo příliš troufalé. Ale vymyslel by jiný způsob, jak mi to dát najevo, podobně jako já Simonovi. Něco ve smyslu: Mám tě rád. Ale jinak.


      „Chloe?“


      Podívala jsem se na něj a v jeho očích zahlédla… Rukama jsem zašmátrala po sklenici a převrhla si ji na džíny. Nějak se mi podařilo sklenici zachytit, takže nedopadla až na podlahu. Klečela jsem na zemi a třímala v ruce trofej. A přesně v té poloze jsem se nacházela, když jsem ucítila, jak mi kdosi vyškubl sklenici z dlaně. Podívala jsem se vzhůru a uviděla Dereka, jak se ke mně sklání, obličej jen pár centimetrů od mého. Naklonil se blíž a…


      „Copak jste ztratili?“


      Simonův hlas, který zazněl ode dveří, nás přiměl vystřelit na nohy tak rychle, že jsme se spolu srazili.


      „Co jste tam hledali?“ ptal se znovu Simon. „Snad ne tvůj přívěsek?“


      „N-ne. J-já jen převrhla sklenici.“ Mávla jsem rukou směrem ke svým mokrým džínám. Pak jsem pohlédla na Dereka, který tam stál s rukama v kapsách.


      „Zrovna jsem se chystala…“ Chtěla jsem říct, že jsem jim chtěla povědět o tom, jak to bylo s doktorem Banksem. Jen se mi nějak nechtělo. Teď ne. Měla jsem chuť přetočit pásku, vrátit ten okamžik na podlaze, modlit se, aby Simon hned tak nepřišel, alespoň tak dlouho, než zjistím, jestli to, co jsem si myslela, že by se mohlo stát, se stane. Ale už to nešlo. Ta chvíle pominula.


      „J-já si půjdu převlíknout kalhoty.“


      „Jasně.“ Simon se svalil na pohovku.


      Jen co jsem došla ke dveřím, zaslechla jsem Dereka: „Chloe?“ Otočila jsem se. Vypadal, že se teprve snaží vymyslet, co by mi řekl. Možná nějakou výmluvu, proč jít se mnou. Chtěla jsem mu pomoct, přihrát mu nějaký důvod. Myslím, že jsem to mohla udělat, určitě by se toho chopil, ale nenapadlo mě vůbec nic. Fakt jsem se snažila, ale nic jsem nevymyslela, stejně jako on. Jen zamumlal: „Nechceš jablko nebo tak něco? Něco ti donesu, než se převlékneš.“ Odvětila jsem, že ano. A to bylo vše.

    

  


  
    
      Dvacet osm


      VÍM, ŽE TO BUDE ZNÍT FAKT UHOZENĚ, ale musím přiznat, že jsem nahoře zůstala déle, než bylo nutné. Česala jsem si vlasy, myla si obličej, sušila fénem kalhoty, neboť jsem si uvědomila, že ty nové mi moc nesedí. Nakonec jsem si ještě vyčistila zuby.


      Když zvážím, že Derek mě viděl v mém šeredném růžovém pyžamu, s tváří umazanou od hlíny a s roštím ve vlasech, těžko můžu čekat, že by ho můj mentolově svěží dech přiměl vydechnout úžasem: „Ó, ta je tak krásná.“ Nicméně jsem se cítila o poznání lépe.


      Když jsem vyšla z pokoje, začala jsem se shánět po Tori. Zmizela po té plánovací poradě, něco vykládala o uklízení, takže jsme jí nemohli podat čerstvé informace ohledně Royce a doktora Bankse. Nebylo tak těžké ji najít, stačilo sledovat kabel od vysavače – našla jsem ji v knihovně, jak zbavuje prachu staré knihy vázané v kůži.


      „Já myslím, že na tohle už se můžeš vykašlat,“ sdělila jsem jí. „Zítra odtud stejně mizíme pryč.“


      „Mně to neva.“


      Na tváři se jí objevil potutelný úsměv, nevím, co mi přišlo víc divné – to, že se usmála, nebo že mi tvrdí, jak ji baví oprašování polic. Vešla jsem dál, a když jsem se rozhlédla, všimla jsem si mihotání obrazovky laptopu, na kterém právě naskočil šetřič.


      „To je Margaretin počítač,“ přistoupila jsem blíž k němu, „ty na něm něco děláš?“


      „Jen jsem zkoušela napsat zprávy kamarádům a dát jim vědět, že jsem v pořádku. Jenže tady není internet.“


      „Aha.“


      „Ty mi nevěříš? Tak se koukni. Žádná wifi, nemůžu najít ani zásuvku pro telefonní přípojku.“


      „To mě tak netrápí.“ Otočila jsem se k ní. „Chceš mi vážně říct, že by tě napadlo nás ohrozit tím, že budeš posílat e-maily svým kámošům? Na to ti neskočím.“


      Opřela se o okraj psacího stolu. „A hele, tak to je pokrok, ještě před týdnem bys mi to spolkla i s navijákem.“


      Pohnula jsem myší. Ukázalo se okno se soubory. Podívala jsem se na ni.


      „Ale není to tak, jak si myslíš,“ prohodila.


      „Co si myslím?“


      „Že jsem špiónka, která pracuje pro Edisonovu skupinu a sbírá tajné informace. Nebo se je snad snaží kontaktovat a informovat, kde jsme.“


      „Ne, ty nejsi špiónka.“


      Sarkasticky se usmála. „Tak nevím, jestli ti mám děkovat za hlas důvěry, nebo na tebe začít ječet, že se zase chováš jako hodná holka, která by mě z něčeho takového nedokázala obvinit. Já vím, že si to o mně myslíte. A vsadím se, že vím proč.“


      „Proč?“


      „Protože jsem se tehdy v noci u Andrewova domu příliš snadno dostala ze zajetí. A máte pravdu, bylo to snadné.“ Uvelebila se na stole. „Dřív mě to nenapadlo. Když jsem jim unikla, měla jsem v hlavě jen: ‚Bože, já jsem fakt dobrá. Ti pitomci vůbec netuší, s kým mají tu čest.‘“ Křečovitě se zasmála. „Jakmile se věci trochu uklidnily, pomyslela jsem si: ,Jo, jsem dobrá, ale zas tak moc dobrá ne.‘ Věděli, že když se naštvu, dostanu záchvat a dokážu kouzlit. Věděli, že nejsem žádná bezradná holka. Jestliže jsem jim utekla tak snadno, možná mě opravdu nechali jít.“


      „Proč by to dělali?“


      „To mi taky vrtalo hlavou. Nejdřív jsem přemýšlela, jestli mi nenasadili štěnici. Protřepala jsem všechno svoje oblečení, vyprala si ho. Dokonce vyžehlila, abych si byla jistá.“


      „Dobrý nápad.“


      „Jenomže k ničemu. Už jsem s vámi dost dlouho. A taky jsem se dovtípila, že jestli Edisonova skupina dokázala chytit jen jednoho z nás tehdy v noci, nasadit mu GPSku a propustit ho, byl by to opravdu skvělý nápad. Vůbec jsem nechtěla být tím, kdo je k nám přivede. A tak jsem udělala snad úplně všechno, abych se ujistila, že tady není žádný vysílač.“


      „A není.“


      „Podle mě ne. Takže zbývá druhá možnost: nechali mě jít, protože jsem moc malá ryba v tomhle rybníku. Nestála jsem jim za to, aby mě drželi v zajetí.“


      „Nedokážu si představit…“


      „Jen přemýšlej. Doslechli se, že ten vlkodlačí kluk běsní. Pak zjistili, že jim Andrew vzal roha. Najednou jim nestojím za to, aby u mě stála dvoučlenná hlídka. Nechají mě jen s jedním strážcem a doufají, že mě uhlídá. A to se mu nepovede.“


      „Fajn, takže“ – mávla jsem k tomu počítači – „co teda děláš?“


      „Snažím se dokázat, že nejsem špiónka tím, že provádím špionáž.“ Otočila si počítač k sobě. „Pracuju na sběru vlastních tajných informací, což je nejlepší způsob, jak prokázat, že tady jen nezabírám zbůhdarma místo. Když se Andrew zmínil, že se jim nedaří zkontaktovat s Gwen, začalo mi to vrtat hlavou.“


      Zatímco mluvila, prsty jí lítaly po klávesnici. „Russell zcela zjevně nepracuje na vlastní pěst. Gwen do toho možná byla také zapletena, ale já si to nemyslím. Moc ho nemusela.“


      „Vážně?“


      „Považoval ji za přihlouplou blondýnu. Snažil se k ní dostat jen proto, aby se jí podíval pod tričko. Ale on taky není kdovíjaký prohnaný zloduch. Ten plán, jak se zbavit Dereka, vymyslel někdo jiný. A přesně stejní lidé teď plánují, jak se zbavit nás ostatních. Osobně bych si vsadila na Margaret. Prošla jsem si její e-maily a soubory. Teď se hrabu v tom, co vymazala – nebo si aspoň myslela, že vymazala. I když si smaže celou složku i koš, pořád to tam je, stačí vědět, jak to najít.“


      Začala cosi vyťukávat, procházela složky tak rychle, že jsem nestačila vůbec sledovat.


      „Ty jsi vážně počítačový…,“ začala jsem.


      „Řekni ‚maniak‘ a udělám si z tebe rekvizitu pro svůj čarodějnický trénink. Jo, vymýšlím různé softwarové aplikace. Ale je pravda, že umím proniknout do jiných systémů. Vděčím za to svému bývalému klukovi, docela ztracený případ, co používal svůj talent jen k tomu, aby si přepisoval známky a mohl pak trávit víc času hraním. Jako by World of Warcraft mohl někomu pomoct prolézt střední školou. Vytáhla jsem z něho pár užitečných triků, jak na to, a pak jsem mu dala kopačky. Nikdy nevíš, co se ti bude v životě hodit.“


      Nepochybuju, že jí to přišlo vhod už dříve. Pamatuju si, jak vydírala doktora Davidoffa, aby jí povolil vycházku z ústavu.


      „Fajn, mám tady nějaké smazané e-maily. Zadávám do vyhledávání všechna naše jména a taky jméno Simonova otce. Kdo byli ti vlkodlaci, které Russell najal?“


      „Liam a Ramon, ale Liam byl kontaktní osobou. Píše se to L-I…“


      Vrhla na mě takový pohled, že jsem zavřela pusu a nechala ji psát. Nic ale nenašla.


      „Je tam něco pro Russella nebo od něj?“


      „Je tady něco od MedicGuy56. Našla jsem ho v jejím seznamu kontaktů. Podívám se.“


      Procházela e-mail adresovaný Russellovi, najednou jsem zahlédla jedno slovo a požádala jsem ji, aby zastavila. Syracuse. Domov vlkodlačí Smečky. Byly tam instrukce, jak najít dům blízko města jménem Bear Valley někde u Syracuse.


      Četla jsem dál:


      Tomas vzkazuje – nevcházet do domu. Počkat a přiblížit se k nim mimo dům a pozemek, nejlépe v nějakých veřejných prostorech. Rozhodně ne tam, kde by mohly být děti. Jestli to bude možné, kontaktujte Alfu nebo tu ženu. Tomas říká, že je opravdu nutné zdůraznit: Nevcházet přímo do domu. Nepřibližovat se, pokud tam budou děti.


      „Alfa?“ podivila se Tori.


      „To je termín, který se týká vlků. Znamená to vůdce smečky. Tohle byly instrukce pro předání Dereka Smečce.“


      „Tak to máme důkaz.“


      „Hledej dál. Čím víc dokážeme najít, tím lépe. Hledej Alfa, Smečka, Bear Valley, Tomas…“


      „Jistě, madam.“


      Na chodbě zazněl nějaký hluk, rychle jsem se hnala ke dveřím. Byla to Margaret, ale mířila opačným směrem. Tori za mnou drmolila: „Ne, to je…,“ poklesla hlasem a pod nosem si zaklela.


      Spěchala jsem zpátky k ní. Hleděla na e-mail, ve kterém bylo jen pár strohých vět od Margaret, kde ujišťovala odesílatele, že předala Tomasovy instrukce „osobě, kterou Russell najal k vyřešení situace“.


      „Skvělé, další důkaz,“ pochválila jsem ji. „Tak v čem je problém?“


      Jen ukázala na příjemcovu e-mailovou adresu: carson@gmail.com


      „A-Andrew? Ne, to nemůže být pravda. Není to nějaký jiný Carson?“


      „Je to Andrew, Chloe. Už jsem prošla jeho e-maily a seznam příjemců. A je tady taky odpověď.“


      Přešla k dalšímu e-mailu. Opět krátké sdělení, v podstatě jen „fajn, dík“ od Andrewa.


      „Koukni na to datum,“ hlesla.


      Byl odeslán ten den, kdy jsme se poprvé střetli s Liamem a Ramonem. V den, kdy Andrew podle našich předpokladů byl v zajetí Edisonovy skupiny.

    

  


  
    
      Dvacet devět


      TORI PROHLEDÁVALA DÁL. Nic moc už nenašla – ale stačilo to k tomu, aby se potvrdilo to, na co jsme přišly. Andrew byl součástí spiknutí, které mělo Dereka vydat Smečce. A nikdy nebyl ničím zajatcem.


      „Takže Andrew patří k Edisonově skupině?“ ptala se nechápavě Tori. „To přece vůbec nedává smysl.“


      „To fakt nedává.“ Odstrčila jsem počítač dozadu a posadila se na stůl. „Bylas tehdy se mnou v tom ústavu. Viděly jsme tam spoustu členů personálu. Poznalas někoho z nich tehdy v noci u Andrewa?“


      „To byli členové ochranky. Neměli jsme šanci je předtím vidět.“


      „Ale měli. Simon, Derek a já té noci, kdy jsme utekli z Lylova domova. A taky ty i já, když jsme utekly Edisonově skupině. V obou případech jsme všichni viděli hlavně zaměstnance jen asi se dvěma členy ochranky. Pokud by měli nějaký dobře vycvičený tým, copak by je nezavolali v těchto případech?“


      „Možná to byli zaměstnanci a ochranka. Jak bychom to mohli vědět? Měli na sobě…“ Podívala se na mě. „Měli na čepicích cosi, co jim zakrývalo obličeje. Ale ne v tom skladu, když nás honili.“


      „Ani té noci, když jsme s Derekem prchali z Lylova domova. Proč by si schovávali obličeje, když jsme je už stejně viděli?“ Přemýšlela jsem znovu o té noci. „Nebylas jediná, kdo jim unikl až příliš snadno.“


      „Máš na mysli Andrewa.“


      „Nejen jeho. Schovávala jsem se na stromě. Jedna z těch žen mě našla. Skočila jsem na ni shora. Byla to pěkná pitomost, ale zabralo to – zůstala tam ležet omráčená. Aspoň jsem si to myslela.“


      „Vidíš, obě jsme fakt dobré.“


      „Jak je vidět, nejsme.“


      Společně jsme se hořce zasmály.


      „Edisonova skupina nás nevystopovala u Andrewa,“ pravila jsem. „Přesně tohle se mi máma snažila říct.“


      „Jestli se o těchhle věcech chcete bavit dál, raději byste si měly vylézt na střechu,“ zahřímal na nás Derek ode dveří. „Nebo mluvte trochu tišeji. Slyším vás přes celou halu.“


      „Však máš bionický sluch,“ odvětila mu Tori.


      Chystala jsem se něco říct, ale Derek mě předběhl.


      „Simon musel jít za Andrewem. Myslel jsem si, že bys…,“ podíval se na Tori, jako by mu vadilo, že to vyslechne. „Myslel jsem si, že by na půdě mohly být nějaké staré dokumenty. Nechtěla by ses tam se mnou jít podívat? Zjistit něco víc o doktoru Banksovi?“


      Musela jsem vyvinout hodně úsilí, abych okamžitě nevyhrkla: „Jistě, už běžím!“ Právě jsme zřejmě odhalily, že lidé, kteří nám poskytli úkryt, jsou tytéž osoby, které se nás snažily před třemi dny zabít. Ale zjistit, jestli se Derekovi líbím, mi připadalo mnohem důležitější.


      „Teď nemůžu,“ odpověděla jsem. „My jsme…“


      „Nevadí,“ skočil mi do řeči a otočil se odchodu.


      Postavila jsem se mu do cesty. „Ráda bych šla. Ale…“


      „Teď si Chloe nemůže jít hrát,“ pravila jedovatě Tori. „Právě mi pomáhá odhalit spiknutí, je to otázka života a smrti. Našeho života a smrti.“


      „U Andrewa po nás nešla Edisonova skupina,“ dodala jsem rychle. „Byl to on a jeho parťáci.“


      Pověděla jsem Derekovi, co jsme zjistily. Výjimečně jsem doufala, že tomuhle neuvěří. Že objeví chybu v naší úvaze a najde jiné naprosto smysluplné vysvětlení.


      Ale když jsem domluvila, začal nadávat jako pominutý. Pochodoval sem a tam, klel a soptil. Po chvíli se zastavil a odhodil si vlasy z čela.


      „Asi se pleteme, že?“ zeptala jsem se. „Nějak jsme ty informace špatně vyhodnotily.“


      „Vůbec ne.“


      Teď jsem pro změnu zaklela já, Tori jen udiveně pozvedla obočí.


      „Já se vztekám na sebe,“ vysvětlil Derek. „Už jsem o téhle možnosti uvažoval. Vrtalo mi hlavou, že jsme tehdy u Andrewa všichni snadno vyvázli. A taky proč na nás stříleli, když předtím používali ty uspávací střely. A proč si kryli obličeje. Jen bych ani ve snu nevěřil, že by to mohlo mít něco společného s Andrewem. Ale po tom včerejším pokusu o únos už mě napadlo, že by za tím mohl stát.“


      „Ale říkal jsi…“


      „Že Andrewovi důvěřuju. A to byla pravda. Jenže on si myslí, že by mi bylo lépe mezi svými, takže jsem chtěl vidět, jak zareaguje. Zdálo se, že s tím nemá nic společného. Nebo mi to tak aspoň připadalo.“


      „Vždyť se tvářil naprosto překvapeně,“ nechápala jsem. „Přímo rozzuřeně, řekla bych.“


      „Tak to bude asi dobrý herec,“ podotkla Tori. „Dobrá, ale jsem jediná, komu připadá divné, proč tak složitě předstírali, že jsou Edisonova skupina, když jsme stejně mířili k Andrewovi domů?“


      „To, že jsme tam mířili, neznamená, že jsme tam nutně museli zůstat,“ usoudil Derek.


      „Ehm?“


      „Možná bychom u Andrewa nezůstali,“ pochopila jsem, „kdyby se něco zvrtlo. Vždyť už jsme utekli dvakrát.“


      „Takže když nás přesvědčili, že nás Edisonova skupina vystopovala a někde venku na nás číhá s tím, že se nebude rozpakovat střílet a zabíjet…“


      „… tak nás to přivede do léčky lépe než hlídací psi a ostnatý drát.“


      Rychle jsem pohlédla ke dveřím. „Říkals, že Simon je s…“


      Derek zaklel. „Přesně tak. Je s Andrewem. Jsem si jistý, že ať už se tady děje cokoli, ublížit Simonovi není součástí jejich plánu. Ale raději ho půjdu sehnat. Upozorním ho, že už byl čas na svačinu. Musí dodržovat dopolední a odpolední svačiny kvůli hladině cukru, takže to nebude znít podezřele.“


      Přikývla jsem. „Musíme být opatrní.“


      „Jděte k čertu s opatrností,“ zavrčela Tori. „Já chci odsud vypadnout.“


      Udiveně jsme na ni pohlédli.


      „Jo, mizím. Pokud se někdo přidá.“


      Civěli jsme na ni dál.


      Povzdechla si. „No tak dobře, ale jestli to všechno dopadne blbě, pamatujte si, že to bude vaše vina, protože já odtud chtěla okamžitě pryč.“


      „Vypadneme odsud,“ sdělil jí Derek, „jakmile se dozvíme co nejvíc o jejich plánech. Říkalas, že tohle je Margaretin laptop, ne?“


      Přikývla jsem. „A já vím, jak sehnat laptop od Andrewa, jestli chceš, aby ho Tori prohledala.“


      „Fajn. Udělej to. Chci vědět přesně, co mají v plánu.“

    

  


  
    
      Třicet


      „ANDREWE?“ NAKOUKLA JSEM DO kuchyně, kde si právě s klukama dával svačinu.


      „Hmm?“


      „Ta knížka, kterou jsem si měla přečíst…“


      „Jo, jasně. Můj laptop je v pracovně. Měl by být nabitý.“


      „Bude to po mně chtít heslo?“


      Usmál se. „Ne. I když nepublikované rukopisy mohou být dost cenné, žádný černý trh s nimi neexistuje. Přímo na ploše je odkaz na knihu.“


      Sdělil mi její název.


      „Tori by se chtěla přidat, nevadilo by to?“


      „Samozřejmě. Čím více zpětné vazby dostanu od cílové skupiny, tím lépe. Jestli tam něco příliš bije do očí – ohledně postav, zápletky, jazyka – rozhodně mě to zajímá.“


      Tori nechápavě valila oči na to, jak bídně je Andrewův laptop zabezpečený. Podobně jako většina lidí, kteří se v těchhle věcech kdovíjak nevyznají, předpokládal, že když něco vymaže, je to pryč. Nebo možná věděl, že nějaké stopy zůstanou, ale nenapadlo ho, že bychom mohli vědět, jak je najít. Což by byla pravda… kdybychom ovšem neměli Tori.


      Začaly jsme s prohledáváním e-mailů a našly jsme ty, co si vyměnili s Margaret, což vymýtilo všechny pochybnosti, zda byly skutečně jeho. Pak tam bylo pár e-mailů, které proběhly mezi ním a Tomasem, kde Andrew trval na zajištění bezpečného převozu Dereka ke Smečce. To mu vážně tak záleželo na Derekově bezpečí? Liam měl jasné rozkazy zabíjet, bude-li to nutné. Nebo tohle rozhodnutí někdo učinil za jeho zády? To by vysvětlovalo ten nefalšovaný šok, když zjistil, co se stalo Derekovi a mně.


      Nebo jsem stále ještě nebyla připravena dívat se na Andrewa jako na jednoho z těch zlých? Byl to docela milý chlapík. Opravdu mi tak připadal. Ale hned po dalším e-mailu mě tyhle pocity rychle opustily. Tenhle neměl nic společného s Liamem a Russellem a Edisonovou skupinou. Když ho Tori našla, obě jsme ho četly znovu a znovu dokola. Žádná z nás ani nehlesla, až nakonec jsem roztřeseně vykoktala: „J-já raději přivedu kluky.“


      „Kouknu se mezitím, jestli nenajdu něco dalšího,“ prohlásila a já jsem vystartovala pryč.


      Konečně jsem našla Dereka. Seděl sám v knihovně a listoval si nějakou knížkou.


      „Tady jsi,“ vydechla jsem úlevou.


      Otočil se. Pozvedl rty do mírného úsměvu a nahodil vlídný výraz, který způsobil, že mé vnitřnosti začaly provádět podivné věci. Na okamžik jsem se zarazila a zapomněla jsem, proč jsem vlastně přišla.


      „J-je tady někde Simon?“


      Nejistě zamžikal očima a otočil se zpátky ke knihám.


      „Je nahoře. Má vztek kvůli Andrewovi. Bude bezpečnější, když tam zůstane, dokud nebudeme připraveni jít odsud, jinak by mu řekl něco, co nikdo nechce. Potřebuješ ho?“


      „Vlastně bych to asi raději měla ukázat nejdříve tobě.“


      Ohlédl se přes rameno a zamračil se.


      „Něco jsme našly.“


      „Aha.“ Chvíli mlčel, jako by v duchu přehazoval výhybky, pak přikývl a vyšel se mnou ven.


      Když jsme vešli dovnitř, Tori se otočila na židli.


      „Našla jsem další,“ sdělila nám. „Vždycky poslal jeden co dva týdny. Poslední odešel jen před pár dny.“


      „Dobrá,“ pokývala jsem hlavou. „Šla bys pohlídat Andrewa?“


      „Jasně.“ Odešla pryč.


      „Počkej.“ Popadla jsem Dereka za rukáv, když zamířil k židli, kterou Tori uvolnila. Chtěla jsem něco říct. Nevěděla jsem co. Ale nedal se vymyslet žádný způsob, jak mu to říct, aby to pro něj nebyl takový šok, a tak jsem nakonec jen zadrmolila: „To je fuk.“


      Když pročítal to, co bylo na obrazovce, úplně ztichl, jako by zcela přestal dýchat. Po pár vteřinách si přitáhl laptop blíž, naklonil se, aby si to přečetl znovu. A znovu. Nakonec odsunul židli a vydechl.


      „Je živý,“ řekla jsem. „Tvůj táta je živý.“


      Podíval se na mě a já si najednou nemohla pomoct – položila jsem mu paže kolem krku a objala ho. Pak jsem si teprve uvědomila, co to vlastně dělám. Pustila jsem ho a ucouvla dozadu, zakopla jsem a vzápětí začala koktat: „J-já se omlouvám. Já jen – mám radost za tebe.“


      „Já vím.“


      Pořád ještě seděl, pak natáhl ruku a přitáhl mě k sobě. Chvíli jsme tam stáli a dívali se na sebe, jeho ruka byla zamotaná do okraje mého trička, srdce mi splašeně tlouklo, což mu zajisté neuniklo.


      „Je jich tam víc,“ promluvila jsem po pár vteřinách. „Další e-maily, říkala Tori.“


      Přikývl a otočil se zpátky k počítači. Udělal mi vedle sebe místo. Přisunula jsem se blíže, ale nechtěla jsem ho nějak vyrušovat. Přitáhl si mě před sebe, trošku jsem zavrávorala a málem spadla do jeho klína. Snažila jsem se zase najít rovnováhu, tváře mi hořely, ale on si mě posadil na koleno, jednou rukou mě chytil kolem pasu, trochu váhavě, jako by se ptal Nevadí? Nevadilo, dokonce i přesto, že mi bušila krev ve spáncích tak, že jsem nebyla schopna myslet. Naštěstí jsem byla k němu zády, neboť jsem si byla jistá, že mám tváře rudé jako pivoňky.


      Ten pohled tehdy jsem si nevyložila mylně. Tohle je něco víc. Nebo by to tak mohlo být, doufám. Panebože, já doufám. Jenomže zrovna teď se dělo tolik věcí. To mě pěkně štvalo, ale na druhou stranu jsem byla ráda, aspoň se mi přestane točit hlava.


      Po chvíli – stále ještě usazena na Derekově koleně – jsem se přinutila věnovat pozornost obrazovce.


      Znovu jsem si přečetla první e-mail. Datum bylo dva měsíce staré, byl to řetězec tří zpráv, ta první byla krátká a stručná.


      Tady Kit. Dostal jsem se do nějakých problémů. Víš něco o klucích?


      Andrew odpověděl.


      Ne, nevím. Jaké problémy? Můžu nějak pomoct?


      Odpověď byla o něco delší.


      Nastové mě chytili. Přečetli si článek o D. Vystopovali mě dříve, než jsem stačil utéct. Šel jsem s nimi, abych je odlákal od kluků. Trvalo pár měsíců, než jsem se jich zbavil. Kluci jsou dávno pryč. Myslel jsem, že je má EG, ale v ústavu žádné stopy. Možná Nastové? Dětská sociálka? Nemám tušení. Potřebuju tvou pomoc, kámo. Cokoliv můžeš udělat. Prosím.


      Ukončil komunikaci, nechal telefonní číslo a sdělil, že jak e-mailová adresa, tak telefonní číslo jsou jen přechodné, ale že se zase ohlásí za několik týdnů.


      Přešla jsem k dalšímu e-mailu, Derek mi četl přes rameno. Tři byly víceméně stejné – pan Bae prosil o informace, Andrew se dušoval, že pátrá po Simonovi a Derekovi, ale jeho spojenci v Edisonově skupině tvrdili, že u nich nejsou.


      Poslední zpráva od pana Baea byla datována před třemi dny, kdy měl být Andrew držen v zajetí Edisonovou skupinou. To znamená, že tohle dostal poté, co dobře věděl, kde jsou Simon s Derekem.


      „V seznamu je ještě jedna,“ všiml si Derek. „Určitě je to odpověď.“


      Bylo to tak. Odeslal ji té noci, kdy Andrew a ostatní hlídali okolí chaty, aby si zahráli na útvar rychlého nasazení a sebrali nás.


      Pořád nic. Možná ale mám vodítko. Jeden chlapík, co pracuje pro Cortézy, tvrdí, že jdou řeči o tom, že drží v zajetí dva kluky – teenagery. Zavolám, jakmile budu vědět víc.


      „Cortézy?“ podivila jsem se.


      „Další odnož Cabalů, podobně jako Nastové. Organizace vedené kouzelníky. Jsou bohaté a mocné. Větší mafie než na Wall Street.“


      „Takže Andrew lhal.“


      „Kdyby jen lhal. Poslal tátovi falešnou stopu, i když v tu chvíli přesně věděl, kde jsme.“


      „Tím se celá situace mění.“


      Přikývl.


      „Musíme odsud zmizet.“


      Znovu přikývl, ale nehýbal se. Naklonila jsem se dopředu, abych z Andrewova stolu vzala pero a kus papíru, zapsala jsem si poslední e-mailovou adresu a telefonní číslo. Podala jsem to Derekovi, trvalo mu pár vteřin, než si vůbec všiml mé natažené ruky.


      „Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se a otočila k němu obličej.


      „Jo, jen… Andrew. Že se mě chtěl zbavit, to jsem ještě dokázal pochopit. Ale že tátovi nepomohl… Táta mu fakt důvěřoval.“


      „A to my teď nemůžeme,“ pravila jsem. „Což je k naštvání, ale důležité je, že váš táta je naživu.“


      Usmál se, nejprve váhavě, ale pak mu na obličeji zazářil úsměv, při kterém se mi zastavilo srdce. Hned jsem se vzpamatovala a zazubila se taky, objala jsem ho kolem krku, ale hned jsem se zarazila a zrudla. Než jsem se stihla odtáhnout, chytil mě za lokty, přitáhl si mě zpět a přitiskl k sobě.


      Najednou vyskočil, židle se otočila tak rychle, že jsem se málem vznesla. Uslyšela jsem na chodbě kroky a odskočila z jeho náruče právě ve chvíli, kdy dovnitř vrazil Simon, celý udýchaný, jako by běžel.


      „Tori mi řekla, že se mnou chceš mluvit. Prý něco o tátovi.“


      Odsunula jsem se, aby mu Derek mohl ukázat e-maily. Pak jsem vyšla na chodbu, abych hlídala, jestli nejde Andrew. A abych je nechala o samotě. Tohle byla informace, na kterou čekali. Prožívali peklo, když už nedoufali, že se něco dozví. Nechtěla jsem poslouchat.


      „Chloe?“


      Derek stál ve dveřích a mával na mě, abych šla zpátky dovnitř. Simon seděl u klávesnice, na monitoru okno s ovládacím panelem.


      „Není tady internetové připojení,“ sdělila jsem mu, „pokud hledáš tohle. Ani telefonní přípojka.“


      „Andrew má mobil,“ poznamenal Simon.


      „To by bylo příliš riskantní,“ namítl Derek. „Na benzínce bude veřejný telefon. Můžeme mu zavolat, až odsud půjdeme, a domluvit si místo, kde se setkáme.“


      Simonovi zasvítily oči při pomyšlení, že by mohl zase konečně mluvit s tátou. Pak se mu zastřely vztekem. Nadšení z toho, že má konečně zprávy o tátovi, vystřídala bolest z Andrewovy zrady.


      „Takže odsud mizíme, co?“


      „Jo,“ přikývl Derek. „Mizíme.“

    

  


  
    
      Třicet jedna


      CO SE TÝKÁ ÚTĚKŮ, už jsme byli poměrně zkušení. Informovali jsme Tori a pak se každý vytratil, aby si připravil potřebné věci – oblečení, peníze, jídlo. Střídali jsme se, dva vždycky balili, zatímco další dva se jen tak povalovali po domě a povídali si, aby Andrew nezačal přemýšlet, proč je v domě takové ticho, když tam má čtyři teenagery. Díkybohu Andrew strávil skoro celou dobu v kuchyni. Řekla bych, že se s ním nikdo z nás nechtěl setkat tváří v tvář.


      Tori a já jsme zrovna měly službu, dávaly jsme o sobě vědět, když se Derek ukázal s plnou náručí lyžařských bund.


      „Našel jsem je ve sklepě,“ sdělil. „Posledně byla pěkná zima.“ Podal mi červenou a Tori modrou. „Simon si hledá nějakou pro sebe, pak přijde sem. Půjdeme k zadnímu východu. Vy tři půjdete napřed. Já zůstanu uvnitř, abych dohlédl na to, jestli Andrew nevyjde ven, než zmizíte v lese.“


      „A když vyjde?“ zeptala jsem se.


      Derek se podrbal na bradě, což mělo znamenat, že by takovou možnost raději ani nezvažoval.


      „Neříkej mi, že bys měl problém ho sejmout,“ pravila Tori. „Po tom všem, jak se k vám zachoval. Mohli bychom ho zneškodnit hned, ušetřili bychom si tohle tajné vykrádání se ven. Klidně použiju svazovací kouzlo. A vy ho pak svážete provazem.“


      „Já bych nebyl proti,“ ozval se Simon za námi. „Uzly znám, býval jsem u skautů.“


      Derek váhal. Podíval se na mě, což mě dost překvapilo, ale snaživě jsem vykoktala: „J-já jsem taky pro.“ Nejsem si jistá, jestli tohle chtěl slyšet, ale přikývl. Pak jsem prohlásila už o něco rozhodněji: „Bude to tak nejlepší. Jinak, jakmile se domákne, že jsme vzali roha…“


      Najednou se ozval zvonek u dveří. Nebyla jsem jediná, kdo nadskočil leknutím. Derek popadl batohy a chtěl rychle zmizet.


      „Děcka?“ zavolal Andrew. „Může někdo otevřít? To bude Margaret.“


      „Tak se nám to nějak komplikuje,“ poznamenala Tori. „Ale snad nebude tak zle. Je stará. A jenom nekromantka.“ Mrkla na mě. „Pardon.“


      „Děcka?“ zaslechli jsme na chodbě Andrewovy kroky.


      „Jdu tam!“ zahalekal Simon.


      „Nejdříve zneškodníme Margaret,“ drmolil Derek. „Tori použije svazovací kouzlo, Simon ji pak spoutá. Já jdu za Andrewem. Chloe? Strč ty kabáty a batohy do skříně, pro jistotu.“


      Uklidit kabáty a batohy? Škoda že mé schopnosti nejsou tak trochu víc k užitku. Zvedla jsem dva batohy, zatímco Derek mířil ke kuchyni a Tori se Simonem kráčeli k přednímu vchodu.


      Právě jsem se vracela pro druhou várku, když jsem zaslechla Margaretin hlas. Že by Tori nezvládla svazovací kouzlo?


      „Tohle je Gordon,“ slyšela jsem Margaret. „A tohle Roxanne. Když se Russell a Gwen vytratili, říkali jsme si, že bude dobré sem přivést pár dalších členů. A teď pojďme všichni znovu shrnout naše plány.“


      Tori nejdříve chtěla zneškodnit všechny čtyři, ale nemyslela to úplně vážně. Čtyři dospělí proti čtyřem teenagerům, to je přece jen nepříznivý poměr, zvláště pak když jsme neměli tušení, jakými schopnostmi disponují Gordon a Roxanne. Takže jsme změnili plán a rozhodli se zmizet, jakmile se začnou radit. Jenomže oni chtěli, abychom se schůzky zúčastnili taky. Simon se vymluvil – nebyl ochoten se Andrewovi podívat do očí – takže já a Derek jsme ho museli nahradit. Stejně chtěli mluvit hlavně se mnou, vyptávali se mě na další věci ohledně ústavu Edisonovy skupiny a personálu.


      Děkovala jsem za ta léta příprav v dramatických kroužcích, která mi teď pomohla úspěšně zvládnout tohle představení. Raději jsem se na Andrewa nedívala víc, než bylo zcela nezbytně nutné. Celou dobu to ve mně vřelo, věděla jsem, že je jim jedno, co tady vykládám, že vůbec neplánují se tam vydat. Neměla jsem ponětí, co vlastně plánují. Bylo mi jasné jen to, že tady nemíníme dál trčet, abychom to zjistili.


      Konečně nás propustili.


      „Sežeň Simona,“ zašeptal Derek Tori, když jsme spěšně procházeli chodbou. „Já půjdu odnést batohy ven do lesa. Chloe? Budeš mi krýt záda.“


      Dávalo by více smyslu, kdyby to žádal po Tori – ta přece umí ta svá kouzla – ale nic jsem nenamítala. Natolik jí Derek asi ještě úplně nedůvěřoval.


      Tori nestihla ještě doběhnout ani ke schodům, když se ozvalo zavolání: „Děcka? Jste tam někde?“


      Derek zaklel. To byl Gordon, ten nový chlapík.


      „Jo, tady jsme,“ odpověděla jsem a kráčela k němu. Derek mě následoval.


      Gordon byl asi stejně starý jako Andrew, průměrně vysoký, s pivním břichem a prošedivělou bradkou. Takový typ člověka, kterému by výtečně seděla role Santa Clause.


      „Ještě od nás něco potřebují?“ zeptala jsem se.


      „Ne, mají plné ruce práce s vymýšlením plánu, tak jsem si řekl, že se s vámi půjdu pozdravit. Tam uvnitř nebyla příležitost si popovídat.“ Přikročil k Derekovi, zářivě se usmál a potřásl mu rukou. „Ty si mě asi nepamatuješ, že? Není to zas tak překvapivé. Byl jsi ještě malý kluk, když jsme se viděli naposledy. Kdysi jsem pracoval s tvým tátou. V úterky jsme hrávali poker.“ Poplácal Dereka po rameni a vedl ho do obývacího pokoje. „Andrew mi povídal, že jsi fakt dobrý v přírodních vědách. Já učím fyziku na…“


      Gordon nepřestával mluvit a odváděl Dereka do vedlejší místnosti. Derek na mě vrhl pohled plný marnosti a zoufalství. Když jsem otevírala pusu, zakroutil hlavou. Takže tady zůstáváme trčet. Zase.


      „Mizíme?“ špitla Tori, když se vrátila se Simonem.


      „Nevypadá to.“


      Gordon nás nakonec všechny svolal dovnitř. Znával i mou tetu a Toriinu matku, takže nás chtěl taky poznat trochu blíž. Ještě včera bychom patrně byli nadšení, že máme příležitost se předvést, udělat dojem, že jsme normální teenageři. Jenomže teď to spíš nahánělo hrůzu, když jsme měli vyprávět příběhy svého života člověku, který nás možná bez váhání zabije, pokud se ukáže, že naše schopnosti jsou tak nezvladatelné, jak se říká.


      Po schůzce se všichni rozhodli zůstat na večeři, takže jsme neměli jedinou šanci se vytratit. V žádném případě všichni čtyři a ještě k tomu s batohy.


      „Nemůžeme tady ty batohy nechat?“ navrhla jsem. „Peníze máme u sebe. Mohli bychom…“


      „Tori?“ zavolal Andrew. „Mohla bys mi pomoct s večeří?“


      „Ehm, vlastně…,“ začala Tori.


      Andrew vykoukl zpoza rohu. Když nás uviděl všechny čtyři, jak stojíme v hloučku na chodbě, zamračil se, ale pak se přinutil k úsměvu.


      „Neruším vás?“


      „Jen spřádáme plány k útěku,“ prohodila Tori.


      Vnitřnosti mi nadskočily a vyvalila jsem na ni oči.


      „Domlouvali jsme se, že si po večeři skočíme na zmrzku,“ vysvětlovala.


      „Ach tak.“ Andrew si prohrábl rukou vlasy, bylo na něm poznat, jak je nesvůj. „Jo, já vím, že už jste otrávení z toho, jak jste tady pořád zavření…“


      „No, už začínáme mít vážně ponorkovou nemoc,“ posteskla si Tori. „Navíc mě v kapse pálí moje mzda za úklid domu. Budeme opatrní, vrátíme se, než se setmí.“


      „Já vím, ale… Ne, nezlobte se, ale už to nepůjde.“ Pokusil se o úsměv. „Zítra se jede do Buffala, slibuju, že se cestou někde zastavíme na zmrzlinu. A teď, Tori, jestli tě můžu požádat o pomoc…“


      Odvedl si ji pryč.


      „Něco tuší,“ usoudil Simon, když jsme se usadili do herny a předstírali, že hrajeme kostky.


      „Vážně to tak vypadá,“ souhlasila jsem. „Nebo je možné, že už jsme prostě paranoidní?“


      Oba jsme pohlédli na Dereka.


      Párkrát hodil hrací kostkou, ponořen v myšlenkách. Nakonec prohlásil: „Myslím, že jsme zcela normální. Jen máme nervy v háji.“


      „Chceme si zajít ven a vypadá to, že nám v tom chtějí zabránit.“ Simon si povzdechl a snažil se uvelebit v křesle. Prsty mu nervózně poklepávaly o stehna.


      „Měli bychom počkat do večera,“ navrhl Derek. „Jít normálně spát, a až Andrew usne, vypadneme odsud. Ostatní už budou dávno pryč, takže získáme čas – do rána nikdo nic nezjistí.“


      „To zní rozumně,“ souhlasil Simon. „Otázka je, jestli to vydržíme tak dlouho, aniž bychom z toho zcvokli…“


      Zarazil se, když Derek naklonil hlavu a obrátil se ke dveřím.


      „Nějaký problém?“ zašeptal Simon.


      „Mobil.“


      „Ehm, no, mají je všichni. Tak…“


      „Všichni jsou tamhle,“ ukázal nalevo. „Zaslechl jsem tlumené zazvonění od předního vstupu, kde nechali své kabáty.“


      „No, fajn, tak to pořád…“ Simon se prudce napřímil. „Mobil. Táta.“ Vyskočil z křesla. „Kde je to číslo?“


      Derek držel papír s číslem, ale nepodal mu ho. „Zklidni se.“


      „Dobrá, dobrá.“ Simon se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. „Lepší?“


      Derek k němu natáhl ruku s papírem.


      Držela jsem se zpátky, nechtěla jsem jim u toho zaclánět, ale Derek mi pokynul, abych šla s nimi. Když jsme se přiblížili k předním dveřím, mávl na Simona, aby se do toho pustil. Budeme hlídat, zatímco bude telefonovat.


      „Tak co říkáš na tu knížku, na které Andrew pracuje?“ vyptával se mě Derek.


      Tupě jsem na něj zůstala zírat. Nepochybuju, že mi to slušelo.


      „Mluv se mnou,“ sykl na mě Derek.


      „Jo, jasně, promiň. Je… zatím docela dobrá. Já…“


      „Není signál,“ zasyčel Simon zpoza rohu.


      „Popojdi někam dál,“ zašeptal Derek. „Andrew ten svůj normálně používá.“


      Simon ho poslechl, já zatím plácala cosi o té knížce, což nebylo úplně snadné, neboť jsem zatím nepřečetla jediný řádek. Takže jsem blábolila cosi obecného o spádu příběhu a stylu psaní. Pak Simon znovu vykoukl a horečně na nás mával, telefon u ucha a neslyšně artikuloval: „Vyzvání to!“


      Derek na něj posunkoval, aby zase zalezl za roh, pak mě vyzval, abych pokračovala v hovoru. Snažila jsem se, ale nedalo se neslyšet Simona.


      „Tati? To jsem já, Simon.“ Zlomil se mu hlas, odkašlal si. „Dobře. Jo, dobrý.“ Chvíli ticho. „Je tady. Se mnou. Jsme s Andrewem.“ Zase ticho. „Já vím. Snažíme se…“ Ticho. „Ne. Ne u Andrewa. Tohle je jiný dům. Patříval nějakému Toddu Banksovi. Veliký, starý… Tati? Tati?“


      Derek k němu vykročil, posunkoval mi, abych mezitím hlídala.


      „Signál,“ zašeptal Simon.


      Derek se chystal něco říct, zaběhl za roh, pohled upřený do chodby. Jsem si jistá, že neuběhla ani vteřina, když jsem zaslechla kroky.


      „Děcka?“ Andrew. „Večeře.“


      „Už běžíme!“ zavolala jsem.


      „Ještě zkusím…,“ chtěl něco říct Simon.


      „Ne,“ zarazil ho Derek. „Musím vymazat ten odchozí hovor. Běž s Chloe do kuchyně. V noci zavoláme znovu z benzínky.“


      Všichni jsme se v jídle jen nimrali, přinutili jsme se sníst aspoň tolik, aby to nevypadalo podezřele. Derek na nás pořád syčel, ať jíme, ať máme plné žaludky. Sám však měl co dělat, aby dojedl. Pořád napínal uši, jestli neuslyší zvonit ten mobil. Obával se, že by táta mohl zavolat zpátky a vyzradit nás tak.


      Naštěstí to neudělal. Podle toho, co jsem o jejich tátovi slyšela, asi byl podobně obezřetný jako Derek. Každý jiný by po přerušení hovoru zavolal zpátky. Předpokládám, že jejich otec si nejdříve ověřil telefonní číslo a něco – jako třeba Gordonovo jméno, které se objevilo – ho zarazilo.


      Nesnažil by se volat ani Andrewovi. Skutečnost, že mu Andrew neřekl, že jsme s ním, nevěštila nic dobrého. Nebude se snažit navázat kontakt. Prostě bude svoje kluky hledat.


      Kdoví, jestli slyšel to, že jsme v domě doktora Bankse. A jestli tuší, kde to je. Pak je možné, že pro nás přijde pozdě a bude chycen, až se bude pokoušet zachránit své syny, kteří odsud odešli.


      Říkala jsem si, že ta benzínka je jen asi čtvrt hodiny pěšky odsud. Mohli bychom pana Baea varovat, než se začne o něco pokoušet. Než se přiblíží k domu, aby pro nás přišel, než odejdeme… Příjemná představa, ale věděla jsem, že s tím nemůžeme počítat, dokonce ani doufat. Máme plán. Dostaneme se odsud, najdeme pana Baea a s jeho pomocí zachráníme tetu Lauren a Rae.

    

  


  
    
      Třicet dva


      ODEŠLA JSEM DO SVÉHO POKOJE v devět. Tori už tam ležela, zabraná do Hraběte Monte Christa. Jen mi zamávala a pokračovala, dokud nedočetla kapitolu. Chvíli jsme si pak povídaly, ale nic důležitého. Jen takové nezávazné řeči, abychom se trochu zklidnily. Modlily jsme se, aby čas běžel rychle. Už jen pár hodin…


      Derek věděl, že Andrew nikdy nejde spát před půlnocí. Pokud ho chceme zneškodnit, až bude tvrdě spát, znamenalo to čekat do dvou.


      Ke svému překvapení jsem usnula tak tvrdě, že jsem neslyšela budík na hodinkách, které mi předtím Derek dal. Vzbudila jsem se, až když se mnou Tori jednou rukou třásla, zatímco se druhou snažila vypnout buzení.


      Zívla jsem a mžourala kolem sebe.


      „Dát se na útěk poté, co jsi skoro celý týden nespala, není zrovna nejlepší nápad,“ utrousila. „Naštěstí jsem to očekávala.“


      Otevřela plechovku koly a podala mi ji.


      „Není to tak dobré jako kafe,“ posteskla si. „Ale vsadím se, že kafe nepiješ, co?“


      Zavrtěla jsem hlavou a hltla si.


      „Těžká práce s dětmi,“ pravila a zakoulela očima.


      Dveře se rozletěly, Simon vrazil dovnitř.


      „Co to má znamenat?“ ohradila se Tori.


      „Derek,“ vyhrkl směrem ke mně. „Nemůžu ho probudit.“


      Vyběhli jsme z pokoje. Derek byl pořád ještě v posteli, ležel tam rozvalený, pokrývky odhozené na podlahu. Ležel na břiše, na sobě jen boxerky.


      Zacloumala jsem mu ramenem. Moje prsty byly studené od té plechovky s kolou, ale on se ani nepohnul.


      „Dýchá,“ šeptal Simon. „Ale prostě se nedá probudit.“


      Tori se vydala směrem k posteli. Koutkem oka jsem zahlédla, jak si Dereka prohlíží.


      „Hm, z tohohle úhlu nevypadá zas tak špatně,“ prohodila.


      Zůstala jsem na ni hledět.


      „Já jen říkám…“


      Naklonila jsem se a mluvila na něj tak hlasitě, jak jsem se jen odvážila.


      „Co se mě týče, já mám raději útočníky,“ zamyslela se Tori. „Ale jestli se ti víc líbí obránci, je…“


      Umlčela jsem ji zlostným pohledem.


      „Zacláníš mi,“ houkla jsem na ni a naznačovala, aby ustoupila stranou.


      „Víš něco o první pomoci, Chloe?“


      Zavrtěla jsem hlavou.


      „V tom případě ty zacláníš mně. Uhni stranou.“


      Nechala jsem ji projít. Zkontrolovala Derekovi pulz a dýchání, obojí se zdálo být v pořádku. Pak se naklonila k jeho obličeji.


      „Na jeho dechu taky nic podivného. Je cítit… jako zubní pasta.“


      Derek zničehonic otevřel oči, takže první, co viděl, byl Toriin obličej jen pár centimetrů nad ním. Polekal se a začal nadávat. Simon se pobaveně rozchechtal. Horečně jsem na něj posunkovala, ať okamžitě ztichne.


      „Jsi v pořádku?“ vyptávala jsem se Dereka.


      „Teď už jo,“ odpověděl za něj Simon. „Tori mu právě provedla restart systému.“


      „Nemohli jsme tě probudit,“ vysvětlovala jsem mu. „Tori zjišťovala, co je s tebou.“


      Mžoural kolem sebe a vypadal zcela dezorientovaný.


      „Mám kolu ve svém…,“ začala jsem.


      „Donesu ji,“ odpověděla Tori.


      Otočila jsem se k Derekovi. Pořád se ještě nevzpamatoval.


      „Dereku?“


      „Jo.“ Zadrmolil cosi nesrozumitelného, jako by byl pořád mimo. Pak se divně zatvářil a odkašlal si.


      „Jak se cítíš?“ zeptala jsem se.


      „Unavený. Musel jsem tvrdě spát.“


      „Jako špalek,“ potvrdil Simon.


      „Připadáš si zmatený?“ zeptala jsem se.


      „Jo.“ Znovu se zatvářil. „Co jsem jedl včera večer?“


      Přeběhl mi po zádech mráz. „Máš sucho v puse?“


      „Jo.“ Zaklel a ztěžka se zvedl.


      Popadla jsem kolu, kterou Tori donesla. „Omámili ho.“


      „Omámili?“ Simon se na vteřinu odmlčel, pak procedil skrz zuby: „Andrew.“


      „Vezmu vám batohy,“ nabídla se Tori. Odnesli jsme si je do našich pokojů včera večer, báli jsme se, že by je někdo dole ve skříni mohl objevit.


      Vzala jsem ten Derekův, zatímco on zhltnul zbytek koly.


      „Andrew nám donesl limonády včera večer, než jsme šli spát,“ poznamenal Simon, když si bral svůj batoh.


      „A zmínil se o tom, která z nich je Derekova?“


      „To nebylo třeba. Moje byla jako vždycky ta dietní.“


      Pohlédla jsem na Dereka, který si právě rukou utíral pusu. „Myslíš, že to zvládneš?“


      „Jo. Jen se oblíknu.“


      Proč by Andrew chtěl omámit Dereka? Chystali se ho v noci sebrat? Nebo naše paranoidní chování je namístě a skupina přesně ví, co chystáme? Každopádně náš nejlepší bojovník je vyřazen ze hry.


      „Já tady zůstanu s Derekem,“ rozhodla jsem se. „Simone, mohl bys krýt Tori záda a jít s ní do Andrewova pokoje?“


      Pohlédl na Dereka, jako by čekal na jeho souhlas. Ten se pořád snažil rozkoukat a zaostřit, ale nakonec zamumlal: „Jo, udělej to tak.“


      „Ale dávejte pozor,“ varovala jsem je. „Je dost možné, že Andrew nespí.“


      Za deset minut byli zpátky.


      „Vůbec tady není,“ zašeptal Simon.


      „Cože?“


      „Nikde po něm není ani stopy,“ potvrdila Tori. „Auto stojí venku, ale v domě nesvítí žádná světla.“


      „A jeho boty jsou pryč,“ dodal Simon.


      „S někým se sešel,“ zašeptala jsem. „Někdo tady určitě je, aby sebral Dereka. Andrew je s ním venku, snaží se vymyslet, jak to udělají.“


      „Nebo ho sebrali taky,“ utrousila Tori.


      Derek si protřel obličej, pak prudce zatřásl hlavou. „Kašlete na Andrewa. Prostě půjdeme, ale musíme být opatrní.“


      Simon si přehodil Derekovu paži přes ramena, navzdory bratrovým protestům. Já nesla kromě svého batohu i ten Derekův; Tori nesla Simonův.


      Nahlíželi jsme do temné chodby. Derek začal čenichat. Poslední Andrewova stopa byla stará, což znamenalo, že nevyšel znovu nahoru od chvíle, kdy donesl ty limonády. Derek stál nahoře na hlavním schodišti a poslouchal. Pak zavrtěl hlavou. Dole žádné zvuky nezaslechl.


      Zamířili jsme ke schodům vzadu, byly to ty úzké, co jsme předtím našli, pravděpodobně sloužily kdysi pro služebnictvo. Tuhle část Tori neuklízela – ani nikdo jiný už celé roky, jak bylo zřejmé. Musela jsem si zakrýt nos a pusu, abych nezačala kýchat kvůli prachu.


      Když jsme došli dolů, vydala jsem se napřed, Tori hned za mnou. Vzadu Simon, který pomáhal Derekovi. Schody končily u dveří. Pomalu jsem vzala za kliku, snažila jsem se tiše otevřít. Klika se malinko pootočila, ale pak se zastavila. Přitlačila jsem. Dveře se ani nepohnuly.


      Tori se prodrala přede mě a zkusila to sama. „Zamčeno,“ hlesla. „Myslela jsem, že jste…“


      „Všechny dveře jsme včera večer kontrolovali,“ dušoval se Simon. „Fakt jo. Byly odemčené.“


      „Uhněte,“ zamumlal Derek, stále zastřeným hlasem.


      Přitlačili jsme se ke straně. Zabral za kliku a zámek cvaknul tak hlasitě, že jsem sebou trhla.


      Schody pokračovaly do tmavé místnosti s nízkým stropem. Stará komora nebo tak něco. Tori rozsvítila baterku. Místnost byla špinavá a prázdná – další důvod, proč nikdo nepoužíval tohle schodiště. Tentokrát byla u dveří blíže ona. Věděla jsem, co zjistila, ještě dříve než to vyslovila.


      „Zamčeno.“


      „Vážně?“ zašeptal Simon.


      Derek prošel kolem, teď už vypadal probuzený. Otočil klikou a zámek opět s klapnutím povolil. Trhl dveřmi, ale nepohnuly se. Zatáhl silněji, až panty zaskřípaly.


      „Je to zajištěné zaklínadlem,“ ozval se hlas za námi.


      Otočili jsme se právě ve chvíli, kdy Andrew vstoupil dveřmi od schodiště. Simonovy ruce vyletěly vzhůru, chtěl použít odrážecí kouzlo. Derek se obrátil, aby zaútočil. Andrew máchl rukou směrem ke mně. Z prstů mu vylétly jiskry. Simon a Derek se oba zastavili.


      Andrew se jízlivě zasmál. „Říkal jsem si, že by to mohlo zafungovat. Víš, jak to chodí, Simone. Mám připravené kouzlo. Stačí říct jen jedno slovo a dokončím ho.“


      „Ja-jaké kouzlo?“ zašeptala jsem, zcela hypnotizována jiskrami, které na mě sršely.


      „Smrtící,“ prohlásil Andrew.


      Derek zlostně zavrčel. Skutečné vrčení šelmy, ze kterého se mi hrůzou naježily všechny chlupy.


      Z druhé strany na mě cosi artikulovala Tori. Nerozuměla jsem, ale odhadovala jsem, že je to varování před tím, než udeří.


      „Ne,“ ozval se Derek, což znělo téměř jako vrčení. Jeho pohled se zavrtal do Andrewa, chvíli jsem si myslela, že to říká jemu, ale pak jeho oči zamířily směrem k Tori. „Ne.“


      „Poslechni Dereka,“ radil jí Andrew. „Kdyby si myslel, že existuje způsob, jak mě zastavit dříve, než použiju své zaklínadlo, udělal by to sám. Tori, postav se přede mě, ať vidím na tvé rty. A ty, Simone, si sedni na své ruce. Dereku?“


      Pohlédla jsem na Dereka. Upíral pohled na Andrewa, v očích mu planulo, svaly na čelistech měl napjaté. Andrew znovu vyslovil jeho jméno, ale zdálo se, že ho neslyší. Svíral pěsti a znovu je rozevíral.


      „Dereku,“ zopakoval Andrew, tentokrát ostřejším tónem.


      „Co je?“ Opět jeho slova připomínala spíše zlostné vrčení.


      Andrew sebou trhl, pak se vzpamatoval a opět se napřímil. „Otoč se.“


      „Ne.“


      „Dereku.“


      Derek se zlostně zamračil. Pak naklonil hlavu, neviděla jsem jeho výraz, ale něco přimělo Andrewa malinko ucouvnout dozadu. Poskočil mu ohryzek. Snažil se opět narovnat a podívat se Derekovi do očí, ale prostě to nedokázal. Ohnul prsty na rukou a z jejich konečků mu vylétly jiskry.


      „Dereku?“ zašeptala jsem. „Prosím. Nedělej to.“


      Když zaslechl můj hlas, vzpamatoval se, odvrátil pohled od Andrewa. V té chvíli se jeho výraz změnil, vlk ustoupil do pozadí, Derek byl zase zpátky.


      „Udělej to, co chce,“ zašeptala jsem. „Prosím.“


      Přikývl a pomalu se otočil ke zdi.


      „Děkuji,“ pravil Andrew. „Doufal jsem, že k tomuhle nedojde, ale asi jsem neodhadl správnou dávku. Nechci tě zranit, Dereku. Potřeboval jsem tě jen omráčit. Nechci ublížit nikomu z vás. Jsem tady, abych vás chránil. Tak jak to bývalo vždycky.“


      Simon si odfrkl. „No jistě, nechceš zranit Dereka. Takže jsi požádal ty vlkodlaky, aby ho zabili bezbolestně, co?“


      „Nepokoušel jsem se Dereka zabít.“


      „Ne, jen jsi někoho najal, aby to udělal. Na to jsi velký zbabělec, nedokážeš se mu podívat do očí a zmáčknout spoušť. Nebo sis dělal starosti, že naděláš nepořádek? Že si zamažeš oblečení? Skvrny od krve se jen tak lehce nevyčistí.“


      „Já jsem ne…“


      „Našli jsme e-maily!“ Simon se prudce postavil, ale když spatřil Derekův pohled, znovu si sedl na podlahu. „Víme, že to byla tvoje práce.“


      „Ano, stál jsem za plánem předat Dereka Smečce. To jste zjistili, že? Ale nic o tom, že bych jim dal svolení k jeho zabití. Tohle byla čistě Russellova iniciativa. Měli jsme v plánu ho dostat ke Smečce. Zjistili jsme si s Tomasem všechno, co se dalo, abychom měli jistotu, že je nenapadne usmrtit šestnáctiletého vlkodlaka. Jsou jako kterákoliv jiná organizovaná skupina zvláštních bytostí – je to místo pro jejich rasu, kde se naučí, jak ovládat své schopnosti a jak se pohybovat ve světě lidí. Místo, kde mohou být mezi svými.“


      Pohlédla jsem na Dereka, čekala jsem, že na něm uvidím náznak toho, že by si to tak přál. Ale on jen zíral na stěnu prázdnýma očima, jako by necítil vůbec nic.


      „Bylo by to pro tebe nejlepší, Dereku,“ pokračoval Andrew. „Vlkodlaci mají být mezi vlkodlaky.“


      „A synové mají být se svými otci,“ dodala jsem tiše.


      Andrew ztuhl. Podíval se mi do očí, v jeho pohledu se teď zračila ostražitost.


      „Ano, našli jsme i tyhle e-maily,“ sdělila jsem mu. „Bráníte jim, aby se setkali se svým otcem.“


      Na chvíli se rozhostilo ticho. Pak odpověděl: „Ano, je to tak. A mám pro to důvod.“


      „O tom nepochybuju,“ odsekl mu Simon. Jeho hlas přetékal záští. „Budu hádat. Náš táta je fakt zlý čaroděj, který se spolčil s Cabaly. Nebo dvojitý agent Edisonovy skupiny. Můžeš si vybrat. Každopádně je to fakt zlý člověk, který by nás okamžitě zabil, kdyby se mu naskytla příležitost.“


      „Ne, Simone,“ zavrtěl hlavou Andrew a promluvil o něco vlídněji. „Váš táta je nejlepší otec, jakého znám. Opustil všechno – svou práci, přátele, svůj domov – utekl jen, aby vás ochránil. Odmítl se přidat k naší skupině, protože by vás tím mohl ohrozit. Vy dva jste pro něj důležitější než zneškodnění Edisonovy skupiny. Nikdy by mi nedovolil vrátit vás zpátky do ústavu, i kdyby tím pomohl překazit jejich plány. Kdybych mu zavolal, přijel by pro vás – pro všechny čtyři – a utekl by s vámi. Řekl by mi, abych bojoval proti Edisonově skupině bez vás.“


      „To nezní jako špatný nápad,“ ozvala se Tori.


      Andrew zavrtěl hlavou. „Jestli si vás odveze Kit, jste v bezpečí. A jestli budete v bezpečí, mí lidé nebudou mít motivaci zneškodnit Edisonovu skupinu. Celé roky se je snažím přesvědčit, abychom spustili akci, teď jsou konečně ochotni začít jednat, ale jen pokud je tady nějaká bezprostřední hrozba. Pokud odjedete, vrátí se zpět k pouhému sledování situace. Takhle to dopadne, pokud se rozhodnou nechat vás, abyste s ním odešli.“


      „A proč by ne?“ protestoval Simon. „Aspoň se jim uvolní ruce.“


      „Pro mnohé z nich to je ta nejmenší starost, daleko víc je trápí nebezpečí, které ve vás vidí pro celý svět zvláštních bytostí. Jestli váš táta přijde…“ Zavrtěl se, protáhl si ruce a kouzlo se na zlomek sekundy zachvělo, ale pak znovu zazářilo. „Doufám, že Russell jednal sám za sebe, když se domlouval s těmi vlkodlaky, aby zabili Dereka a Chloe, ale popravdě řečeno… nevím.“


      „Máš bezva kámoše.“


      „Ano, někteří z nich jsou mí přátelé, Simone, ale většina z nich jsou něco jako členové klubu. Máme společný zájem, nic víc. Tím zájmem je chránit náš svět. A pro mě to znamená zneškodnit Edisonovu skupinu. Pro jiné…“


      „To znamená zneškodnit nás,“ zamumlala jsem.


      „Neposlouchej ho, Chloe,“ ušklíbl se Simon. „Vždyť je to lhář a zrádce. Kdyby z nás tihle lidé měli takové obavy, těžko by nás nechali samotné jen pod jeho dohledem.“


      „Máš pravdu. A to je důvod, proč jsem vás musel zastavit, než vstoupíte za ty dveře.“


      Simon se zasmál. Ale nebyl to příjemný smích. „Jasně, vlákají nás do tmy a pak udeří kouzly plnými hromů a blesků. Ale to jsi vlastně udělal ty, ne?“


      Andrew o maličko poklesl prsty, jako by chtěl vzít zpět to kouzlo. „Ano, jsou tam, Simone. Ne hned za dveřmi, ale dost blízko. Hlídají únikové cesty. Protože toho se obávají nejvíc. Že se vám podaří uniknout. Že poběžíte k lidem a prozradíte nás. Utekli jste z Lylova domova, utekli jste i Edisonově skupině. Co uděláte při prvním náznaku problémů? Utečete a…“


      Derek se vrhl vpřed. Vrazil mi do ramene, složil mě k zemi a svalil se na mě. Jeho tělo sebou škublo, jako by byl zasažen kouzlem. Vyjekla jsem a snažila se zvednout, ale on mě držel na zemi a šeptal: „Jsem v pořádku. Dobrý.“


      Zvedla jsem hlavu a uviděla Andrewa chyceného svazovacím kouzlem. Simon se chvatně zvedal na nohy, v mžiku ho složil k zemi a zkroutil mu ruce za zády, Derek k němu přiskočil a přitlačil Andrewa k podlaze.


      „Nestalo se vám nic? Nezasáhl vás zaklínadlem?“ zeptala jsem se a kráčela k nim s podlamujícími se koleny.


      „Jo, zasáhl.“


      Andrew pozvedl hlavu. „A jak vidíš, nebylo to smrtící zaklínadlo. Řekl jsem, že ti nechci ublížit, Dereku. Neublížil bych ani Chloe. Jen jsem chtěl, abyste mě vyslechli.“


      „To jsme udělali,“ odvětil Derek. „Simone? Myslím, že jsem v dílně viděl nějaké provazy. Chloe, ty tady počkej. Tori, běž se Simonem, pro jistotu, kdyby v domě byl někdo další.“

    

  


  
    
      Třicet tři


      DEREK MĚL NA ANDREWA ještě mnoho otázek. Vyptával se na ten večer u jeho chaty. Andrew se přiznal, že bylo součástí jeho plánu předstírat únos a přítomnost Edisonovy skupiny. Celé to bylo zinscenované – dokonce i příležitost zmocnit se vysílačky, abychom se dozvěděli o jeho „útěku“. Potřebovali ze sebe udělat naše zachránce, takže nás nejdříve museli dostat do zajetí.


      Simon vběhl dovnitř a hodil na zem provazy. „Kde má mobil? Teď můžeme zavolat tátovi. Prohledej mu kapsy.“


      „Je na nočním stolku u mé postele,“ sdělil mu Andrew. „A k ničemu ti nebude. Pořád vypadává spojení, celou noc nefungoval. Jako by někdo úmyslně rušil v domě signál.“


      „Nevěřím ti ano slovo,“ ušklíbl se Simon.


      „Ani jsem to neočekával.“


      Samozřejmě jsme neměli signál. Vylezli jsme na střechu, ale ani tam jsme neuspěli.


      Tentokrát Andrew nelhal. Ale co ten zbytek, co nám vykládal? Čekají opravdu jeho lidé venku, aby nás sledovali? Nebo opět lhal, jen aby nás odradil od útěku?


      Svázali jsme Andrewa, ucpali mu ústa roubíkem a nechali ho ve sklepě. Pak jsme začali probírat další postup.


      Jak se dalo čekat, Tori trvala na tom, že musíme ihned pryč. Simon s ní souhlasil. Nikdo tady nechtěl trčet ani minutu déle, než bylo nutné. Musíme se pokusit odsud dostat. „Co s námi asi tak udělají, když nás chytí? Zastřelí nás?“ pravila pochybovačně Tori. Jenže já se obávala, že by se to opravdu mohlo stát.


      Nevěřili jsme, že by Russell jednal na vlastní pěst. Byl to on a Gwen? Nebo ještě někdo další? Kolik lidí z této skupiny by si tajně mnulo ruce, kdybychom byli po smrti – dilema nad naší nežádoucí existencí by bylo rázem vyřešeno.


      I kdyby nás nikdo usmrtit nechtěl, v případě, že nás všechny čtyři chytí, jak se plížíme lesem s batohy na zádech, nikdo se nebude ptát, co tam děláme. Promarníme svou šanci na útěk.


      Asi bychom měli vyslat jednoho z nás. Ale koho? U Dereka je největší pravděpodobnost, že ho zabijí, pokud bude chycen. Tori sice pořád moc nevěřila, že nám hrozí smrtelné nebezpečí, ale dobrovolně se nepřihlásila. A Derek rozhodně nepřipouštěl variantu, že by šel Simon nebo já.


      Nějakou chvíli jsme se dohadovali. Pak se Derek a Simon rozhodli sejít dolů a zjistit od Andrewa další informace. Tori se dala do důkladnějšího prohledávání Andrewova laptopu, třeba ještě najde něco, co by potvrdilo nebo vyvrátilo jeho tvrzení.


      Zatímco se zabývala pátráním, já si klekla a pokoušela se přivolat Liz. Její přítomnost by nám celý problém dokonale vyřešila – mohla by nepozorovaně vyklouznout ven a zjistit, jestli někdo hlídá dům. Snažila jsem se co nejpodrobněji vybavit si její podobu, oslovovala jsem ji jménem, abych náhodou nepřivolala Royce nebo doktora Bankse. Ještě někoho jsem velice toužila přivolat – svou maminku – ale to jsem raději hned pustila z hlavy. I kdybych ji přivolala, těžko bych ji tady mohla držet tak dlouho, aby nám pomohla s prohledáváním lesa.


      A tak jsem volala Liz. Volala jsem a volala, ale neobjevil se ani záchvěv.


      „Derek je tady?“


      Nadskočila jsem leknutím. Ve dveřích se objevil Simon. Postavila jsem se.


      „Já myslela, že je s tebou,“ podivila jsem se.


      „Není. Přinutil mě, abych si zkontroloval cukr. Zašel jsem si pro něco k jídlu, a když jsem se vrátil, Andrew už tam byl sám.“


      „Půjdu ti ho pomoct hledat.“


      Našla jsem Dereka na střeše. Rozhlížel se, poslouchal, nasával vzduch. Snažil se zachytit jakékoli náznaky toho, že by někdo hlídal dům.


      „Skvělý nápad,“ podotkla jsem. „Ten, kterého by nejraději odpráskli, se postaví na střechu, aby jim poskytl dokonalý terč.“


      „Tady mě nikdo neuvidí.“


      Nevěřícně jsem na něj pohlédla. Povzdychl si, jako bych zase dělala z komára velblouda, pak se posadil a zamumlal: „Spokojená?“


      „Podle mě je nebezpečné být vůbec tady nahoře.“


      „Jen pár minut.“ Sundal si kabát a rozložil ho vedle sebe. „Sedni si sem, mezi mě a ten komín. Tady budeš v bezpečí.“


      „Ale já se nebojím o sebe.“


      „Nic mi nehrozí.“


      „Jak to můžeš vědět? Vždyť můžou mít klidně brýle pro noční vidění, zbraně…“


      Zacukalo mu koutky úst, čekala jsem, že mi řekne „Moc koukáš na filmy.“ Neřekl to, ale věděla jsem, že přesně tohle si myslí.


      „Asi nepůjdeš dovnitř, že?“


      „Jo, půjdu. Jen si na chvíli sedni. Chtěl bych ti něco říct.“


      „A já zase chci, abys šel dovnitř. Tam spolu klidně můžeme mluvit.“


      „Nikoho necítím. Andrew určitě kecal.“


      „Dereku, prosím tě. Pojďme dovnitř.“


      „Za chvilku.“


      Otočila jsem se a odešla.


      „Chloe…“


      Doufala jsem, že se zvedne a půjde za mnou. Ale pochopila jsem, že doufám marně. Nešel.


      „Už vím, kde je,“ sdělila jsem Simonovi, když jsem ho potkala nahoře v chodbě. „Na střeše.“


      „Na střeše? Předpokládám, žes mu vysvětlila, jaký je to idiotský nápad.“


      „Snažila jsem se ho přesvědčit, aby šel dolů. Což neudělal.“


      „Protože si opět myslí, že je to správné. Že dělá to nejlepší pro nás ostatní. Jednoho dne mu to…“ Simon si prohrábl vlasy. „Můžu s ním mluvit. Můžu na něj i řvát. Prostě na to kašle. Není žádný sebevrah. Nedá se říct, že by mu bylo fuk, jestli bude naživu nebo ne. Jen to…“


      „Není pro něj priorita.“


      „Prioritou je ochránit nás. Může tvrdit, že je to jeho vlčí já, ale ti další dva vlkodlaci, se kterými jste se setkali, se rozhodně nevrhali do přední linie, aby jeden druhého chránili, nebo snad jo?“


      „Rozhodně ne.“


      Povzdechl si. „Možná znám způsob, jak ho dostat dolů. Ale nepůjde to tak rychle.“


      „Dobrá.“


      Když Simon odešel, bylo mi jasné, co je třeba udělat. Do svítání zbývalo jen pár hodin a my jsme tady seděli jako srny, které oslnily reflektory auta, a teď jim zbývá jen čekat, až do nich narazí. Musíme zjistit, jestli opravdu někdo hlídá dům. A zbývá jediný způsob, jak to udělat.

    

  


  
    
      Třicet čtyři


      VYŠLA JSEM ZADNÍM VCHODEM a plížila se kolem zdi domu tak, aby mě Derek ze střechy neviděl. Vítr mi foukal do zad, což znamenalo, že mě neucítí. Fajn. Vnořila jsem se do lesa.


      Nejlepší způsob, jak zjistit jestli někdo sleduje dům, je vyslat vějičku. Z nás čtyř se pro tento účel hodím nejlépe. Nejsem tak silná jako Derek, ani neovládám kouzla jako Tori nebo Simon. Jsem ze všech nejmenší a nejméně schopná se ubránit; a i když mi tohle poměrně dost vadí, v tuto chvíli je to výhoda, neboť pro ně představuji nejmenší hrozbu.


      Má to jen jeden problém. Pozemek kolem domu je opravdu rozlehlý. Jak ho chtějí uhlídat? Když se na tohle zeptal Derek, Andrew mu sdělil, že použili zaklínadla. Simon nebyl přesvědčen, že je to možné, ale přiznal se, že neví.


      A co ta včerejší noc? Je celkem logické, že nehlídali dům, když jsem šla s Derekem ven – měli přece Liama s Ramonem, kteří se o to měli postarat. Ale předtím, když jsem šla se Simonem na zmrzlinu? Andrew tvrdil, že nás sledovali, přičemž si nedělali moc starostí, protože věděli, že Simon by Dereka neopustil. Ale stejně…


      Mám věřit tomu, že nás hlídají? Ne. Andrew na nás jen pouští strašáky, abychom se drželi uvnitř domu, dokud se ráno neobjeví jeho přátelé a nezachrání ho. Takže jsem mohla udělat jen jediné – přesvědčit se, jestli dokážu projít až k té benzínce.


      Vydala jsem se tedy přes les, světla domu slábla a najednou byla tma – taková, že jsem neviděla ani svou ruku před obličejem. Vzala jsem si s sebou baterku, ale došlo mi, že asi nebude nejrozumnější nápad si s ní svítit na cestu. To bych si mohla rovnou nad hlavou rozsvítit neonovou šipku.


      Avšak bez světla na sebe asi stejně upozorním zakopáváním a praskáním větví ve tmě. A tak jsem ji nakonec použila – zaclonila jsem kužel světla dlaní a nechala jsem procházet jen slabý svit.


      Les byl temný, ale zdaleka ne tichý. Ozvalo se zapraskání větviček. Pak zapištění jakési myši, které bylo vzápětí přerušeno nepříjemným křupnutím. Vítr ševelil ve větvích, chvílemi téměř kvílel. Každý můj krok dělal příšerný rámus. Snažila jsem se dávat pozor, ale čím víc jsem se snažila, tím víc mi připadalo, že dusot mých nohou se rozléhá lesem jako bušení srdce: Buch-buch, buch-buch. Polkla jsem a křečovitě sevřela svítilnu, plastový kryt mi klouzal ve zpocené dlani.


      Pokračuj dál. Drž se pěšiny. Jedna noha, druhá noha…


      Když se ozvalo zahoukání sovy, nadskočila jsem leknutím. Pak jakési zachrčení, jako by někdo potlačoval smích. Prudce jsem se otočila, prsty mi sklouzly po plastu, kužel světla opsal oblouk, ale neodhalil nic.


      Kdo si myslíš, že tam je? Někdo z Andrewovy skupiny? A posmívá se ti?


      Uvolnila jsem prsty, kterými jsem křečovitě svírala baterku, a přehodila si ji do druhé ruky. Otřela jsem si vlhkou dlaň o džíny a znovu zakryla kužel světla. Zhluboka jsem se nadechla a ucítila, jak vzduch voní po dešti. Zmoklá, vlhká zem, slabý závan hniloby. Tlející těla zvířat.


      Znovu jsem se nadechla a vykročila vpřed. Pomalu jsem se vlekla dál. Svěšená ramena zabořená do lyžařské bundy. Ostrý vítr mě štípal do nosu a do uší.


      Podívala jsem se nahoru, doufala jsem, že zahlédnu aspoň trochu měsíčního světla, ale skrz husté koruny stromů jsem viděla jen kousky šedivé oblohy. Větve nad mou hlavou byly propletené a tvořily neproniknutelnou klenbu.


      Sklopila jsem zrak a zadívala se před sebe, ale ten pohled nebyl o mnoho lepší. Nekonečné řady stromů se rozprostíraly po obou stranách, spousty širokých kmenů, které vypadaly jako zástupy duchů, kteří tam stojí, sledují mě, čekají…


      Našlapovala jsem v měkké hlíně a každým krokem vytvářela nepříjemný, mlaskavý zvuk. Po levé straně cosi zašustilo v nízkém porostu, koutkem oka jsem zahlédla zbytky zetlelého těla. Okamžitě jsem před očima měla obrázek – zombie psa a zombie králíka a všeho ostatního, co jsem probudila včerejší noci. Opravdu jsem je všechny osvobodila? Nebo tam pořád ještě jsou a čekají na mě?


      Přidala jsem do kroku.


      Zaslechla jsem za sebou nesrozumitelný šepot. Otočila jsem se a sevřela prsty svítilnu. Šepot neustával a kroužil kolem mě. Zkusila jsem tím směrem namířit třepotavý kužel, ale nezahlédla jsem nic.


      Něco mě udeřilo do obvázané paže. Vyjekla jsem a uskočila. Baterka mi vylítla z ruky, dopadla na zem a zhasla.


      Dřepla jsem si a znovu jsem ji našmátrala, stiskla jsem spínač. Nic.


      Bouchla jsem svítilnou o koleno, ale nepomohlo to. Nezbylo mi než se snažit rozkoukat ve tmě, postupně jsem začala rozeznávat shluky křovin a sukovité kmeny stromů.


      „Strach ze tmy?“ zašeptal kdosi.


      Znovu jsem zatřásla baterkou. Ještě víc. Pořád nic.


      „Ten červený kabátek, co máš na sobě, je opravdu slušivý. Červená karkulka v noci v lese – docela sama. Kdepak máš velkého zlého vlka?“


      Zamrazilo mě v zádech.


      „Royce.“


      „Chytré děvče. Škoda, že nejsi dost chytrá na to, abys věděla, co se stává malým holčičkám, které chodí v noci samy po lese.“


      Vzpomněla jsem si na to, co jsem viděla v lese u odpočívadla pro náklaďáky – obraz zkrvavené, zmlácené dívky, jak se plazí nízkým porostem a snaží se ze všech sil uniknout tomu, kdo ji napadl. Nakonec jí probodl hrdlo, vykrvácela v lese a někde tam leží zahrabaná.


      Royce se rozchechtal, hlubokým hlasem plným zlomyslnosti. Dělalo mu radost, když viděl, jak jsem vystrašená. Tetelil se blahem. Snažila jsem se nedat najevo svůj strach. Strčila jsem svítilnu do kapsy a vykročila dál.


      „A víš, čí je ten kabát? Austinův. Jeho lyžařská bunda. Barva krve. Sedí, co? Zemřel celý potřísněný červení. Krev, mozek, úlomky kostí.“


      Zrychlila jsem.


      „Když jsem tě viděl přicházet, na okamžik jsem si myslel, že je to Austin. Ale ty se mu moc nepodobáš. Vlastně vůbec. Jsi hezká holka, víš o tom?“


      Snažila jsem se ignorovat jeho hlas, soustředila jsem se jen na zvuk svých kroků, byly teď tišší, možná najednou až příliš tiché. Nevnímala jsem nic jiného, jen temný, tichý les a Royceův hlas. Jeho silueta se zviditelnila a kráčela vedle mě. Cítila jsem mravenčení na těle, musela jsem se bránit pokušení se podrbat.


      „Mám rád hezké holky,“ sdělil mi. „A já se jim taky líbím. Jen je třeba vědět, jak se k nim chovat.“ Zakřenil se tak, že jeho zuby zasvítily do tmy. „Nechtěla by ses seznámit s jednou z mých dívek? Není odsud daleko. Sladce spí v loži z hlíny a listí. Mohla bys ji probudit na holčičí pokec, zeptat se jí, co jsem udělal.“ Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „Nebo bys raději, kdybych ti to řekl já?“


      Mírně jsem zaklopýtla, což ho rozesmálo. Rozhlédla jsem se kolem a snažila se zorientovat, ale neviděla jsem nic jiného než nekonečný temný les. Něco mi proběhlo pod nohama. Royce se znovu rozchechtal.


      „Ty jsi pěkně lekavá, co? V případě nekromantky je to dost na obtíž. Budeš z toho mít brzy nervy nadranc, až tě to nakonec dožene k šílenství.“


      Kráčela jsem dál.


      „Copak tě nevarovali? Před stavy šílenství?“


      „Jo, tvůj strýc mi povídal, že všichni zcvokneme, stejně jako ty.“ Zvuk mého hlasu mi malinko uklidnil bušící srdce.


      „Já? Vůbec jsem nezcvokl. Jen rád ubližuju. To mě vždycky bavilo. Jen strýček Todd nic neviděl. Myslel si, že Austinovo štěně mělo nějakou nehodu, sousedovic kočky zabili kojoti… Znáš dospělé.“


      Zase jsem zrychlila. Přidal taky, aby se mnou držel krok.


      „Když jsem mluvil o šílenství, myslel jsem tím prokletí nekromancie. Přece ti o tom řekli, nebo snad ne? Možná se ti to bojí říct. Jsi tak křehká a drobná.“


      Nic jsem mu neodpověděla.


      „Víš, když nekromant celý život vídá duchy…“


      „Nezajímá mě to.“


      „Neskákej mi do řeči,“ okřikl mě najednou ledovým hlasem.


      „Vím všechno o stavech šílenství,“ lhala jsem, „takže mi nic vykládat nemusíš.“


      „Fajn, takže si promluvíme o té holce. Chceš si poslechnout, co se jí stalo?“


      Stočila jsem se doleva.


      „Ty ode mě odcházíš?“


      Znovu se mu do hlasu vloudil ten ledový tón. Povedlo se mi udělat ještě tři kroky, když mě něco udeřilo z boku do hlavy. Zapotácela jsem se. Kámen veliký jako vejce dopadl na zem a přikutálel se mi do cesty.


      „Nepokoušej se mě ignorovat,“ varoval mě Royce. „Neskákej mi do řeči. A neodcházej ode mě pryč.“


      Zastavila jsem se a otočila. Usmál se.


      „Takhle je to lepší. Takže o čem chceš, abych ti povídal? Co jsem udělal té holce? Nebo o šílenství nekromantů? Můžeš si vybrat.“


      V duchu jsem do něj strčila. Zachvěl se, ale hned se vrátil zpátky, obličej brunátný vzteky.


      „Ty mě chceš naštvat? To není dobrý nápad.“


      V ten okamžik zmizel. Otočila jsem se a snažila ho vyhledat. Zezadu mě do hlavy trefil kámen, tak silně, že se mi na vteřinu zatmělo před očima. Dopadla jsem na kolena a ucítila, jak mi vzadu po krku stéká pramínek krve.


      Vyskočila jsem na nohy a dala se na útěk. Další kámen mě zasáhl do ramene. Šla jsem dál a pokusila si představit, jak Royce odlétá do jiné dimenze, ale nedokázala jsem se soustředit. Neodvažovala jsem se ani na vteřinu zavřít oči, nízký porost se mi zachytával za nohy, větve mě šlehaly do obličeje, pěšinu už jsem dávno opustila.


      Další ránu kamenem jsem dostala zezadu do nohy. Zavrávorala jsem, ale podařilo se mi udržet rovnováhu. Znovu jsem se rozběhla vpřed. Do oka mě šťouchla větev. Pak se mi noha zamotala do nějakých popínavých rostlin. Upadla jsem a rozplácla se obličejem k zemi.


      Opět jsem se pokusila vstát, ale něco mě praštilo mezi lopatky, takže jsem se znovu svalila a zabořila obličej do hlíny. Klacek, který vyčníval ze země, mě bodl do tváře, cítila jsem, jak mi vytryskla krev.


      Tentokrát jsem se už nesnažila zvednout. Ležela jsem na břiše s hlavou na zemi, oči zavřené a usilovně jsem se snažila Royce odehnat zpátky na druhou stranu.


      „Řekl jsem ti, abys toho nechala…“ Jeho hlas už slábl, ale přece se ještě pokusil mě udeřit – dopadla na mě lehká rána z boku. Vedle mě přistál klacek, jako by ho opustily síly a on už ho nedokázal udržet.


      Přidala jsem na síle. Klacek se zase zvedl. Počítala jsem do tří, pak se zase odkutálel na stranu. Znovu se přede mnou zjevil s tváří zkřivenou zlostí. Vyskočila jsem na nohy. Znovu zuřivě máchl větví, ale tentokrát jsem se jeho ráně lehce vyhnula. Opět se na mě vrhl s klackem v ruce. V duchu jsem mu vší silou uštědřila ránu. Ztratil půdu pod nohama, dopadl na záda a upustil klacek.


      Pokusil se tu větev znovu popadnout, ale ta se před ním kutálela pryč. Sápal se po ní, ale vznesla se ze země a začala se točit ve vzduchu. Vrhl na mě nenávistný pohled, jako by si myslel, že to dělám já. Ale tohle nebyla moje práce.


      Klacek mu chvíli visel nad hlavou. Když vyskočil, aby ho chytil, klacek před ním uhnul, takže na něj nedosáhl. Znovu vyskočil, ale větev upadla na zem.


      Royce na mě vztekle civěl. Najednou se vedle něj objevila postava – dívka s dlouhými světlými vlasy, na sobě noční košili s Minnie Mouse a oranžové žirafí ponožky.


      „Liz!“


      „Cože?“ Royce se zadíval stejným směrem jako já, ale ona se mezitím vytratila.


      Couvala jsem dozadu. Royce popadl klacek. Vzápětí mu však vyklouzl z ruky. Znovu ho zachytil – v tu chvíli se zlomil na dva kusy.


      Byl vzteky bez sebe. Liz se objevila za ním a horečně na mě gestikulovala, abych ho zahnala.


      Zavřela jsem oči. Musela jsem se přemáhat, abych je udržela zavřené a nemyslela na to, odkud přijde rána, ale věřila jsem, že Liz má situaci pod kontrolou. Strčila jsem do něj tak silně, jak jsem jen dovedla, a představovala si nejrůznější scénáře – jak Royce padá ze skály, ze střechy mrakodrapu… Nebylo těžké vymyslet něco dalšího.


      Royce zuřil. Nadával, vyhrožoval. Ale cokoliv po mně hodil, nikdy mě nezasáhl. Jeho klení postupně ztrácelo na síle, až nakonec zavládlo ticho a Liz konstatovala: „A je pryč.“

    

  


  
    
      Třicet pět


      LIZ STÁLA PŘEDE MNOU a spokojeně se culila. „Povedlo se.“


      Rozesmála jsem se, ale byl to rozechvělý smích, který neměl daleko k pláči, nohy se mi podlamovaly úlevou.


      Došla ke mně. „Řekla bych, že ten břídil je telekinetický polodémon, stejně jako já. Taky výsledek pokusů?“


      Přikývla jsem.


      „To ovšem neznamená, že s ním jsem nějak spřízněná, že?“


      „To rozhodně ne.“


      „Protože se mi zdá, že v mé rodině už je bláznů dost. A když už mluvíme o bláznech, máš na ně jakýsi divný radar, že?“


      „Zjevně ano.“


      „Na mě teda fungoval, i když míra mého bláznovství zřejmě ještě není dost vysoká, protože mi trvalo věčnost, než jsem tě našla. Slyšela jsem, že mě voláš, ale nebylo jednoduché ti odpovědět.“


      „Díky.“


      Hlas se mi roztřásl. Liz ke mně přiskočila a objala mě kolem krku. Necítila jsem sice její dotek, ale dokázala jsem si ho představit.


      „Tvůj strážce poltergeist je zpátky ve službě. My dvě pohromadě si poradíme se všemi děsivými duchy. Já jim dám nakládačku a ty je pak odeženeš.“ Zazubila se. „Dobrý, ne?“


      Usmála jsem se. „To teda jo.“


      „A když už mluvíme o děsivých věcech, něco mi říká, že jsi tady s Derekem a pomáháš mu s proměnou ve vlka. Raději bys ho měla vyhledat, protože tady v lese jsou ještě jiná nebezpečí než ten ubožák, který umí leda tak házet klacky a šutry. Pohybují se tady bytosti vyzbrojené zaklínadly i střelnými zbraněmi.“ Chvíli mě pozorovala. „A tebe to, jak koukám, ani moc nepřekvapuje.“


      Snažila jsem se jí celou situaci vysvětlit, tak rychle a klidně, jak to jen bylo možné.


      „Andrew vám nelže,“ ujišťovala mě. „Jsou tam čtyři lidé, oblečeni v černém, mají vysílačky a zbraně. Není jich sice moc, ale mají na pomoc různé finty – moderní technologie i své nadpřirozené schopnosti. Nastražili dráty přes cestu, infračervená laserová světla, slyšela jsem je mluvit o zaklínadlech, kterými zajišťují pozemek po celém obvodu.“


      „Musíme se dostat zpátky, aby…“


      „Pssst. Někdo sem jde.“


      Přikrčila jsem se k zemi.


      Liz mi zašeptala do ucha: „Myslím, že to nebude náš kámoš poltergeist, ale raději počkej tady. Půjdu se tam mrknout.“


      Vydala se pryč a já zalehla k zemi. Vtom se přede mnou objevila obrovská silueta a z hrdla mi vyšlo překvapené vyjeknutí. Postava sebou polekaně trhla.


      „To jsem já,“ hlesl povědomý hlas.


      „Der…“


      Prásk. Zapotácel se, za ním stála Liz s obrovským klackem v pozvednuté pravici.


      „Liz, to je…“


      Další rána mezi lopatky. V baseballu by za takový odpal sklidila potlesk. Za vydatného klení, které se mísilo se sténáním, se Derek skácel k zemi. Teprve teď Liz poznala, komu hlas patří – nebo spíš ty nadávky – naklonila se nad něj a pořádně se na něj podívala.


      „A sakra.“


      „Beztak si to zaslouží, je naprosto neslušné takhle tiše se někam přikrást.“ Simon se objevil ze směru, odkud přišel Derek. Rozhlédl se kolem. „Ahoj, Liz…“ Ukázala jsem, kde je, a on se otočil směrem k ní.


      „Nazdar, Simone.“


      Předala jsem její pozdravy, zatímco Derek se zvedal a hartusil.


      „Neříkal někdo, že je tady Liz?“ ozvala se Tori, která už taky přiklopýtala lesem.


      Když jsem mávla rukou směrem k Liz, Tori vykouzlila na tváři tak zářivý úsměv, jaký jsem u ní nespatřila od… vlastně nevím odkdy. Liz bývala Toriina kamarádka v Lylově domově, takže se spolu radostně vítaly a já jim dělala prostředníka.


      „Kde se tady všichni berete?“ vyptávala jsem se.


      „Jsme oficiální pátrací tým,“ pravila Tori. „Včetně čmuchacího psa.“


      Máchla rukou směrem k Derekovi, který si oprašoval džíny.


      „Nechala jsem ti vzkaz,“ vysvětlovala jsem Derekovi. „Napsala jsem ti, kam jdu a co chci udělat.“


      „Našel ho,“ poznamenal Simon. „Ale moc ho to neuklidnilo.“


      Derek se tvářil nakvašeně. „Ty si myslíš, že když necháš vzkaz, tak je v pořádku dělat takovou…“


      „Neříkej pitomost,“ snažila jsem se ho zarazit.


      „Proč ne? Vždyť to byla pitomost.“


      Simon sebou trhl a zahudral: „Klídek, kámo.“


      „To nic,“ pravila jsem. „Už si zvykám.“


      Vrhla jsem na Dereka zkoumavý pohled. Tvářil se nejistě, pak složil paže před sebe a sevřel čelisti.


      „Byla to pitomost,“ trval na svém. „Riskantní a nebezpečná. Ti chlápci tady někde můžou být, určitě mají zbraně…“


      „Jsou tu.“ Otočila jsem se na Simona a Tori. „Liz je viděla. Andrew mluvil pravdu. Musíme se dostat zpátky, než uslyší, jak se tady hádáme.“


      Zpátky jsme kráčeli mlčky. U zadních dveří se Liz zastavila. Natáhla ruku, jako by se snažila dlaní zatlačit na skleněnou stěnu.


      „Myslím, že dům je zabezpečený kouzlem, které odhání duchy, podobně jako to bylo v Lylově domově,“ vysvětlovala jsem jí. „Možná se dostaneš do sklepa nebo na půdu. Jiným duchům se to povedlo. Půjdu…“


      „Já můžu klidně zůstat tady venku, Chloe. Ty běž a udělej, co je potřeba.“


      Zaváhala jsem.


      Usmála se na mě. „Myslím to vážně. Nikam nepůjdu. Jestli mě budeš potřebovat, najdeš mě tady, jasný?“


      Sotva jsem prošla dveřmi, litovala jsem, že jsem nezůstala venku s Liz.


      „Naštvala ses kvůli tomu, že jsem zůstal na střeše,“ pustil se do mě okamžitě Derek.


      „Jo, šla jsem pryč, jen abych tě naštvala, co?“


      „To zajisté ne. Ale naštvala ses, protože jsem riskoval. Udělalas totéž, abys mi ukázala, jaké to je.“


      „Žádná hádka s tebou mi nestojí za to, abych riskovala svůj život, Dereku. A nebyla jsem naštvaná. Vyvedená z míry? Snad. Dělala jsem si starosti? Určitě. Ale jestliže jsem si začínala myslet, že dokážeš vyslechnout můj názor, pak je dobře, žes mě opět vrátil do reality.“


      V té chvíli zbledl. „Já…“


      „Vydala jsem se tam z jediného důvodu, přesně jak jsem ti vysvětlila ve svém vzkazu. Protože bylo třeba zjistit situaci. Já jsem se na to hodila nejlépe.“


      „Nepovídej. Máš snad noční vidění? Citlivé smyslové vnímání?“


      „To samozřejmě ne, ale ten člověk, který je má, nechtěl slézt ze střechy, takže další možností bylo, aby tam šla osoba, která tyto schopnosti nemá. Koho nebudou považovat za hrozbu.“


      „Má pravdu,“ přidal se na mou stranu Simon, který právě přicházel. „Nejsi nadšený z toho, co udělala, ale dobře víš, že to někdo musel udělat.“


      „Měli jsme se na tom dohodnout všichni.“


      „Ty bys snad někoho poslouchal?“ podivila jsem se.


      Neodpověděl.


      Pokračovala jsem dál: „Nemohla jsem ti to říct, nikdy bys k tomu nesvolil. Nemohla jsem to říct Tori, protože bys ji pak obvinil z toho, že mě nechala jít. Nemohla jsem to říct Simonovi, protože by věděl, že bys hodil vinu na něj, takže by mi taky bránil. Nerada dělám něco za zády jiných, ale neměla jsem jinou volbu. Vidíš všechno černobíle. Když já nebo Simon riskujeme, chováme se pitomě nebo lehkomyslně. Když riskuješ ty, jsme pitomci, protože si o tebe děláme starosti.“


      „To jsem přece nikdy neřekl.“


      „Poslouchal jsi, co jsem ti říkala na té střeše?“


      „Říkal jsem ti, že půjdu dovnitř.“


      „Kdy? Odcházela jsem dvacet minut poté, Simon byl pořád ještě nahoře a snažil se tě přemluvit, abys šel dolů.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Stačí. Nemáme čas na dohadování. Musíme naplánovat co dál.“

    

  


  
    
      Třicet šest


      ZVAŽOVALI JSME, ŽE NECHÁME LIZ zjistit bezpečnou oblast, ale pořád jsme museli myslet na kouzla a jiná opatření – věci, o které by duch nezavadil. Museli jsme počítat s tím, že okruh kolem domu je uzavřený.


      Ale věřili jsme, že během dne, kdy bude v domě nejen Andrew, ale i Margaret a další dva lidé, by zabezpečení nemuselo být tak důkladné. To bude ten správný čas pro útěk.


      Do té doby musíme pokračovat v jejich hře. Andrew nás využil; teď využijeme my jeho. Což však znamená, že ho musíme zase propustit. Lámali jsme si hlavu nad jiným řešením, ale nic nás nenapadlo. Abychom se odsud dostali, musíme vytvořit dojem, že je vše v pořádku. A proto Andrew musí být tam, kde ho očekávají.


      Svůj plán jsme mu však prozradit nemínili. Necháme ho ve sklepě až do rána, pak se budeme tvářit, že uznáváme, že jediným způsobem, jak porazit Edisonovu skupinu, je podřídit se jejich plánu.


      Ráno Margaret a ostatní dorazí sem a budou nás podezřívat, že se chystáme utéct. V té chvíli, povolají hlídky dovnitř a my vyšleme Liz, aby nám zjistila, zda je čistý vzduch.


      Pokud by to nevyšlo, museli bychom si probojovat cestu ven. A zavolat pana Baea.


      Už bylo skoro šest, když jsme dokončili spřádání svých plánů, což znamenalo, že jsme ještě měli pár hodin čas, než se objeví Margaret. Tori se stále hrabala v Andrewově počítači. Už jsme nečekali, že by něco dalšího zjistila, ale aspoň měla něco smysluplného na práci. Kluci hlídali Andrewa. Taky smysluplné. A já? Připadala jsem si jako bezradná ovce. Měla jsem strach a pocit marnosti. Cítila jsem se dotčená. Jakkoli jsem se snažila nemyslet na Dereka, nemohla jsem si pomoct.


      Našla jsem nějaký sešit a pero a odebrala se do salonku, abych se pokusila tu noční vycházku do lesa proměnit ve filmovou scénu. Nenapsala jsem ani řádku od chvíle, kdy mě zavřeli do Lylova domova. A právě teď jsem zoufale potřebovala uniknout někam jinam.


      Promýšlela jsem náčrt scény, když se otevřely dveře. Dovnitř vešel Derek a zůstal stát.


      Snažila jsem se zachovat neutrální výraz. „Hmm?“


      „Něco pro tebe mám.“ Natáhl ruku se starou osmimilimetrovou kamerou. „Našel jsem ji dole. Sice nefunguje, ale myslím, že bych ji dokázal opravit.“


      Videokamera? Na co bych ji měla? Mám snad pořídit záznam našeho slavného útěku? Nahlas jsem to neřekla, věděla jsem, že by to nemělo smysl. Tohle je dárek a ode mě se čeká, že prohlásím: „Jo, já vím, že jsem to podělala, fakt se omlouvám.“


      Jeho oči mě prosily, abych si to vzala. Prostě si to vezmi. Odpusť mu. Zapomeň na to, co se stalo. Začni znovu. Přesně tak jsem to chtěla udělat – přijmout jeho dárek, usmát se, vidět, jak mu zajiskří v očích a…


      Vzala jsem si kameru a položila ji na stůl.


      „Je tady chladno,“ prohlásil Derek. „Funguje to topení?“ Popošel k radiátoru a položil na něj ruku. „Nic moc. Půjdu najít nějakou deku.“


      „Já nepotřebuju…“


      „Chvilku počkej.“


      Odešel. Za minutu se vrátil a podal mi deku. Položila jsem si ji na klín. Rozhlédl se kolem, pak přešel místnost a posadil se na pohovku.


      Po pár minutách ticha promluvil: „Nechceš si jít sednout sem? Bude se ti sedět pohodlněji než na té židli. A je tady tepleji, je to blíž radiátoru.“


      „Je mi tady dobře.“


      „Bude se mi s tebou špatně povídat, takhle přes celou místnost.“


      Odsunul se na okraj pohovky, ačkoli už předtím tam byla spousta místa. Položil ruku na opěradlo. Pokusil se o úsměv, který se mu sice moc nepovedl, ale moje srdce přesto bláznivě poskočilo.


      Je mu to líto, Chloe. Je to fakt bezva kluk. Nebuď malicherná. Přece všechno nezkazíš. Běž k němu. Dej mu šanci, za chvilku na všechno zapomeneš.


      A přesně z toho důvodu jsem zůstala sedět na své židli. Nechtěla jsem na všechno zapomenout. Jinak by byl za chvíli zase na střeše a riskoval by svůj život.


      „Ty vůbec nechápeš, co děláš,“ promluvila jsem nakonec.


      „Co máš na mysli?“ Položil tu otázku docela nevinně, ale vzápětí zlehka uhnul očima. „Promiň. Jen tohle se ti snažím říct, Chloe. Omlouvám se.“


      „Za co?“


      Podíval se na mě zmateně. „Že jsem tě tak naštval.“


      Neodpověděla jsem, jen jsem se zvedla k odchodu. Došla jsem ke dveřím a najednou byl za mnou a držel mě za loket. Neohlédla jsem se. Neměla jsem odvahu. Ale zastavila jsem, abych ho vyslechla.


      „Když jsem se naštval, žes odešla,“ snažil se mi vysvětlit, „nebylo to proto, že bych si myslel, že to byla hloupost nebo že ses chovala lehkomyslně.“


      „Jen sis o mě dělal starosti.“


      Vydechl úlevou, že jsem ho konečně pochopila. „Jo, přesně tak.“


      Otočila jsem se k němu. „Protože sis myslel, že za to stojím.“


      Dotkl se konečky prstů mé brady. „Jsem si naprosto jistý, že za to stojíš.“


      „Ale nemyslíš si, že za to stojíš ty sám.“


      Otevřel pusu a zase ji zavřel.


      „A přesně o tom to je, Dereku. Nedovolíš nám, abychom si dělali starosti o tebe, protože si nemyslíš, že bys za to stál. Ale já si to myslím. Rozhodně.“


      Zvedla jsem se na špičky, položila mu ruce kolem krku a přitáhla si ho dolů. Když se naše rty setkaly, první záchvěv… Bylo to všechno, co jsem necítila se Simonem, všechno, co jsem toužila cítit.


      Jeho ruce mě chytily kolem pasu, přitáhl si mě blíž…


      Chodbou zazněly Simonovy kroky. Odskočili jsme od sebe.


      „Ten mi tak může říkat něco o nevhodném načasování,“ zahudral Derek. Pak zvolal: „Co se děje?“


      „Andrew si prý potřebuje odskočit,“ vysvětlil Simon a vešel dovnitř. „Nejradši bych mu řekl, že má smůlu, ale…“


      „Dobrý, já to zařídím,“ prohlásil Derek. „Chloe? Chceš jít…“


      „Ne, musím si promluvit se Simonem.“


      Vrhl na mě udivený pohled, ale jen na vteřinku. Ne že by žárlil, spíš jako by se cítil malinko dotčený, že jsem hned nevyskočila a neběžela za ním.


      „Je to důležité,“ trvala jsem na svém. „Ale vezmi s sebou Tori, ať ti pomůže s Andrewem.“


      Přikývl a šel.

    

  


  
    
      Třicet sedm


      „TAK TO VYPADÁ,“ utrousil Simon, „že už si s Derekem opět rozumíte. Copak se stalo? Udělal na tebe kukuč?“


      „Kukuč?“


      „Víš, co myslím. Prostě se zatváří jako štěně po výprasku, a ty se pak cítíš jako ten, kdo mu nařezal.“


      „Jo, tak ten znám. Na tebe taky zabírá?“


      Odfrkl si. „Jo, dokonce fungoval i na tátu. Nakonec to vždycky vzdáme, řekneme, že se nic nestalo, a vzápětí zjistíme, že nám rozkousal další pantofle.“


      Pobaveně jsem se rozesmála.


      Simon se svalil na židli. „Problém je v tom, že víš, že se chce zachovat správně. Jenže o sobě prostě pořád pochybuje. Což je pořád lepší, než kdyby se choval jako egocentrický idiot, co myslíš?“ Potřásl hlavou a zeptal se: „Chtěla jsi se mnou o něčem mluvit?“


      „Mám jeden návrh, ale… Derekovi se nebude líbit.“


      „Tak to vybal.“


      Řekla jsem mu, co mám na srdci. Když jsem domluvila, utrousil jakousi nadávku.


      „Nezdá se ti, že je to dobrý nápad?“


      „Ne, nápad je to dobrý. Ale přesně jak jsi řekla – nikdy na to nekývne. Jen co mu to navrhneš, bude si myslet, že ho zkoušíš, a buď ho to vytočí, nebo do toho sice půjde, ale jen aby v nás vzbudil dojem, že souhlasí. A to by bylo k ničemu, protože pokud bude souhlasit jen naoko, pak ho tam nic neudrží.“


      „Koho nic neudrží?“ ozvalo se.


      Pohlédli jsme ke dveřím, do kterých právě vcházela Tori.


      „Zdálo se mi, že mě volá Derek,“ vysvětlila nám. „Co se děje?“


      Vysvětlila jsem jí svůj plán.


      „Měli jsme to udělat hned v okamžiku, kdy jsme zjistili, že jim jde jen o to, aby se ho zbavili,“ prohlásila. „Proč by se mu to nemělo líbit? Je to něco jiného, než když mu řekneš, ať se sebere a jde pryč – prostě se na pár hodin někam ukryje, aby uvěřili, že odešel.“ Posadila se na pohovku. „Já jsem pro, i když pochybuju, že můj hlas má nějakou váhu.“


      „Rozhodně má,“ odpověděla jsem. „Patříš mezi nás. Musíme podle toho jednat.“


      Pohlédla jsem na Simona.


      Pokrčil rameny. „Asi to tak bude.“


      „Bože, konečně mě někdo má rád,“ pitvořila se Tori.


      „Jen věřím, že na mě nebudeš jen tak pro zábavu vymýšlet křivárny,“ prohlásil Simon. „Teda kdybys měla pocit, že ti to nějak pomůže, tak si posluž, já se s tím srovnám.“


      „Ach tak, už nejsem ztělesněním zla, změnila jsem se v normální krávu. Jo, s tím se dá žít.“ Protáhla si nohy. „Tak kdo to řekne Derekovi?“


      „Nikdo,“ odpověděla jsem. „V tom je ten problém. On to neudělá a už jen tím, že to navrhneme…“


      „Vy chcete, abych se schoval?“ ozvalo se ode dveří tiché zabručení. Všichni jsme poplašeně vzhlédli. Derek vešel dovnitř. „Takže mám předstírat, že jsem odešel?“ Obrátil se k Simonovi. „Vážně to chcete?“


      „Jo,“ odvětil Simon.


      „Chloe?“


      „Nejde o to, co chceme,“ odpověděla jsem. „Kdo je ten, který v noci zneškodnil Andrewa? Kdo je ten, na kterého si všichni budou dávat bacha? Chtějí se tě zbavit, Dereku. Jsem přesvědčena, že se nerozhoupou k další akci, dokud se jim to nepovede.“


      Naše pohledy se střetly, zkoumavě mi hleděl do očí, jako by tam něco hledal. Asi to našel, protože nakonec kývl: „Dobrá. Máte pravdu. Dopřejeme jim, aby se uklidnili, a to by šlo fakt těžko, kdybych tady zůstal.“


      To zdůvodnění sice nebylo zcela přesné, ale v zásadě stačilo.


      Usoudili jsme, že nejlepší místo pro Dereka bude na půdě. Jsou tam okna, ze kterých by mohl případně vyskočit. Bude tam pro něj bezpečněji než ve sklepě. Sice je tam víc nepořádku, ale bezpečí je důležitější.


      Simon pomáhal Derekovi sbalit nějaké jídlo a přikrývky, já mezitím vyšla ven a zavolala Liz.


      „Potřebovala bych vědět, jestli se dostaneš na půdu,“ sdělila jsem jí.


      „Tak to už jsem prozkoumala. Dostanu se na střechu, na půdu a snad i do sklepa, ale tam je to horší.“


      Vysvětlila jsem jí, jaké máme plány s Derekem.


      „A ty chceš, abych mu dělala společnost?“ Zazubila se. „Můžeme si v tom prachu třeba hrát piškvorky.“ Když viděla, jak jsem se zatvářila, úsměv se vytratil. „Aha, tak asi ode mě potřebuješ něco jiného, že?“


      „Mám o něho strach. Vlastní bezpečí mu na srdci moc neleží.“


      „A hodil by se mu poltergeist jako osobní strážce?“


      Přikývla jsem. „Dej mi na něj pozor. Prosím.“


      „Slibuju.“


      Pak jsme propustili Andrewa. Sdělili jsme mu Derekovo rozhodnutí, že pro všechny bude bezpečnější, když odejde. Snažili jsme se mu to rozmluvit, ale vytratil se do lesa, kde se pravděpodobně bude skrývat, dokud nenajde způsob, jak se odtamtud dostat.


      Neřekli jsme Andrewovi, že i my jsme si naplánovali, jak se odsud dostat. V tuto chvíli uvěřil, že máme v úmyslu se podřídit jeho plánům.


      Margaret se objevila, zrovna když jsme snídali. Konstatovali jsme, že Derekovo zmizení má další výhodu – měli jsme důvod chovat se vystrašeně a zamlkle.


      Když jsme dojedli, ozval se zvonek. Všichni tři jsme sebou trhli, Simonova lžíce s řinčením dopadla do misky.


      „Derek by asi nezvonil u dveří, co?“ utrousila jsem.


      „Třeba jo.“ Simon odsunul židli. „Půjdu otevřít.“


      Vím, co si myslel – v co doufal. Že to bude táta. Šance, že pan Bae zazvoní u dveří, kde jsou jeho synové drženi v zajetí, byla velice mizivá, ale šla jsem tam s ním, i kdyby jen proto, že jsem nechtěla zůstat s Andrewem a Margaret.


      Došla jsem ke dveřím ve chvíli, kdy Simon prudce otevřel. Venku stála Gwen.


      „Ahoj,“ pravila s napjatým úsměvem. Podala nám krabici. „Tentokrát žádné koblihy – už jsem se poučila – ale donesla jsem úžasné muffiny. Ty můžeš, ne?“


      „Ehm, jistě,“ hlesl Simon.


      Simon uvolnil vchod, aby mohla vejít. Vrhl na mě pohled, který říkal Co ta tady dělá?


      „Andrew se snažil s tebou zkontaktovat,“ promluvila jsem.


      „Jo, já vím. Práce. Víš, jak to chodí.“ Nuceně se zasmála. „Ne, vlastně asi nevíš. Šťastné dětství. Jen si to oba užijte, dokud můžete, protože popravdě“ – naklonila se ke mně a zašeptala – „v dospělosti je to pěkná otrava. Ale teď jsem tady, připravena k akci. Andrew mi poslal zprávu, že dneska se vyjíždí směr Buffalo.“


      Přikývla jsem.


      „Skvělé. Takže jdu právě včas. Pojďme dovnitř, dáme se do těch muffinů. Jsou výtečné.“


      Když jsme zavedli Gwen do kuchyně, snažila jsem se bedlivě sledovat Andrewovu a Margaretinu reakci. Neskrývali překvapení. V případě Andrewa se patrně jednalo o příjemné překvapení. U Margaret zas tak moc ne. Ne že by byla přímo naštvaná, jen jí šlo na nervy, jak si ta holka přichází a odchází, jak se jí zlíbí.


      Odebrali se do společenské místnosti. My tři jsme si našli jakousi výmluvu a odešli pryč.


      „Lže,“ prohlásila Tori. „Nejde o to, že je praštěná. Přece není normální, aby nezvedala telefony, a pak sem jen tak vplula s borůvkovými muffiny.“


      „Russell ji sem vyslal na výzvědy,“ nepochyboval Simon. „Něco má za lubem.“


      „Vždyť je to fuk,“ zamumlala jsem. „Ať už mají v plánu cokoli, co nevidět odsud vypadneme. Do té doby si na ni každopádně dáme pozor. Vyšlu Liz ven, aby se porozhlédla po únikových trasách.“

    

  


  
    
      Třicet osm


      BLÍŽILA JSEM SE KE SCHODIŠTI, když mě zastavil Simon.


      „Mohla bys něco předat Derekovi?“ zašeptal. „Je to u mě v pokoji.“


      Vyšel nahoru. Vytáhl ze skrýše batoh, našel skicák a jednu stránku z něj vytrhl, poskládal na čtvrtiny a podal mi ji.


      „Tohle mu dej. A řekni, že jsem v pohodě.“


      „V pohodě?“


      Simon sklopil zrak a pokrčil rameny. „On to pochopí.“ Po chvíli se na mě zase podíval a přinutil se k úsměvu. „Předej mu to a mizíme odsud.“


      Došel se mnou až ke schodům, které vedly na půdu a na střechu.


      „Chloe? Simone?“ uslyšeli jsme Margaret zdola.


      Simon zaklel. Pohlédl na mě.


      „Mohl bys tam zajít?“ poprosila jsem ho. „Opravdu musím poslat Liz na průzkum, jinak se odsud nikdy nedostaneme.“


      Přikývl. Proklouzla jsem do nejbližší místnosti a zavřela dveře. Simon zvolal: „Jo, tady jsem!“


      „Potřebuji mluvit s vámi oběma.“


      Margaretiny lodičky zaklapaly nahoru po schodech, vzápětí je však přehlušil Simonův dusot směrem dolů. Přitiskla jsem ucho ke dveřím, abych slyšela.


      „Viděls někde Chloe?“ zeptala se.


      „Ehm, ne,“ odpověděl Simon. „Vím, že si chtěla někam zalézt a cosi napsat. Dívala jste se na zadní verandu? Má ráda…“


      „Mrknu se tam. Potřebovala bych, abys šel do sklepa a pomohl Tori vynést nahoru židle kvůli obědu.“


      „Obědu? Vždyť jsme sotva dojedli snídani. A židlí máme spoustu…“


      „To nemáme. Zbytek skupiny je na cestě sem, abychom dokončili přípravy. Andrew odjel na letiště, aby je vyzvedl, takže potřebuju, abyste mi pomohli s těmi židlemi.“


      „Tori zvládne…“


      „Já žádám tebe, Simone.“


      „Dobrá,“ odvětil Simon a zvýšil hlas, aby si byl jistý, že slyším. „Přinesu židle ze sklepa. Ale neotravoval bych s tím Chloe. Vždyť ty židle jsou větší než ona.“


      Margaret ho poslala dolů a dodala, že za ním hned dorazí, aby na vše dohlédla. Zaslechla jsem dusot Simonových tenisek dolů po schodech. Pak Margaret zavolala Gwen, která se ozvala z přízemí.


      „Potřebuju mluvit s Chloe,“ vysvětlila jí. „Koupila jsem jí knihu o nekromancii. Simon tvrdí, že je někde nahoře. Porozhlédni se po ní v přední části domu, já to projdu vzadu.“


      Simon se přece zmínil, že budu patrně na verandě… to je na hlavním podlaží.


      Pohlédla jsem na kliku dveří. Byl tam zámek a v něm jakýsi starobylý klíč. Otočila jsem s ním tak tiše, jak jen to šlo.


      Rozhlédla jsem se po místnosti. Stála jsem v jedné z nepoužívaných ložnic. Nebyl tady žádný výklenek, ale skříň naproti vypadala dost velká na to, abych se do ní vešla. Když jsem vykročila směrem k ní, zavrzaly mi tenisky o podlahu. Napadlo mě, že si je sundám, ale na podlaze se povalovala spousta prachu. Při mém štěstí bych šlápla na nějaký zrezlý připínáček a zaječela tak, že by sem všichni přiběhli.


      Opatrně jsem našlapovala přes místnost. Už jsem byla vpůli cesty ke skříni, když jsem zaslechla ránu. Pohlédla jsem nahoru. Že by Derek?


      Zaposlouchala jsem se. Všude bylo ticho. Pomalu jsem udělala další krok. A další.


      „Chloe?“


      Tohle byla Gwen, šeptala zpoza dveří. Zarazila jsem se.


      „Chloe? Jsi tam?“ Pak o něco tišeji zamumlala: „Prosím, ať tam jsi. Prosím.“


      Podívala jsem se na skříň. Bylo to příliš daleko na to, abych tam dokázala neslyšně doběhnout.


      „Chloe? Vím, že tam jsi.“


      Rozhlédla jsem se kolem. Vedle mě stála obrovská komoda a přes ni přehozené prostěradlo. Popošla jsem k ní a přikrčila se.


      Dveře jsou přece zamčené, nebuď pitomá. Nedostane se sem.


      Ale to mi bylo jedno. Jestli mě najde, jak se schovávám v zamčené místnosti, pojmou nějaké podezření, a to si nemůžeme dovolit. Měla jsem raději jít dolů se Simonem.


      „Prosím, Chloe.“ Její hlas najednou zněl, jako by byla uvnitř místnosti.


      To se ti jen zdá.


      „Proč jsem se sem jen vracela?“ šeptala Gwen. „Co jsem si myslela?“ Po chvíli hlasitěji. „Tamhle jsi. Díkybohu.“


      Srdce mi málem spadlo do kalhot. Podívala jsem se na komodu, ale pořád jsem byla zcela zakrytá, prostěradlo viselo až na podlahu, měla jsem schované i nohy.


      Blafuje. Jak by tě mohla vidět? Možná by mohla…


      Gwen se postavila přede mě, krátké vlasy měla rozcuchané kolem bledého obličeje, make-up rozmazaný, oči doširoka rozevřené.


      „Dělej, Chloe. Rychle!“


      Vstala jsem. „Já-já jsem hle-hledala…“


      „To je fuk. Teď musíš najít Simona a Tori. Máš ponětí, kde jsou?“


      „Ve sklepě, ale…“


      „Tak pospěš!“ Natáhla ke mně ruku, pak se zarazila a stáhla ji zpět. „Musíš je varovat.“


      „Před čím?“


      Potřásla hlavou. „Nech toho a běž.“


      Pokynula mi ke dveřím. Vzala jsem za kliku a otočila. Nešlo otevřít.


      Zamčeno. Dveře byly stále zamčené.


      „Otevři, Chloe. Prosím.“


      Natáhla jsem k ní ruku. Ucouvla dozadu, ale nebyla dost rychlá. Dotkla jsem se její paže… ale mé prsty prošly skrz. Přitiskla jsem si dlaň na ústa.


      „Nekřič, Chloe. Jasný? Prosím tě, nesmíš křičet.“


      Přikývla jsem.


      Bože! Tohle je její duch. Je mrtvá.


      Ale to přece není možné. Slyšela jsem ji před minutou, její kroky, jak spěchala po chodbě, aby pomohla Margaret s hledáním. Přesně v tu chvíli jsem ji slyšela naposledy.


      Vzpomínám si na Margaretina slova: Simon tvrdí, že je někde nahoře. Porozhlédni se po ní v přední části domu, já to projdu vzadu.


      Pak jakási rána. Zvuk padajícího těla.


      Margaret zabila Gwen? To je přece šílené. Nemožné.


      No jistě, zřejmě jen tak náhodou upadla, když tě hledala, a zlomila si vaz.


      Polkla jsem. „Margaret,“ zašeptala jsem.


      „Jo, zdá se, že ta stará piksla je mnohem nebezpečnější, než bych si kdy pomyslela,“ povzdechla si hořce Gwen. „Nelíbilo se mi, jak se věci vyvíjejí. Já… něco se ke mně doneslo. Margaret a Russell. Proto jsem se neozvala, když Andrew volal. Nechtěla jsem s tímhle mít nic společného. Ale pak se mi to rozleželo v hlavě. Musela jsem se vrátit, myslela jsem si, že bych měla varovat Andrewa, pomoci mu na vás dohlídnout. Což zjevně nebyl moc dobrý nápad. A ani jsem ho nestačila varovat.“


      „Otočila jsem se ke dveřím. „Derek.“


      Gwen mi zastoupila cestu. „Je někde v bezpečí?“


      Prošla jsem přes ni.


      „Chloe, je někde v bezpečí? Jestli ano, musíš ho tam nechat. Musíš varovat Simona a Tori. Říkalas, že je Margaret poslala…“


      „Do sklepa pro židle. Kvůli těm, co mají přijet odpoledne.“


      „Nikdo další nemá přijet, Chloe.“


      Běžela jsem ke dveřím. Odemkla jsem je, ale Gwen už mezitím prošla zdí.


      „Opatrně,“ zašeptala jsem. „Margaret…“


      „Mě vidí. Já vím.“


      Gwen se vrátila a pokynula mi, abych šla ven. Posunkovala na mě, abych přeběhla do vedlejší místnosti a počkala. A takhle jsme pokračovaly – já přebíhala z pokoje do pokoje a postupovala směrem k zadnímu schodišti, zatímco Gwen prozkoumávala cestu.


      Dělala jsem, co mi radila, ale uvnitř mnou zmítala naprostá panika. V hlavě mi znělo jediné: Gwen je mrtvá, Simon a Tori jsou ve sklepě, Derek je na půdě. Jak se mám správně rozhodnout, abych je včas varovala? Co se to proboha děje?


      Už jsem byla téměř u zadního schodiště, když na mě Gwen mávla, abych se schovala. Vklouzla jsem pod postel, dlaň na ústech, abych nevdechla prach z podlahy.


      Margaretiny podpatky zaklapaly v chodbě. Zdálo se, že se vzdalují. Prosím. Prosím, prosím… Jo! Odpochodovala dolů hlavním schodištěm a někoho volala – Russella. Copak Russell je tady?


      Bože, musím varovat Dereka. Musím se dostat nahoru na půdu…


      Ovšem jakmile Derek zjistí, že Simonovi hrozí nebezpečí, vrhne se bezhlavě dolů a nechá se zabít. Bude lepší, když zůstane tam, kde je. Když nebude tušit, co se děje.


      Zavřela jsem oči, zhluboka jsem se nadechla a zase vydechla, srdce pomalu přestávalo splašeně bušit. Gwen vykoukla, aby se přesvědčila, že vzduch je čistý. Přeběhla ke schodišti pro služebnictvo.


      Zatímco dávala pozor, já doběhla ke schodům. Odsud jsem viděla pootevřené dveře do sklepa. Napínala jsem uši, jestli neuslyším Simona nebo Tori – tentokrát jsem velice toužila slyšet jejich dohadování – ale místo toho jsem zaslechla jen tlumené hlasy Margaret a Russella, které sem doléhaly zpoza zavřených dveří… dveří mezi mnou a sklepem.


      Gwen mě vedla dál, opatrně krok za krokem. Poslouchala jsem, jestli konverzace neustane nebo se neozvou kroky, ale pokračovali v hovoru.


      Byla jsem tři kroky od sklepa, když Margaretiny lodičky začaly klapat po dřevěných prknech.


      Pohlédla jsem ke sklepu, ale ten byl příliš daleko. Otočila jsem se a otevřela nejbližší dveře.


      „Ne!“ sykla na mě Gwen.


      Podívala jsem se na ni. Zuřivě posunkovala, abych tam nechodila. Pak najednou, uprostřed gesta, zmizela. Na vteřinu jsem ztuhla – akorát tak dlouho, abych zaslechla Margaret, jak bere za kliku – obrátila jsem se a hledala skrýš. Zůstala jsem stát jako opařená. Uviděla jsem Andrewa, jak stojí na opačné straně stolu.


      Zamračeně na mě pohlédl.


      „Chloe?“ promluvil na mě pomalu a pečlivě vyslovil mé jméno, jako by nevěřil svým očím.


      „Počkat,“ ozval se Margaretin hlas a dveře se s vrznutím otevřely. „Zdálo se mi, že jsem někoho zaslechla.“


      Andrewovy oči se doširoka rozevřely. Posunkoval na mě, abych šla k němu a schovala se za stůl – byl dlouhý a bytelný, nikdo by si mě za ním nevšiml. Vteřinku jsem váhala, ale hned jsem se tam rozběhla. Najednou jsem na něčem uklouzla, ještě jsem se snažila držet rovnováhu, ale vzápětí mi na kluzké podlaze podjela i druhá noha. Vrazila jsem do stolu, rukama jsem se praštila do desky a koleny o hranu.


      „Máme Chloe,“ hlásila klidně Margaret, která se právě objevila ve dveřích.


      Pozvedla jsem zrak a spatřila Russella, jak se ke mně blíží s injekční stříkačkou v ruce. Couvala jsem dozadu a snažila jsem se přelézt přes stůl na druhou stranu.


      „Andrewe?“ zakňučela jsem. „Pomoz…“


      Byl však pryč.


      Ucítila jsem, jak se mi zezadu do stehna zabodla jehla. Nakopla jsem Russella a uslyšela, jak při té ráně zachroptěl. Podlaha se pode mnou zhoupla. Mžourala jsem kolem sebe, ze všech sil jsem se snažila zůstat při vědomí. Pokusila jsem se vstát, slézt z toho stolku, ale paže mi vypověděly službu a já se svalila dolů.


      Dopadla jsem na něco měkkého a odkutálela se ještě o kus dál. Přistála jsem v jakési teplé kaluži. Pořád jsem se snažila zaostřit. Podívala jsem se na své ruce. Krev. Ležela jsem v kaluži krve.


      Znovu jsem se pokusila zvednout, ale svaly odmítaly spolupracovat. Upadla jsem na zem. Poslední, na co si pamatuju, byla Andrewova tvář, jen pár centimetrů ode mě. Jeho oči bez života zíraly přímo na mě.

    

  


  
    
      Třicet devět


      CÍTILA JSEM, JAK SE MÁ TVÁŘ DOTÝKÁ studeného kovu, který se pode mnou lehce třásl. Kolem nás projel jakýsi hřmotný vůz.


      „Jak vypadá krevní cukr?“ Vzdálený hlas. Margaret.


      „Nízký.“ Mužský hlas, o něco blíže. Russell. „Velmi nízký. Můžu mu dát injekci glukózy, ale opravdu bychom měli…“


      „Udělej to.“


      „Derek.“ Zaslechla jsem tiše sténat Simona.


      V mžiku jsem měla otevřené oči. Pochopila jsem, že ležíme na podlaze dodávky. Kousek od sebe jsem viděla Simona. Ještě spal, ale obličej měl zkroucený bolestí.


      „A dej mu ještě sedativa,“ volala Margaret z místa řidiče. „Nechci, aby se probudil.“


      „Vážně by neměl dostat tak moc…“


      „Udělej to.“


      Přivřela jsem oči na škvírky, aby si neuvědomili, že jsem vzhůru. Snažila jsem se rozhlédnout, aniž bych pohnula hlavou, ale viděla jsem jen Simona a kousek nad jeho hlavou Toriinu tenisku.


      Derek. Kde je…?


      Znovu jsem zavřela oči.


      Dodávka se zastavila. Ovanul mě chladný vzduch smísený s výfukovými plyny. Motor zaburácel a ztichl. Zazněl další burácivý zvuk, jako když se zavírají vrata garáže. Vítr ustal a všechno potemnělo. Vzápětí kdosi rozsvítil světlo.


      Simonovi vedle mě se zvedl žaludek. Pach zvratků zaplnil prostor dodávky. Pootevřela jsem oči a uviděla, jak ho Russell podpírá a drží mu před ústy igelitový sáček.


      „Simone.“ Můj hlas zněl zastřeně.


      Obrátil se, podíval se mi do očí a snažil se zaostřit. Pootevřel rty a zachroptěl: „Nestalo se ti nic?“ Ale hned se začal dávit a sklonil hlavu k sáčku.


      „Cos mu to píchl?“ vyštěkl mužský hlas.


      Ten hlas jsem dobře znala. Studené prsty mi sevřely holou paži. Vzhlédla jsem a spatřila tvář doktora Davidoffa, který se nade mnou skláněl.


      „Už to bude dobrý, Chloe.“ Usmál se. „Jsi zpátky doma.“


      Pracovník ostrahy mě vezl na invalidním vozíku chodbou, ruce i nohy jsem měla svázané. O kousek dál jela Tori, taktéž spoutaná a tlačena jiným hlídačem.


      „Je to dočasné opatření,“ ujistil mě doktor Davidoff, když mě přivazovali ke křeslu. „Nechceme ti už podávat další sedativa, takže to vyřešíme takto, dokud se neaklimatizuješ.“


      Doktor Davidoff kráčel mezi oběma dozorci. Za nimi šli Margaret a Russell a bavili se o něčem s Toriinou matkou. Ta na svou dceru nepromluvila od chvíle, kdy jsme přijeli.


      „Řekli jsme si, že tohle je pro ně nejlepší místo,“ zaslechla jsem Margaretina slova. „Někdo na ně musí dohlížet a my to nejsme schopni zabezpečit.“


      „Jste vskutku chápaví a plni porozumění, to je chvályhodné,“ pravila Diana Enrightová. „Kam vám máme poukázat odměnu za jejich nalezení?“


      Margaret odvětila ledovým tónem: „Naše bankovní spojení už vám bylo sděleno.“


      „Zůstaneme tady, dokud si neověříme, že platba proběhla,“ vložil se do toho Russell. „A pokud by vás napadlo nám nezaplatit…“


      „Nepochybuji, že jste učinili opatření, aby k tomu nedošlo,“ odbyla je suše paní Enrightová. „Třeba dopis, který má být otevřen v případě vašeho náhlého zmizení a který vypustí na veřejnost informace o nás?“


      „Ne,“ sdělila jí Margaret. „Jen někdo prostě čeká, až zavoláme. Jeden kolega, který je přímo napojen na větev Nastů v rámci skupiny Cabalů a má všechny informace o vaší činnosti. Jsem si jistá, že pan Cloud by si tohle nepřál.“


      Doktor Davidoff se jen zachechtal. „Vyhrožujete Cabalovi Cabalem? Hm, jak promyšlené. Ale nebude to nutné.“ Podle hlasu byl v dobrém rozpoložení. „Nevím, jaké zájmy má pan Cloud ve vaší organizaci, ale naše činnost je nezávislá, myslím tím, že neprobíhá pod ochranou jeho Cabalů. Uzavřeli jste s námi dohodu – dostanete značný obnos za doručení subjektů a zneškodnění té vaší hrstky rebelů. Platba vám patří a proběhne, aniž by vám někdo vyhrožoval násilím nebo se vás snažil podvést.“


      Ohlédl se za sebe. „Ovšem když zvážím, že nakonec jsou to peníze pana Clouda, které vám budou vyplaceny, radil bych vám, abyste se odebrali někam hodně daleko, jakmile opustíte bezpečí této budovy.“


      Když Toriina matka odvedla Margaret a Russella pryč, zeptala jsem se na Simona. Hlas se mi třásl, což mě vůbec netěšilo – nechtěla jsem poskytnout doktoru Davidoffovi zadostiučinění. Ale musela jsem se dozvědět, jak na tom Simon je.


      „Odvedu tě tam, aby ses na něj podívala, Chloe,“ pravil svým typicky blahosklonným, falešně veselým tónem, který jsem tak dobře znala. Vidíš, jak se k tobě pěkně chováme, měl na mysli. A podívej, jak se k nám chováte vy. Vždyť se vám snažíme maximálně vyjít vstříc. Zaťala jsem prsty do područky křesla.


      Doktor Davidoff vykročil vpřed a otevřel dveře. Vyjeli jsme mírně nahoru a ocitli jsme se v místnosti, odkud bylo možno pozorovat operační sál. Podívala jsem se dolů, kde se nacházel nablýskaný operační stůl a vedle něj tác s naleštěnými nástroji. Sevřela jsem područku ještě pevněji.


      Kousek stranou stála v místnosti žena, vlastně jsem z ní viděla jen štíhlou ruku v laboratorním plášti.


      Dveře do operačního sálu se otevřely a vešla žena s prošedivělými vlasy. Věděla jsem, že to je Sue, zdravotní sestra, se kterou jsem se tady setkala i posledně. Vezla před sebou nemocniční lůžko a na něm připoutaného Simona.


      „Ne!“ začala jsem se zmítat v křesle.


      Doktor Davidoff se přidušeně pochechtával. „Raději ani nechci vědět, co si myslíš, že zamýšlíme udělat, Chloe. Musíme Simonovi podat infuzi. Je diabetik, takže když začne zvracet, rychle se dehydratuje. Nechceme nic riskovat, ta sedativa mu pěkně podráždila žaludek.“


      Neřekla jsem na to nic, jen jsem civěla dolů na Simona a uvědomovala si, jak mi buší srdce.


      „Je to jen preventivní zákrok, Chloe. To, na co se díváš, je naše ordinace. Máš pravdu, že je vybavena také jako operační sál, ale je to prostě víceúčelová místnost.“ Naklonil se a zašeptal: „Když se pozorně podíváš, vsadím se, že uvidíš prach usazený na těch nástrojích.“


      Zamrkal na mě jako žoviální strýček, který se snaží vlichotit naivnímu děvčátku. Měla jsem sto chutí… nevím, co jsem chtěla udělat, ale asi jsem se zatvářila tak, že se zarazil a na vteřinku vypadl z role onoho žoviálního strýčka. Došlo mu, že už nejsem ta poslušná malá Chloe, jakou si pamatoval. Zřejmě by bylo bezpečnější, kdybych taková zůstala, ale těžko bych to dokázala předstírat.


      Napřímil se a odkašlal si. „Když se teď znovu podíváš dolů, Chloe, určitě spatříš ještě někoho známého.“


      Otočila jsem se k Simonovi, který stále ležel na pojízdném nemocničním lůžku. Byl stejně bledý jako prostěradlo, kterým ho přikryli. Poslouchal tu ženu v laboratorním plášti, ale viděla jsem ji jen zezadu. Byla štíhlá, spíše menší postavy, blond vlasy. Při pohledu na ty vlasy, které jí poletovaly kolem hlavy, když se nakláněla k Simonovi, jsem málem zapomněla dýchat.


      Doktor Davidoff hlasitě zaklepal na okno. Doktorka vzhlédla k nám.


      Teta Lauren.


      Zastínila si oči, jako by nás přes zabarvené sklo neviděla. Pak se znovu obrátila na Simona, který během jejich hovoru pokyvoval hlavou.


      „Tvoje teta udělala chybu,“ pravil doktor Davidoff. „Bylas tak rozrušená, když jsme tě sem přivezli, že zpanikařila. Prožívala velký stres a dopustila se špatných rozhodnutí. Ale nyní už to chápe. My jí rozumíme, odpustili jsme jí. S radostí jsme ji přijali zpět do našeho týmu. Jak vidíš, je zpátky v práci, spokojená a zdravá. Nikdo ji nestrčil pod zámek a nespoutal řetězy, nebo co sis všechno představovala, že by ji mohlo potkat.“


      Podíval se na mě. „Nejsme žádná monstra, Chloe.“


      „A co Rachelle?“ ozvala se Tori tak nečekaně, že jsem se polekala. Její křeslo na kolečkách stálo hned vedle mého, ale málem jsem na ni zapomněla. „Předpokládám, že už se těší na šťastné shledání se svými přáteli.“


      Doktor Davidoff neřekl ani slovo a Tori najednou zmizel z tváře ten jízlivý úšklebek.


      „K-kde je Rae?“ zeptala jsem se. „J-je tady ještě, že?“


      „Byla přemístěna,“ odvětil.


      „P-přemístěna?“


      V hlase mu zazněl bodrý tón. „Ano. Tenhle ústav přece není tím pravým místem pro šestnáctiletou dívku. Máme tady prostory jen pro dočasné ubytování, to bychom ti už dávno vysvětlili, kdybys s námi zůstala trochu déle a dala nám k tomu příležitost. Rachelle byla přemístěna do…“ Zase se přidušeně uchechtl. „Nenazval bych to nápravným domovem, protože tě můžu ujistit, že to ani vzdáleně nepřipomíná Lylův domov. Spíše něco jako internátní škola. Velice speciální internátní škola, pouze pro bytosti se zvláštními schopnostmi.“


      „Jo, a tipla bych si,“ ucedila Tori, „že se tam nedá dostat jinak než kouzelným vláčkem. To si vážně myslíte, že mluvíte s naprostými idioty?“


      „Vůbec si nemyslíme, že hovoříme s idioty. Myslíme si, že jste jedinečné bytosti. Existují lidé, jak jste už zjistili, kteří se domnívají, že jedinečné znamená nebezpečné. A právě proto jsme založili školu, kde se vám dostane jak vzdělání, tak ochrany.“


      „Xavierova škola pro nadané jedince,“ pravila jsem jízlivě.


      Usmál se na mě, jako by vůbec nepostřehl můj podrážděný tón. „Přesně tak, Chloe.“


      Tori se otočila, aby se na něj podívala. „A jestli všichni budeme opravdu, ale opravdu hodní, tak se tam taky dostaneme a setkáme se s Rae, Liz a Bradym. Amber je tam taky?“


      „No, vlastně…“


      „Jste lhář!“


      Nenávist v Toriině hlase ho zarazila. Najednou se začaly třást prázdné židle, dozorci se na ně podívali a sáhli po zbraních. Téměř jsem nevnímala. Myslela jsem jen na jediné: Rae. To ne, prosím. Rae ne.


      „Liz je mrtvá,“ prohlásila Tori. „Setkali jsme se s jejím duchem – viděli jsme, jak hází předměty, díky svým schopnostem. Dokonce i moje matka to viděla. Hned poznala, že je to Liz. Copak se nezmínila?“


      Doktor Davidoff odklapl svůj pager a stiskl tlačítko, nepochybně volal Toriinu matku. Mezitím se pokoušel nahodit odpovídající výraz – lítost a smutek.


      „Netušil jsem, že znáte pravdu ohledně Liz,“ promluvil váhavě. „Ano, přiznávám to. Stala se nehoda, když jsme ji přivezli z Lylova domova. Nikomu z vás jsme o tom neřekli, jste velice zranitelní…“


      „Já snad vypadám zranitelně?“ optala se Tori.


      „Ano, Viktorie. Musím říct, že ano. Vypadáš rozčileně, jsi celá rozrušená a nervově labilní. Což je naprosto pochopitelné, pokud se domníváš, že jsme zabili tvou kamarádku. Ovšem tak to nebylo.“


      „A co Brady?“ přispěchala jsem s další otázkou.


      „Chloe viděla i jeho ducha,“ sdělila mu Tori. „Tady. V tomto ústavu. Prý ho sem přivezli, aby si s vámi promluvil, setkal se s Chloeinou tetou Lauren a pak zničehonic – pff a je po všem.“


      Jeho pohled těkal střídavě mezi mnou a Tori, patrně se snažil odhadnout, jaká je pravděpodobnost, že Tori má důkaz také o Bradyho smrti.


      „U Chloe pořád ještě doznívaly účinky sedativ,“ snažil se najít vysvětlení. „Užívala léky, které jí bránily vidět duchy, a ty mohly způsobit tyhle halucinace.“


      „Jak mohla mít halucinace o klukovi, kterého předtím nikdy neviděla? Chcete, aby ho popsala? Její popis mi totiž Bradyho dost nebezpečně připomínal.“


      „Chloe určitě někde viděla jeho fotku, i když si to nepamatuje. Brady se přátelil s Rachelle, zřejmě jí ho popsala…“


      „Vy si najdete vysvětlení pro všechno, že?“ odsekla Tori. „Tak jo. Brady, Rae a Amber si spokojeně žijí v té vaší internátní škole pro zvláštní bytosti. Chcete nás uklidnit? Tak nám dejte šanci aspoň s nimi promluvit po telefonu. Úplně nejlepší by byla videokonference. Nesnažte se mi namluvit, že to nejde. Vím, že moje matka na to vybavení má.“


      „Ano, jsme k tomu vybavení. Necháme vás s nimi promluvit, jen co…“


      „Hned!“ zařvala Tori.


      Z konečků prstů se jí začaly vznášet jiskry. Židle se roztřásly, jedna se převrátila. Hlídač, který stál u ní, sáhl po zbrani.


      „Chci je vidět hned teď! Všechny – Rae, Amber, Bradyho…“


      „Chtít můžeš, cokoli se ti zlíbí, slečno Viktorie.“ Dveře se rozlétly a Toriina matka vpochodovala dovnitř. „Ovšem na tom, co chceš, už vůbec nezáleží. Máš po legraci od chvíle, kdy jsi utekla.“


      „Tak ty mě poznáváš, mami? No ne. Vrtalo mi hlavou, jaká změna mě potkala, že už se ke mně nehlásíš.“


      „Ale to víš, že tě poznávám, Viktorie. Jsi pořád ta stejná rozmazlená princezna, která minulý týden utekla před svou zodpovědností.“


      „Zodpovědností?“


      Tori zaťala pěsti a popruhy, kterými byla spoutána, povolily. Můj hlídač se k ní vrhl, ale doktor Davidoff na něj mávl, aby zůstal stát, a pokynul na toho vedle něj, aby schoval zbraň.


      Tori se zvedla. V naježených vlasech jí jiskřilo a praskalo.


      „Píchněte jí sedativa,“ vyštěkla paní Enrightová. „Když se neumí chovat…“


      „Ne, Diano,“ protestoval doktor Davidoff. „Musíme se naučit zvládat Viktoriiny výbuchy bez použití léků. Poslouchej, Tori, já chápu, že jsi rozrušená…“


      „Opravdu?“ Otočila se. „Vážně to chápete? Šoupli jste mě do Lylova domova a řekli mi, že jsem duševně chorá. Cpali jste do mě prášky. Zavraždili jste mi kamarádku. Udělali jste ze mě geneticky modifikovaného cvoka a ještě se mi snažíte tvrdit, že si za to můžu sama!“


      Praštila pěstmi do svých boků. Kolem dlaní se jí začalo nepatrně blýskat. Hlídač k ní přiskočil.


      „Snad vám to nenahání strach?“ ušklíbla se. „To ještě nic není.“


      Pozvedla ruce. Koule nabitá energií se mezi nimi začala otáčet, nejdříve sotva větší než kulička hrášku, ale pak narůstala, stále víc…


      „To stačí, Viktorie,“ domlouval jí doktor Davidoff. „Víme, že disponuješ silnými schopnostmi…“


      „Nemáte tušení, jak jsou silné.“ Odhodila kouli nahoru, nechala ji chvíli ve vzduchu otáčet a sršet jiskry. „Ale klidně vám to předvedu.“


      Její matka popošla stranou, zatímco všichni zírali na Tori. Rty paní Enrightové se pootevřely, chystala se pronést zaklínadlo. Chtěla jsem Tori varovat, ale vtom se její matce zablesklo z konečků prstů. Úder blesku však nezasáhl Tori, ale hlídače, který právě udělal krok vpřed.


      Hlídač se skácel k zemi. Doktor Davidoff, paní Enrightová a ten druhý hlídač se k němu vrhli.


      „Nedýchá,“ hlesl jeho kolega. Pozvedl zrak k doktoru Davidoffovi, oči doširoka rozevřené. „On nedýchá.“


      „Bože můj!“ paní Enrightová se pomalu obrátila k Tori. „Cos to provedla?“


      Tori sebou polekaně trhla. „Já jsem…“


      „Sežeňte doktorku Fellowsovou,“ vyštěkl doktor Davidoff na hlídače. „Rychle.“


      „Já to neudělala,“ bránila se Tori. „Opravdu ne.“


      „Byla to náhoda,“ zadrmolila její matka.


      „Ne, já to neudělala. Přísahám…“


      „Mluví pravdu.“ Když mě zaslechli, všichni pozvedli oči. Pootočila jsem se, abych viděla paní Enrightové do tváře. „To zaklínadlo nepronesla Tori. Byla jste to vy. Viděla jsem vás…“


      Vtom jsem ucítila ránu do tváře, jako bych dostala neviditelnou facku, tak silnou, že jsem se i s invalidním křeslem převrátila dozadu. Z nosu se mi řinula krev.


      „Tori!“ vykřikla paní Enrightová. „Okamžitě toho nech!“


      „Já nic…“


      Tori ztuhla, byla chycena svazovacím kouzlem.


      Paní Enrightová se otočila k doktoru Davidoffovi. „Chápeš už konečně, co mám na mysli? Není schopna se ovládat. Ubližuje všem kolem sebe, přátelům i nepřátelům. Vůbec si neuvědomuje, co dělá.“


      „Spoutejte ji,“ nařídil doktor Davidoff. „Já odvedu Chloe do jejího pokoje.“

    

  


  
    
      Čtyřicet


      TAKŽE PO TÝDNU NA ÚTĚKU jsem skončila přesně tam, kde jsem začala. Ve stejné cele. Ležela jsem na stejné posteli. Sama.


      Doktor Davidoff mě vystrkal pryč, než si teta Lauren přišla pro toho hlídače. Doufala jsem, že třeba bude chtít, aby mi teta prohlédla můj krvácející nos, ale donesl mi jen mokrý hadřík a čisté tričko, co po mně zůstalo ve skříni v Lylově domově. Slíbil, že se s tetou uvidím, jakmile se uklidním a budu schopna poslouchat. Strávení hezké chvilky povídáním se svou tetou, z které se stala zrádkyně – opět – byla ovšem poněkud slabá motivace.


      Celý uplynulý týden jsem si představovala den, kdy se sem vrátím a zachráním tetu Lauren a Rae. Teď jsem konečně tady a nemám koho zachraňovat. Teta Lauren je zpátky mezi svými. Rae je mrtvá.


      Zavřela jsem oči a po tvářích se mi začaly kutálet slzy.


      Měla jsem tehdy Rae více přemlouvat k útěku. Měla jsem se pro ni vrátit dříve.


      Je mrtvá. Teď je na řadě Tori. Její matka zavraždila hlídače, jen aby ji mohla falešně obvinit. Nebyla jsem schopna pochopit takové zlo, ale věděla jsem, co to znamená. Diana Enrightová chce pro svou dceru smrt. Stala se břemenem, hrozbou.


      Tori zemře a mě čeká podobný osud. A co Simon? A Derek? Setřela jsem si slzy a posadila se. Mám jen dvě možnosti: Buď uteču, nebo přijmu svůj osud. Věděla jsem, že se nikdy nesmířím s takovým údělem. Ani teď, ani později.


      Snažila jsem se rozpomenout na to, jak je budova situována a čeho bych mohla využít. Co se týká téhle místnosti, nezměnilo se nic. A co se týká mě, neměla jsem nic jiného, kromě oblečení na sobě – nové tričko a své džíny potřísněné Andrewovou krví. Na to jsem však raději nemyslela.


      Poplácala jsem se po kapsách a doufala, že najdu svůj vystřelovací nůž, který jsem mívala stále při sobě. Byl pryč.


      V jedné kapse jsem však přece jen něco nahmatala. Papír. Vytáhla jsem ho a rozložila. Když jsem si uvědomila, že to je obrázek, který Simon nakreslil pro Dereka, hned jsem ho zase začala skládat, ale přesto jsem si všimla, co na něm je – nakreslil mě, jak se krčím v podřepu vedle černého vlka a objímám ho kolem krku. Vzpomněla jsem si na Simonova slova: „Tohle mu dej. A řekni, že jsem v pohodě.“


      V očích mě pálilo. Roztřeseně jsem poskládala papír se vzkazem a strčila ho zpět do kapsy. Najednou jsem se napřímila a prudce zavrtěla hlavou. Vždyť mám pořád v rukávu jedno velké eso. Přitáhla jsem si nohy na postel, zavřela oči a snažila se přivolat polodémonku.


      Za malou chvíli jsem ucítila, jak mě na hlavě zašimral závan teplého vzduchu.


      „A hele,“ zašvitořil její zvonivý hlas. „Ty jsi mi nějaká povědomá.“


      „Potřebuju tvou pomoc.“


      „To je mi novinka. A musím dodat, že vítaná. Ale ze všeho nejdříve mě musíš osvobodit. Pak spustíme peklo na všechny ty, co nám ublížili.“


      „Osvobodím tě až poté, co mi pomůžeš. A to s tím peklem každopádně vynecháme.“


      „Ale vždyť bychom si užily spoustu zábavy. Všechen ten oheň, pach síry, valící se láva. Démoni tlučou omšelými křídly a rozdmýchávají plameny.“ Na chvíli se odmlčela a pak si těžce povzdechla. „Dnešní mládež asi nemá moc pochopení pro nadsázku, co? Myslela jsem to samozřejmě obrazně. Způsobit zmatek, chápeš. Zničit naše společné nepřátele.“


      „Žádné ničení se konat nebude.“


      „Ty mi nechceš dopřát ani špetku zábavy, že? Tak dobrá. Osvoboď mě a…“


      „Až mi pomůžeš.“


      „Malichernosti. Patrně se chystáš opět utéct. Sice nechápu proč, neboť zcela zjevně máš tohle místo ráda, když se sem pořád vracíš.“


      Zahleděla jsem se jejím směrem. „Přesně tak, potřebuju, abys mi pomohla utéct, ale taky musíme osvobodit Simona a Tori. A jestli je tady i Derek, tak musí jít s námi taky.“


      „Asi máš na mysli toho vlkodlačího kluka, jenomže ten do téhle budovy nevstoupil od chvíle, kdy ji před lety opustil. Ale dobrá, jestli ho sem přivedou, zahrnu ho do plánu. Když jednám se smrtelníky, hraju naprosto férově.“


      Viděla jsem hromadu hororů, kde paktování s démony nepřineslo nic dobrého, takže mi bylo jasné, že je třeba uzavřít zcela jasnou dohodu. Jediným problémem zůstávalo, že jsem postrádala konkrétní představu, co bych od ní měla chtít. Jasně, dostat mě odsud. Ale jak?


      Nedivila jsem se, když sama vyrukovala s plánem. A taky mě nepřekvapilo, že se mi moc nezdál.


      „Copak tě nenapadá jiný způsob?“


      „Vždycky je jiný způsob. Osobně bych dala přednost té čarodějce – Dianě Enrightové. Mám docela ráda čarodějky, o tom jsem se již nepochybně zmínila. Je fakt, že je pořád naživu, ale takový problém se dá jednoduše vyřešit. Řekni hlídači, že s ní chceš mluvit, a já už zařídím zbytek. Zlomit jí vaz by nebylo nic těžkého, ale ty jsi na to poměrně malá, takže…“


      „Ne.“


      „Tak se tedy vrátíme k mému původnímu návrhu, co říkáš?“


      O minutu později jsem klečela na koberci a prováděla něco, o čem bych dříve přísahala, že mi ani nepřijde na mysl. Snažila jsem se vrátit ducha člověka do jeho mrtvého těla. V této chvíli to byl jediný způsob, jak zabránit tomu, že další mrtvolou se stanu já.


      Soustředila jsem se, abych si představila jeho tvář, abych ho poslala zpět.


      „Ještě trochu víc,“ mumlala polodémonka. „Jo, to je ono. A teď ho přivolej sem.“


      Udělala jsem, co mi radila. A připravila jsem se na výkřiky.


      „Všichni jsou v zasedací místnosti,“ sdělila mi polodémonka, jako by mi četla myšlenky. „Rychle ho přivolej k sobě.“


      Za okamžik cvakl zámek. Dveře se rozletěly a v nich stál hlídač, kterého paní Enrightová zabila.


      Dřív to pro mě byl pouze „hlídač“. Neznala jsem jeho jméno. Ani jsem nechtěla. Musela jsem se hodně snažit, abych si vybavila jeho obličej pro přivolávání. Býval to jen anonymní poskok Edisonovy skupiny. Avšak teď, i když jsem se ze všech sil snažila ho odosobnit, viděla jsem člověka. Mladého. S krátkými hnědými vlasy. A pihami. Stopami po akné na tvářích. O kolik mohl být starší než já? Ztěžka jsem polkla a nepromyšleně jsem mu pohlédla do hnědých očí, potemnělých zlobou a nenávistí. Raději jsem rychle sklopila zrak.


      Zadívala jsem se na jeho pozvednutou ruku, ve které stále ještě svíral vstupní kartu. Další chyba. Všimla jsem si snubního prstenu.


      Bože, on má manželku. Děti také? Možná úplně malé. Které ho už nikdy neuvidí…


      Zavřela jsem oči.


      Za jeho smrt přece nemůžeš.


      Ale udělala jsem něco, z čeho mi bylo stejně mizerně. Znovu jsem ho probudila k životu. A když jsem pohlédla na jeho obličej, spatřila jsem, jak moc zlé to je – nenávist, zlost, znechucení.


      „Zavři ty dveře,“ zašeptala polodémonka.


      Poslechla jsem.


      Hlídač mě sledoval přimhouřenýma očima. Vypadal, jako by se mi právě chystal tu kartu nacpat do chřtánu a radovat se z pohledu na to, jak se s ní dusím.


      Promluvil nepřirozeným, špatně srozumitelným hlasem. „Nevím, co ode mě chceš, ale neudělám to.“


      Polodémonka se zachichotala. „V tom případě toho o nekromantech moc nevíš, a o téhle už vůbec ne,“ utrousila, i když věděla, že ji neslyší.


      „Nechci nic,“ odpověděla jsem mu. „Omlouvám se…“


      „Omlouváš?“ vyštěkl a přistoupil ke mně. Kabát se mu rozevřel a ukázala se ohořelá díra v jeho hrudníku. Linul se kolem něj pach spáleného masa. Zvedl se mi žaludek, v ústech jsem cítila pachuť žluči. Přistoupil ještě blíž.


      „Stůj,“ přikázala jsem mu chvějícím se hlasem.


      Poslechl mě a zůstal stát, jen mě probodával zlostným pohledem.


      „Snad by nebylo od věci sebrat mu pistoli,“ prohodila polodémonka. „Jen tak pro jistotu.“


      Pohlédla jsem dolů. Prsty měl položené na pažbě své zbraně.


      „Nehýbej se,“ zazněl můj příkaz.


      Sebrala jsem mu pistoli.


      „Ty mě chceš využít ke svému útěku, že? Ale to se ti nepovede. Patříš sem. Mají pravdu. Jste zrůdy. Doufám, že vás všechny zabijí.“ Ušklíbl se na mě. „Vlastně ne, doufám, že tě nezabijí. Přál bych ti, aby tě zavřeli a dělali s tebou pokusy. Aby tě provrtali dráty a zkoušeli s tebou takové věci, až by sis sama přála být mrtvá.“


      Ještě před týdnem bych se při těch slovech otřásla hrůzou. Dneska už jsem se nepolekala, když jsem slyšela, jak na mě sype pohrůžky a nadávky. A taky jsem se nezdráhala udělat to, co jsem musela.


      Nařídila jsem mu, aby se posadil. Uposlechl mě. Neměl jinou volbu. Osvobodila jsem jeho duši, ale v duchu jsem si nepředstavovala, jak odchází, měla to být jen výměna. Se zavřenýma očima, vsedě se zkříženýma nohama, přívěsek na podlaze, jen pár centimetrů od mé ruky. Přála jsem si, aby to fungovalo. Prosím, ať se to povede. Jen…


      „Jo, tohle je lepší,“ ozval se hlídač. Jeho mumlání se změnilo na podivně melodický hlas. Odkašlal si. „A tohle je teprve lepší,“ pravil opět svým normálním hlasem.


      Rychle jsem popadla přívěsek. Hlídač se zachichotal holčičím smíchem. Oči mu planuly oranžovým leskem. Zamrkal a nahrbil se, pak si znovu odkašlal a jeho smích zazněl hluboce. Oči mu zčernaly a pak zhnědly.


      „Tak co? Projdu?“ ozvala se polodémonka z jeho těla.


      Sebrala jsem z podlahy pistoli.


      Polodémonka se zachechtala. „Vážně si myslíš, že bych tě zastřelila, abych na věky skončila v tomhle těle? Jsem tvým otrokem, ne smrtelníkem. Slibuju, že budu na slovo poslouchat, bez nejmenšího skuhrání.“


      S pistolí stále ještě v ruce jsem se zvedla.


      „Jestli můžu radit, nechej si ji u sebe,“ pravila. „Ale raději ji někam schovej.“


      Zastrčila jsem si ji za kalhoty. Tohle jsem znala z filmů. Pamatuju si, jak jsem si vždycky pomyslela „Jeden chybný pohyb a prostřelíš si zadnici“. Ale právě teď mě nic lepšího nenapadlo.


      Roztřesenýma rukama jsem si vytáhla triko z kalhot, abych pistoli zamaskovala. Zhluboka jsem se nadechla.


      „No jo, já vím,“ prohlásila chápavě polodémonka. „Jistě to nebylo nic příjemného. Ale dobře že byl naštvaný.“


      Když jsem na ni udiveně pohlédla, pozvedla obočí. „To bys chtěla, aby ti byl vděčný? Štěstím bez sebe ze svého vzkříšení? Aby škemral o posledních pár chvil se svou rodinou?“


      Uznala jsem, že má pravdu. Ještě jednou jsem si potáhla triko a prsty si prohrábla vlasy.


      „Vypadáš báječně, zlatíčko,“ zašvitořila a zamávala prsty směrem ke dveřím. „Tak prosím.“ Odmlčela se. „Zkusím to jinak.“ Tentokrát o poznání drsnějším hlasem zavelela: „Tak co, děvče? Jdeme?“


      Přikývla jsem.

    

  


  
    
      Čtyřicet jedna


      PŘESNĚ JAK MĚ POLODÉMONKA INFORMOVALA, všichni hlavní aktéři seděli v zasedačce a radili se. Předpokládaly jsme, že si v žádném případě nepřipustí nějaké problémy, a hlavně jsme doufaly, že nebudou spěchat, aby vyprávěli ostatním členům ostrahy o smrti jejich kolegy. Pokud někoho potkáme, nepřijde mu divné, že spolu kráčíme po budově.


      Naštěstí byly chodby prázdné. Podařilo se nám dostat do místnosti pro ostrahu, aniž bychom kohokoli zahlédly nebo zaslechly. Dveře nebyly zamčené. Uvnitř seděl hlídač, otočený zády k nám a sledoval monitory. Stála jsem za polodémonkou, ale když se hlídač otočil, uviděla jsem dost na to, aby mi srdce spadlo do kalhot. Byl to ten, který byl přítomen incidentu.


      Uskočila jsem zpátky, aby mě neviděl, a přilepila se na stěnu v chodbě.


      „Nazdar, Robe,“ pozdravila polodémonka.


      „Nicku?“ podivil se hlídač. Jeho židle zavrzala o podlahu, jak se snažil neohrabaně zvednout. „Já myslel, že jsi…“


      „To já si myslel taky,“ prohlásila polodémonka. „Zdá se, že mě jen tak nějaká čarodějka a její kouzla nesloží. Nevím, co to ten šaman Phelps nosí ve váčku, ale asi to funguje.“


      „Oni zavolali Phelpse?“ vydechl hlídač. „To jsem nečekal. Doktorka Fellowsová je schopná, ale…“


      „Ale šamanská léčitelka to není. I když musím uznat, že je příjemnější se dívat na ni než na starého Phelpse.“


      Oba se při těch slovech srdečně rozesmáli.


      „Každopádně jsem zpátky ve službě a zdá se, že i když jsem málem zemřel, pořád si nezasloužím volno ani na zbytek směny. Máš prý jít dopředu, hlídat vstup. Trudy je dost nervózní kvůli té bandě puberťáků.“


      „Ani se nedivím. Osobně nechápu, proč se je snaží nějak napravovat. Potom, co ti spratkové provedli tobě, neváhal bych je zamknout a zahodit klíč. Jdu teda dělat Trudymu společnost.“ Ozvalo se vrznutí bot o podlahu. Najednou začichal kolem. „Co je to za puch?“


      „Jaký puch?“


      „Jako by se něco pálilo.“


      „Jo. To asi Trudy zase spálil popcorn v mikrovlnce.“


      „Ne, to není popcorn.“ Další vrznutí. „Jde to od…“


      Ozvalo se heknutí. Pak rána, jak se na zem svalilo tělo. Vběhla jsem do místnosti. Polodémonka táhla hlídače do kouta.


      „Vidíš ducha, děvče?“ zeptala se, aniž by se ke mně otočila.


      „N-ne.“


      „Tak v tom případě asi nebude mrtvý, že?“ Schovala jeho tělo tak, aby leželo skoro celé za židlemi. Pak uchopila mé ruce a přitlačila je na hlídačův krk. Ucítila jsem jeho pulz. „Mám díky tobě jedinou šanci na vysvobození, jakou jsem kdy měla. Myslíš, že si to chci hned pokazit?“


      Podívala se na hlídače a potutelně na mě mrkla. „Ale stejně tohle je jedinečná příležitost, jak si obstarat mnohem vhodnější tělo. O tomhle by si nikdo nemyslel, že má být mrtvý.“


      Nevěřícně jsem na ni pohlédla.


      Povzdechla si. „Co se dá dělat? Tak jdeme najít tvé kamarády.“


      Prohlížela jsem si monitory, zatímco ona hlídala dveře. Tori jsem nikde neviděla, ale to se dalo čekat – znamenalo to, že je v jedné z těch místností bez kamer. Našla jsem však Simona, pořád ležel na sále připoutaný, s nitrožilní infúzí v ruce. Hlídač nebyl v dohledu.


      Zkontrolovala jsem i ostatní monitory. Doktor Davidoff byl v zasedací místnosti s paní Enrightovou, Sue, Mikem z ochranky a ještě dvěma dalšími. Byli zabráni do diskuse.


      V ostatních místnostech se nesvítilo, kromě jediné, která neměla o moc větší rozměry než moje šatna doma. Byla zařízena jen patrovou postelí, malým psacím stolem a židlí.


      U stolu někdo seděl a psal. Ta osoba měla židli odsunutou co nejdále z dosahu kamery. Viděla jsem jen rameno a paži, ale hned jsem poznala tu hedvábnou tmavě fialovou blůzku. Dobře jsem si pamatovala, jak si ji teta Lauren loni v zimě kupovala.


      Když se postavila, ztratila jsem veškeré pochybnosti. Teta Lauren. Přivedla jsem polodémonku blíž a ukázala na monitor. „Co je tohle za místnost? A proč je tam moje teta?“


      „Protože zlobila. Jak je vidět, nechuť k vězení máte v rodině. Sotva jeden den ji drželi pod zámkem v běžné cele, než se pokusila utéct. Rozhodli se, že bude lépe mít ji pod přímým dohledem.“


      „Ona je jejich zajatcem?“


      „Pomohla ti k útěku. To sis myslela, že na její počest uspořádají hostinu?“


      „Řekli mi, že změnila názor a přiznala svůj omyl.“


      Polodémonka se zasmála. „A tys jim věřila? Proč ne? Vždyť se k tobě vždycky chovali tak čestně.“


      Polilo mě horko.


      „Jo, snažili se ji přinutit, aby si uvědomila svou chybu,“ pokračovala polodémonka. „Nabídli jí beztrestnost, odpuštění a možnost pracovat pro ně dál. Je přece důležitým členem týmu. Ale ona to odmítla.“ Podívala se na mě a povzdechla si. „Předpokládám, že ji taky budeme zachraňovat.“


      Přikývla jsem.


      „Tak jdeme na to.“


      Než vyšla ven, chytla jsem ji za ruku. „Rae. Ta holka, co je ohňový polodémon. Řekli mi, že ji přemístili. Je taky tady?“


      Polodémonka chvíli zaváhala a pak ke mně vlídně promluvila: „Ne, dítě. Není tady. A nevím, co se s ní stalo, neptej se mě. Jeden večer tady byla, ale ráno už ne.“


      „Oni ji zabili…“


      „Teď na to není čas. Tví přátelé čekají a tihle“ – ukázala na radící se Edisonovu skupinu – „tam nebudou sedět věčně.“


      Nejprve jsme osvobodily Tori.


      Snažila jsem se ji připravit na šok z toho, až uvidí s námi kráčet mrtvého muže, ale ona na něj jen v rychlosti pohlédla, a když pominul moment překvapení, jen uznale pronesla: „Dobře vymyšlené.“


      Chtěla jsem jí vysvětlit, že jsem z hlídače neudělala zombie otroka, ale polodémonka už čekala u dalších dveří. Tori stála hned za ní. Řekla jsem si, že pokud nemá problém s tím, že probouzím mrtvé pro svou osobní potřebu, pak není žádný důvod jí vysvětlovat, že se paktuju s démonem.


      Se Simonem to ovšem tak jednoduše neprobíhalo – ví dobře, že by mě nenapadlo takhle lehkomyslně manipulovat s mrtvými lidmi. A nemohla jsem se vymlouvat na to, že teď není čas, protože času jsme měli dost – během rozvazování popruhů, odpojení od infúze, obvazování, hledání bot… Polodémonka mezitím hlídala u dveří.


      Takže jsem jim všechno vyklopila. Tori téměř nehnula brvou. Už jsem pochopila, že ji jen tak něco nepřekvapí.


      Simon chvíli mlčel. Už jsem čekala, že na mě vypálí: Copak ti přeskočilo? Jenomže to by nebyl Simon. Sklouzl z postele, naklonil se ke mně, zatímco jsem pod postelí hledala jeho boty, a zašeptal: „A jinak všechno dobrý?“ Věděla jsem, že má na mysli probouzení mrtvého. Když jsem přikývla, chvíli si mě zkoumavě prohlížel a pak kývl: „Tak fajn.“ Ještě jsem ho ujišťovala, že jsem s polodémonkou postupovala velice obezřetně, ale on jen odvětil: „Jo, já vím. Musíme si dávat bacha.“ A to bylo vše.

    

  


  
    
      Čtyřicet dva


      „PŘÍŠTÍ ZASTÁVKA U DRAHÉ TETIČKY LAUREN,“ hlaholila polodémonka. „A pak rovnou k nejbližšímu východu a“ – spokojeně se usmála – „všichni jsme na svobodě.“


      „Všichni ne.“ Tori na mě pohlédla. „Musíme si nahrát všechny soubory, které se týkají projektu. Určitě existuje spousta dalších, kteří si myslí, že jsou duševně nemocní, jako Petr a Mila. A taky ti, u kterých se schopnosti ještě neprojevily.“


      Petr byl v Lylově domově, když jsem tam přijela, ale propustili ho domů, než jsme odtamtud utekli. Milu jsem neznala, jen jsem věděla, že tam byla přede mnou. A že byla „rehabilitována“ a propuštěna do normálního života.


      „Bylo by skvělé získat ty soubory,“ souhlasila jsem. „Ale nemáme čas hledat připojení a tisknout…“


      Tori vylovila z kapsy flash disk. Ani jsem se neptala, kde ho vzala.


      „Ty znáš heslo doktora Davidoffa,“ vysvětlovala. „A máme taky přístup do jeho pracovny. Můžu stáhnout ty soubory, zatímco vy půjdete vysvobodit tetu.“


      „A taky tam bude telefon,“ poznamenal Simon. „Mohl bych znovu zavolat tátovi.“


      Měli pravdu. Mrzelo by mě, kdybychom odešli bez těch materiálů. A taky by mě mrzelo, kdyby nás znovu chytili a my nevyužili šance zavolat pana Baea a říct mu, kde jsme.


      Takže jsme se vydali do pracovny doktora Davidoffa. Bylo potřeba zadat vstupní kód, ale polodémonka ho znala. Nechali jsme tam Tori a Simona, zatímco já a polodémonka jsme se vydaly pro tetu. Pak se sem pro ně vrátíme.


      „Takže kouzelník zůstává se svou sestrou?“ zeptala se polodémonka.


      „Sestrou?“ pravil udiveně Simon. „Ona není…“


      „Sestra jako že taky umí kouzla,“ vyhrkla jsem rychle. „Ona takhle mluví.“


      Když jsme došli dost daleko, zašeptala jsem: „Takže Simonův táta je vážně Toriin otec?“


      „Veřejné tajemství téhle budovy.“ Její zpěvavý tón společně s drsným hlídačovým hlasem mi šel docela na nervy. „A to mluví za vše, milé dítě.“


      „Hlavně to vysvětluje, proč její máma vyšilovala, když zjistila, že se Tori líbí Simon.“


      „Ó, to by byla vskutku nepříjemná situace. Musíš se naučit udržet tajemství, i když tě budou pronásledovat a děsit. Otázkou je, jestli se Diana cítí provinile. Její morální zásady jsou někde na úrovni succuby. Přiznávám, že mě bavilo ji sledovat, jak se snaží svést toho kouzelníka. A pro její ego byla dost velká rána, když se jí to nepovedlo.“


      „Nepovedlo?“ podivila jsem se, když jsme zahýbaly za roh. „Ale jestli je Tori jeho dcera, pak je přece jasné…“


      „Jasné není nic. Co vás v těch školách učí? Sex přece není jediný způsob reprodukce. Je pravdou, že je nejzábavnější, ale když to nevyjde a máš přístup k takhle dokonalé laboratoři, po ruce nějakou tu povídačku, aby sis opatřila potřebné tělesné tekutiny…“


      „No tohle. To je…“


      Přímo nad hlavou se mi rozezněl alarm.


      „Zdá se, že nám vypršel čas,“ pravila polodémonka.


      Otevřela nejbližší dveře kartou hlídače, postrčila mě dovnitř a vklouzla hned za mnou.


      „Moje teta…“


      „Nic se jí nestane. Je jen o pár dveří dál, prozatím jí nic nehrozí.“


      Polodémonka mě vedla přes místnost k dalším dveřím, které pokračovaly do velké komory. Postrčila mě dovnitř.


      „Simon a Tori…“


      „Snad slyší a dokážou používat své mozky. Uslyší ten alarm a někam se ukryjí, což my musíme udělat také.“


      Když jsem vstoupila do komory, hlídačovo tělo se svalilo na zem. Klekla jsem si vedle.


      „Asi tě nepřekvapí, že je stále mrtvý.“ Ozval se nade mnou hlas polodémonky. „Podoba smrtelníka byla docela užitečná, ale tahle je vhodnější k tomu, abych se nepozorovaně rozhlédla kolem.“


      „Myslela jsem, žes říkala, že se odsud nedostaneš bez mé pomoci.“


      „Naznačila, ale nikdy neřekla. Jsem démon. Najdu kdejakou skulinu. Teď se půjdu rozhlédnout kolem. Máš pořád tu pistoli, že?“


      „Jo, ale…“


      „Tak si ji připrav a modli se, abys ji nemusela použít. Hned jsem zpátky.“


      Ucítila jsem závan teplého vzduchu. Zůstala jsem o samotě s hlídačovým tělem.


      Alarm nepřestával kvílet.


      Zdálo se mi, že slyším dusot běžících kroků. A křik. Střelbu.


      Uklidni se. Teď nemůžeš dělat vůbec nic.


      A to byl právě ten problém. Trčela jsem zalezlá v téhle díře, rozechvělýma rukama jsem svírala pistoli, se kterou bych stejně neuměla střílet, věděla jsem, že nemůžu dělat vůbec nic. Vím, že cokoli bych teď udělala, by byla lehkomyslnost. Už jsem si představovala, jak by na mě Derek ječel, kdyby tady byl. A přísahám, že bych si to přála. Brala bych i to ječení, jen abych věděla, že se mu nic nestalo…


      Je v bezpečí. Určitě ve větším bezpečí, než kdyby byl tady.


      Pokud zůstal v domě, pak je jistě v pořádku a Liz na něj dá pozor. Nemá vůbec tušení, kam jsme se ztratili, a taky nemá jak se za námi dostat. Asi bude vzteky bez sebe, ale snad je v pořádku.


      Koukla jsem na mrtvého hlídače. Ležel tam zhroucený, oči bez života hleděly do prázdna. Myslela jsem na něj a napadlo mě…


      Nemysli na něj. Vůbec o něm nepřemýšlej. Nebo se tvé přání naplní a už nebudeš sama v téhle komoře.


      Rychle jsem se podívala jinam a vymazala jeho podobu ze svých představ. Místo toho jsem si začala prohlížet pistoli. Už jsem do svých scénářů napsala pár stříleček, ale s rozpaky jsem si musela přiznat, že nemám tušení, jestli je ta pistole nabitá nebo jestli je zajištěná. Takové věci jsou ve scénáři celkem fuk. Prostě se jen napíše „Chloe začne střílet“ a zbytek necháš na herci a těch, co mají na starosti rekvizity.


      Tahle pistole vypadala jako glock a podle toho, co jsem si vybavila, pojistku nemá. Prostě jen zamíříš a střílíš. To bych zvládla, kdyby bylo potřeba.


      Uvidíme, jestli jsi tak bezradná. Máš zbraň. Vlastně dvě zbraně.


      Dvě? Můj zrak sklouzl k hlídači a musela jsem ztěžka polknout. Ne, to bych nikdy…


      Ale ano, kdyby ti nic jiného nezbylo…


      Ne, j-já…


      Odmítnutí se nevyslovuje lehce, co? Udělala bys to, kdyby šlo o poslední možnost. Ovládání mrtvých. To je tvá síla. Tvá nejsilnější zbraň.


      Zavřela jsem oči.


      „Takhle opravdu neuvidíš nikoho vcházet.“


      Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že ten hlas nepřichází z mé hlavy. To se vrátila polodémonka.


      „Co spustilo ten alarm?“ zeptala jsem se.


      „Netuším, ale tví přátelé jsou v pořádku. Zalezli si do čítárny doktora Davidoffa. Skupina pochopila, že jste utekli, ale kupodivu jsou přesvědčení, že jste se snažili dostat ven z budovy. Naštěstí jste dost daleko od východu. Vlastně bohužel…“


      „Nejsme dost blízko východu.“


      „Dokázala bych tě dostat ven. Cestou bych zvládla zachránit i tvou tetu. Ale tví přátelé jsou opačným směrem, asi bych nemohla…“


      „Pak tedy nepůjdu ani já. Dokud to nebude bezpečné pro nás všechny.“


      „Jak šlechetné. Bohužel je tady jen jedna volba a mám obavu, že se ti bude líbit ještě méně než můj předchozí návrh.“


      „Osvobodit tě.“


      Když jsem to vyslovila, můj vnitřní hlas křičel na poplach, že jsem se nechala nachytat. Ale všude kolem jsem slyšela povykující hlasy Edisonovy skupiny. Opravdu byli v pohotovosti a nebyl žádný důvod si myslet, že to na mě polodémonka narafičila, navíc ještě, když by nás mohla snadno dostat ke dveřím a žádat svou odměnu.


      „Osvoboď mě a zničíš magii, která je zde přítomna,“ naléhala.


      „Výborně. To by pomohlo ukončit ty jejich pokusy, ale jak nás to dostane ven? Netrápí mě magie, trápí mě ty alarmy a chlápci se zbraněmi. Musím…“


      „Odvedlo by to pozornost. Přesně to ti nabízím. Moje magie prostupuje tímhle prostorem. Její narušení neovlivní jen jejich kouzla. Jejich pozornost bude nasměrována jinam, a přesně to potřebuješ.“


      Náš plán nevyšel. Měla teď všechny důvody mi lhát a snažit se mě přesvědčit, abych ji osvobodila dříve, než mi dojde, že jsem v pasti.


      „Uzavřela jsem dohodu,“ vysvětlovala. „Pro démona je dohoda závazná. Osvoboď mě a já ti dávám své slovo, které je tak pevné jako tahle pouta.“


      Mám jí věřit? Určitě ne. A mám jinou volbu? Žádná mě nenapadla.


      „Tak řekni, co mám dělat.“

    

  


  
    
      Čtyřicet tři


      OSVOBOZENÍ POLODÉMONKY se nijak zvlášť nelišilo od osvobozování ducha. Myslím, že to dává smysl, protože se sem vlastně dostala díky přivolávání.


      „Už jsem skoro volná, dítě.“ Když promluvila, ovanul mi tvář její teplý dech. „Cítím, jak se mi uvolňují pouta. Čtvrt století otroctví a nakonec budu volná. Samotné zdi se otřesou, až budu odcházet. Budou odsud pelášit jako vyděšené myši. Možná i trochu víc. Cítíš to taky?“


      Necítila jsem nic, jen jsem si přála, aby zmlkla a nechala mě soustředit se.


      Vtom mě vylekal její výkřik a komora se naplnila zvířeným horkým vzduchem. Připravila jsem se na nejhorší. Zvedl se vítr, prohnal se kolem mě, ale postupně se zmírnil na příjemný vánek, až nakonec ustal úplně.


      Ticho.


      „To je… ono?“ zeptala jsem se.


      „Hmm. Cítíš ještě něco? Nějaké vibrace třeba?“


      „Ne.“ Zlostně jsem se podívala směrem, odkud přicházel její hlas. „Slíbilas, že odvedeš jejich pozornost…“


      Komora se otřásla. Nad hlavou mi zaznělo tlumené hřmění, jako kdyby po střeše projížděl vlak. Když jsem pohlédla vzhůru, budova se náhle otřásla. Ztratila jsem rovnováhu a svalila se na podlahu.


      Na rameno mi upadl kus stropního obkladu. Pak další. Malá místnost skřípala a naříkala, zdi praskaly, kusy sádrokartonu padaly na zem.


      „Ven, dítě!“ Polodémonka křičela, aby ji v tom rámusu bylo slyšet. „Musíš odsud pryč!“


      Pokusila jsem se udržet na nohou, ale znovu jsem upadla na všechny čtyři. Místnost se nepřestávala třást a skřípat, zdi s rachotem praskaly. Prach z praskající omítky mi naplnil nos a bodal mě do očí. Lezla jsem po čtyřech, naslepo, jen jsem následovala hlas polodémonky, která mě vedla.


      Povedlo se mi vylézt z komory ven, ocitla jsem se v hlavní místnosti. Třásla se úplně stejně, dlaždice pode mnou se lámaly. Na záda mi dopadl kus letící omítky. Další, který byl veliký jako má pěst, se mi odrazil od zraněné paže, dopadl na zem a roztříštil se. V ústech jsem cítila spousty drobných úlomků.


      Zatímco jsem prskala omítku, ucítila jsem ve vzduchu ještě něco jiného než prach. Silnou sladkou vůni, která mi byla zvláštně povědomá.


      „Rychleji,“ zavelela polodémonka. „Nezastavuj se.“


      Lezla jsem dál a najednou se otřesy utišily. I ten rámus ustal. V místnosti najednou zavládl naprostý klid a ticho.


      Rozhlédla jsem se kolem. Pořád jsem ještě měla oči plné prachu a slz. Na podlaze ležela vrstva omítky. Na popraskaných zdech visely kusy sádrokartonu.


      Pak místnost opět zanaříkala, teď však tišeji, jako by už vše mělo skončit. Zůstala jen ta sladká vůně.


      Polodémonka mě i přesto vyháněla ven. Vyhrabala jsem se na nohy. Venku se ozývaly hlasy a výkřiky Edisonovy skupiny. Světlo nad hlavou problikávalo, místnost se střídavě nořila do tmy.


      „Takže pozornost jsem odvedla, jak jsi chtěla. Teď se musíš chopit příležitosti.“


      Vykročila jsem ke dveřím a ucítila, jak se cosi dotklo mé nohy. Polekala jsem se a podívala dolů. Nic tam nebylo. Další krok. Teplé prsty mi pohladily tvář. Horký vzduch mi neslyšně šepotal do ucha, odfoukával vlasy z obličeje, šimral mě na krku.


      „T-to jsi ty?“ zeptala jsem se.


      „Jistě,“ odpověděla polodémonka… z opačného konce místnosti.


      Rozhlédla jsem se kolem, ale neviděla nic než popadanou omítku. Světlo stále chvílemi poblikávalo. Hlasy na chodbě zmateně pokřikovaly a sháněly technika.


      „Zkolaboval jim systém,“ zaradovala se polodémonka. „To se hodí. Utíkej.“


      Vyrazila jsem vpřed, ale hned jsem sebou trhla, když se nalevo ode mě ozvalo divné chichotání. Hned nato vrčení. Znovu jsem se prudce otočila.


      „Dveře,“ popoháněla mě polodémonka. „Běž ke dveřím.“


      Poryv horkého vzduchu mě srazil k zemi, padla jsem naznak dolů.


      Chichotání se teď rozeznělo nade mnou. Pak tichý hlas, který mluvil nějakým cizím jazykem. Opět jsem se zvedla na nohy, ale další poryv mě srazil dolů. Horký vzduch vířil kolem, kousky sádrokartonu poletovaly jako při písečné bouři, bodaly mě do očí, plnily mi nos i ústa.


      Plazila jsem se ke dveřím. Vítr do mě narážel ze všech stran. Ta sladká vůně – teď už nepříjemně sladká – mi začala houpat žaludkem. Neviditelné ruce mě hladily po vlasech, cítila jsem je na zádech, na obličeji. Nějaké prsty mě tahaly za triko, za vlasy, štípaly mě do paží. Hlasy šepotaly, vrčely a kvílely mi do ucha. Poslouchala jsem jen jediný – ten, který patřil polodémonce. Hnala mě pořád dál až ke dveřím.


      Když jsem narazila hlavou do zdi, začala jsem šmátrat před sebou, až jsem našla kliku. Zvedla jsem se a otočila s ní. Škubla jsem s ní. Otočila. Znovu škubla.


      „Ne,“ šeptala jsem. „Prosím, ne.“


      Zdá se, že výpadek systému není zase tak příhodná událost.


      Ve vlasech jsem opět ucítila ty prsty. Teplý vzduch mi pohladil tvář. Kolem mě zasvištěl horký vítr. Světlo znovu zablikalo.


      „Roztomilé dítě,“ zašeptal nějaký hlas.


      „Co je zač?“ zeptal se jiný.


      „Nekromantka.“


      Chichotání. „Víš to jistě?“


      „Co to s ní provedli?“


      „Něco úžasného.“


      „Běžte od ní pryč,“ okřikla je polodémonka. „Tahle není pro vás. Hybaj. Všichni pryč.“


      „C-co se to děje?“ zeptala jsem se.


      „Nic čeho by ses měla obávat, dítě. Jen důsledek toho osvobozovacího rituálu. Obvykle se používají opatření, aby se něco takového nestávalo, ale neměly jsme čas. Ani pomůcky.“


      „Opatření proti čemu?“


      „No, když osvobodíš démona, otevřeš…“


      „Bránu do světa démonů?“


      „Brána je příliš silný výraz. Jen takovou malinkou trhlinu.“


      Hlasy neustále něco šeptaly, zatímco jsme mluvily. Neviditelné prsty se mě dotýkaly a dloubaly do mě.


      „Tohle jsou démoni?“ zeptala jsem se.


      „To sotva,“ odvětila a začichala kolem. „Jen takové malinkaté dušičky démonů. O málo víc než otravný hmyz.“ Zvýšila hlas. „A budou mít vážné problémy, jestli neuposlechnou mé rozkazy.“


      Duchové syčeli, prskali a chichotali se. Zůstali však tam, kde byli.


      „Nevšímej si jich,“ uklidňovala mě. „Nemůžou udělat nic víc než se tě dotýkat. Představ si je jako hejno nějakého hmyzu z jiných světů. Otravní, nepříjemní, ale sotva nebezpeční. Nemohou se objevit v tomhle světě bez mrtvého těla…“


      Zarazila se. Obě jsme se podívaly na dveře komory.


      „Rychle,“ vyhrkla. „Musíš mě poslat zpátky do těla toho hlídače. Jestli jeho tělo bude obsazené, nemohou…“


      Z komory se ozvala rána. Pak tichý sykot. Prudce jsem se otočila a trhla dveřmi na chodbu. Zaslechla jsem v komoře hrozivé vrčení. Cloumala jsem dveřmi a zdálo se mi, jako by tam vzadu někdo nehty škrábal o dřevo. Pak cvaknutí kliky. Zavrzání pantů. Obrátila jsem se ke komoře a v tu chvíli zhaslo světlo.

    

  


  
    
      Čtyřicet čtyři


      MOU TVÁŘ LEHCE POŠIMRALY něčí prsty. Úlekem jsem odskočila ode dveří. Na druhé straně místnosti jsem slyšela škrábání nehtů o podlahu.


      „Přichází,“ zašeptal jakýsi hlas. „Náš pán přichází.“


      „P-pán?“ hlesla jsem zděšeně.


      „Lžou,“ uklidňovala mě polodémonka. „Jen další…“


      Přímo do ucha mi cosi zakvílelo, takže zbytek jsem neslyšela. Uskočila jsem, převrhla židli a praštila sebou o zem. Závan horkého vzduchu mi sfoukl vlasy do obličeje, cítila jsem, jak mi poryv větru strhává oblečení a spoutává mě. Slyšela jsem zvuky zápasu, klení polodémonky, které sotva dokázalo přehlušit drmolení a vřískání duchů.


      Pak najednou, stejně náhle jako to začalo, bylo po všem. Vítr ustal a místnost utichla.


      Naprostá tma a naprosté ticho.


      „Jsi n-někde tady?“ zvolala jsem.


      Neodpověděla. Místo toho jsem zaslechla skřípání nehtů a šustění látky, která se sunula po podlaze. Vyskočila jsem na nohy, ale hned jsem klopýtla o tu převrácenou židli a znovu se řítila dolů. Praštila jsem se hlavou o jakýsi kus nábytku a rána, kterou jsem utržila již dříve, se otevřela. Pramínek krve mi stékal vzadu po hlavě.


      Škrábání ustalo a ozvalo se funění. Nějaké očichávání a pomlaskávání.


      Setřela jsem si krev a odplazila se pryč, ale narazila jsem do zdi. Kdosi zasyčel, místností zaznělo děsivé drmolení hlasů, ale nakonec vše opět utichlo. V dálce na chodbě jsem rozeznala pokřikování Edisonovy skupiny. Upnula jsem se k nim, uvědomila jsem si, že jsem v jejich laboratoři, ne ve sklepě plném mrtvých těl, která se po mně plazí.


      Ehm, no vlastně, mrtvé tělo tady je…


      Ale není to rozkládající se tělo.


      Pravda, je docela příjemně čerstvé… a navíc se ho zmocnily duše démonů.


      Znovu se ozvalo škrábání. Seděla jsem schoulená do klubíčka a přinutila se zavřít oči.


      Jo, to jistě pomůže.


      To ne, ale tohle snad ano. Soustředila jsem své myšlenky na osvobození té duše. Pokračovala jsem a snažila se tak silně, jak jsem se odvážila, ale šelest látky a škrábání na podlaze se ozývaly stále blíž a blíž, teď už tak blízko, že jsem rozeznala škrábání knoflíků o podlahu. Odplazila jsem se na jiné místo, vrazila jsem do další židle a svalila se na ni.


      Musíš ho propustit. Přestaň myslet na to, jak se odsud dostaneš. Vysvoboď ho.


      Znovu jsem zavřela oči. Ne že by to bylo až tak důležité. Celá místnost byla stejně ponořena ve tmě, neviděla jsem na krok před sebe. Nerozeznala jsem ani hlídačovo tělo plazící se po podlaze, netušila jsem, jak je blízko, neviděla jsem…


      Soustřeď se!


      A tak jsem se dál snažila ho osvobodit, pořád a pořád znovu, ale tělo se stále blížilo, slyšela jsem šelest a škrábání, sykot a chrastění. Už jsem zaslechla další zvuky – cvakání a skřípání zubů. A už jsem cítila i tu sladkou vůni démona, která se mísila s pachem spáleného masa. Zvedl se mi žaludek.


      Nepřestávej se soustředit!


      Ať jsem se snažila sebevíc, to plazící se tělo jsem nedokázala zastavit. Nevšimla jsem si žádného vrčení nebo jiných zvuků, podle kterých bych poznala, že vůbec něco ucítilo.


      Horký vzduch mi ovanul kotníky. Rychle jsem si přitáhla kolena k sobě a obtočila paže kolem nich. Mžourala jsem do tmy a snažila se rozeznat alespoň obrysy, ale místnost byla naprosto temná. Pak najednou vše ztichlo, škrábání, šelest i cvakání zubů, ale já věděla, že ho mám přímo před sebou.


      Ozval se zvuk, jako by se trhala látka, pak další, ale ne stejný, tentokrát tlumený, jako když se roztrhne něco mokrého. Krátce jsem zakňourala a schoulila se do sebe, kolena pevně přitažena k hrudníku a poslouchala jsem ten hrozivý zvuk, jak se cosi trhá, mísený s praskáním, jako když se lámou kosti.


      Znovu jsem vší silou zavřela oči. Propusť ho, propusť…


      Něco vlhkého a studeného se dotklo mého kotníku. Stáhla jsem nohy k sobě, rukama jsem si zakryla ústa, abych potlačila výkřik. Vyskočila jsem na nohy, ale ledové prsty mě popadly za nohy a strhly mě zase dolů. Svíralo mě to, ruce mi šmátraly po nohách a plazilo se to po mně.


      Začala jsem se divoce zmítat, kopala jsem kolem sebe a mlátila do něj rukama, ale drželo mě to obrovskou nadlidskou silou, už to na mně leželo, tisklo mě to k zemi a syčelo. Cítila jsem ten nechutně nasládlý dech přímo na své tváři. Cosi vlhkého a studeného se dotklo mého krku. Zděšeně jsem si uvědomila, že mi to olizuje krev, která mi stékala po krku.


      Znovu jsem kolem sebe začala mlátit a kopat, ale pořád jsem ho v duchu osvobozovala a na vteřinu jsem ucítila, jak ten mocný stisk povolil. Vší silou jsem se zpod něj odsunula a odkutálela se stranou, plazila jsem se ještě dál dozadu, až jsem narazila do zdi.


      Zvedla jsem se na nohy a pokusila se běžet, ale zakopla jsem znovu o tu židli. Naštěstí jsem se udržela na nohou a nesvalila se na podlahu, odstoupila jsem dozadu a čekala, že mě ta věc každou chvíli popadne a znovu strhne dolů. Ale nic takového se nestalo. Zaposlouchala jsem se. Tam, kde jsem to tělo zanechala, se stále ozýval ten vlhký trhavý zvuk. Pomalu jsem ustupovala dozadu.


      Zničehonic naskočilo světlo. Uviděla jsem hlídače, jak klečí na všech čtyřech, ruce a nohy ohnuté… byly ohnuté, ale v místech, kde normálně ruce a nohy ohnuté nebývají. Vypadal jako nějaký gigantický hmyz, končetiny zpřelámané a pokroucené, z potrhaného šatstva mu trčely kosti. Hlava mu visela dolů a pořád vydávala ty mlaskavé zvuky.


      Ustoupila jsem stranou a uvědomila si, co to dělá – olizoval z podlahy mou krev. Couvala jsem rychle dozadu. Vtom otočil hlavu – zcela otočil, až se mu svaly na krku roztrhly, takže mohl hlavou volně otáčet. Zkřivil zkrvavené rty, vycenil zuby a zasyčel. Začal postupovat směrem ke mně, kmital těmi zpřelámanými a zkroucenými končetinami neuvěřitelně rychle, jako by celou místnost v mžiku přeskočil. Už byl zase jen pár centimetrů ode mě.


      Vyběhla jsem ke dveřím. Bleskovou rychlostí mi zahradil cestu. Pak se malinko stáhl, ale nepřestával syčet a prskat.


      „Propusť ho, dítě,“ uslyšela jsem, jak mi známý hlas zašeptal do ucha.


      „T-ty jsi zase tady.“ Rozhlédla jsem se kolem, snažila jsem se nevnímat, jak ta věc do mě strká a chňapá mi po nohách. „Ti ostatní…“


      „Jsou pryč a už se nevrátí. Jen tenhle jediný zůstává. Osvoboď ho a je po všem.“


      „Vždyť jsem se snažila.“


      „Teď jsem tady, zkusím odlákat jeho pozornost, zkus to znovu.“


      Poryv horkého vzduchu zavanul mezi mnou a tím tělem. Ucouvlo to dozadu, pohled zamířilo tam, kam zavanul vítr. To byla polodémonka, která se prohnala kolem něj.


      Zavřela jsem oči.


      „Tvůj přívěsek,“ připomněla mi.


      „Máš pravdu.“ Stáhla jsem si ho a podívala se na něj. Váhala jsem, jestli ho opravdu odložit.


      Ta hrůzná věc se znovu obrátila ke mně. Polodémonka pronesla cosi v jiném jazyce, což upoutalo jeho pozornost. Položila jsem přívěsek na židli, tak abych ho kdykoli mohla rychle popadnout, zavřela jsem oči a znovu se usilovně soustředila na vysvobození té duše.


      Cítila jsem, jak duše pomalu vychází ven za doprovodu děsivého vrčení. Ozvalo se cvaknutí. Otevřela jsem oči a podívala se ke dveřím, odkud přicházel ten zvuk.


      „Ano, je otevřeno,“ vydechla polodémonka. „No sláva. Tak teď to dokonči.“


      Konečně jsem věděla, že je otevřeno, a pocítila jsem novou dávku energie. Hned vzápětí jsem uslyšela, jak se hlídačovo tělo zhroutilo na podlahu.


      „Výtečně,“ pochválila mě polodémonka. „Teď si vezmi zpátky ten svůj šperk a…“


      Ucítila jsem poryv žhavého vzduchu, tentokrát však tak silný, že ty předchozí mi ve srovnání s ním připadaly jako osvěžující vánek.


      „C-co je tohle?“ hlesla jsem.


      „Nic, dítě,“ odvětila rychle. „Pospěš si.“

    

  


  
    
      Čtyřicet pět


      POPADLA JSEM PŘÍVĚSEK a přetahovala si ho přes hlavu, mezitím už jsem běžela ke dveřím. V okamžiku, kdy jsem se chtěla vyhnout mrtvole hlídače, se jeho tělo najednou prudce zvedlo, jako by jeho kosti vůbec nebyly zpřelámané. Odskočila jsem stranou.


      „Zastav!“ zahřímalo to.


      Poslechla jsem. Netuším proč. Zřejmě mě šokoval ten hlas.


      Otočila jsem se a uviděla hlídačovo tělo, jak stojí vzpřímeně s pozvednutou bradou a blýská po mně hrozivě zelenýma očima. Cítila jsem, jak z něj sálá horkost, ačkoli byl přes metr daleko.


      „Diriel!“ zahřímal a rozhlédl se po místnosti.


      „Zde, můj pane,“ ozvala se polodémonka. „Je mi velkým potěšením vás opět vidět…“


      Otočil se k ní, a když promluvil, jeho hlas zněl podivně melodicky. Podobně jako hlas polodémonky, jen hlubší, mužský, téměř hypnotický. Stála jsem tam, přikovaná k podlaze a poslouchala.


      „Více než dvacet let jsi neodpovídala na mé volání. Kam jsi zmizela?“


      „No, víš, je to takový zábavný příběh. S radostí ti ho povyprávím, jen co se…“


      „To mám čekat, až se ti to bude hodit?“ Jeho hlas teď zněl o něco tišeji, ale i přes to sálající horko jsem se celá roztřásla.


      „Zajisté ne, pane, ale uzavřela jsem dohodu s touhle…“


      „Se smrtelníkem?“ Obrátil se ke mně, jako by mě zahlédl teprve nyní. „Ty jsi uzavřela dohodu s dítětem smrtelníků?“


      „No, jak říkám, taková veselá historka, bude se ti líbit…“


      „Ale tohle je nekromantka.“ Vykročil ke mně. „Ta zář…“


      „Není to nádherné? Tyhle zvláštní smrtelné bytosti jsou tak rozmanité. I ty nejslabší z nich mají něco do sebe. Jako tahle obdivuhodná zář.“


      „Zář nekromanta signalizuje jeho sílu.“


      „Přesně tak. A je to dobře, protože takhle slabá nekromantka potřebuje silnou zář, aby přilákala duchy.“


      Odmítavě si odfrkl a přistoupil ke mně. Neucukla jsem – ale to jen proto, že jsem byla zkamenělá hrůzou.


      Tohle je démon. Čistý démon. Věděla jsem to zcela jistě a nohy se mi začaly třást.


      Zastavil se přede mnou a naklonil hlavu. Prohlížel si mě. A pak se usmál.


      „Takže,“ ozvala se polodémonka – Diriel, „já teď pomůžu téhle ubohé bezbranné nekromantce…“


      „Určitě z čisté laskavosti svého srdce, že ano?“


      „No, to zase ne, ale zdá se, že tohle hloupoučké děvčátko mě vysvobodilo. Zcela náhodou. Znáte děti, pohrávají si s temnými silami. Takže se nějak přihodilo, že mi prokázala laskavost. A jestli mi dovolíte splnit své slovo, pane, budu hned zpátky…“


      „Jakou sílu musí mít tahle malá nekromantka, když dokáže vysvobodit polodémonku?“ přemítal nahlas. „Cítím tvou sílu, děvčátko. Něco s tebou provedli, že? Nemám ponětí co, ale je to úžasné.“


      Oči se mu zaleskly a já najednou cítila, jak mnou pronikají, jako by viděl do mého nitra, jako by viděl sílu mých schopností. Znovu se usmál tak, že jsem se celá rozklepala.


      „Možná ano, ale je to pořád ještě dítě, můj pane. Víte, co Berithiánská úmluva říká o ucházení se o přízeň mladistvých. Pravda, je to poněkud nefér, ale již brzy dosáhne dospělosti. Jestli mi dovolíš, ráda bych se jí ještě chvíli věnovala a splnila smlouvu…“


      Zahleděl se směrem k ní. „Nevím, jakou dohodu jsi uzavřela s tím dítětem, ale to počká. Nenechám tě zase tak lehce uniknout. Máš podivuhodnou schopnost nečekaně se vytratit, a zřejmě ti to připadá velice zábavné.“


      „Ale ona…“


      „Má takovou sílu, že dokáže kohokoli přivolat, kdykoli se jí zlíbí.“ Obrátil se opět ke mně. Než jsem stihla ucouvnout, uchopil mě pod bradou a chvíli mi ji přidržel. Hlídačovy prsty byly zvláštně hřejivé. Naklonil můj obličej k sobě a zamumlal: „Vyrosteš a budeš ještě silnější, moje malá. Budeš mít obrovskou sílu a moc.“


      Zavanul horký vzduch a Diriel zašeptala: „Je mi líto, dítě moje.“ A oba zmizeli.


      Přeskočila jsem hlídačovo tělo, které už opět leželo zhroucené na podlaze, a vyběhla ke dveřím. Než jsem stihla vzít za kliku, sama se otočila. Rychle jsem se rozhlédla a chtěla utéct, ale nebylo kam běžet. Sebrala jsem pistoli a couvla ke zdi. Dveře se otevřely a v nich se objevila hlava.


      „T-teto Lauren,“ hlesla jsem úlevou.


      Kolena se mi roztřásla. Vzpomněla jsem si na časy, kdy mi její výchovné metody šly děsně na nervy, ale po dvou týdnech, kdy jsem se musela spoléhat jen sama na sebe a své přátele, kteří byli stejně vyděšení a bezradní jako já, mi její ustaraný výraz připadal jako hřejivá peřina za mrazivé noci. Měla jsem sto chutí jí vběhnout do náruče a naříkat: Postarej se o mě. Ať je všechno zase jako dřív.


      Ale nic takového jsem neudělala. Ona byla tou, která ke mně běžela a objala mě. Byl to úžasný pocit, ale má touha, aby se o mě někdo postaral, za okamžik pominula. Vysmekla jsem se jí a slyšela sama sebe, jak říkám: „Jdeme. Znám cestu.“


      Než jsme vyběhly ven, ohlédla se za sebe a neušlo jí to hlídačovo tělo na podlaze.


      Zalapala po dechu. „Není tohle…?“


      Bez mrknutí oka jsem jí skočila do řeči a zakoktala: „J-já nevím, co se stalo. P-polekala jsem se a najednou vešel sem dovnitř a…“


      Sevřela mě v objetí a zašeptala: „To bude dobrý, miláčku.“


      Samozřejmě mi věřila. Pořád jsem přece byla její malinká Chloe, kterou by nikdy nenapadlo probouzet mrtvé.


      Když jsme proklouzly do chodby, všimla si mé pistole a zabavila mi ji dříve, než jsem si uvědomila, co dělá. Začala jsem protestovat, ale ona mě zastavila: „Kdybychom ji musely použít, budu to já, kdo zmáčkne spoušť.“ Chápala jsem, že se mě snaží chránit, abych nemusela na někoho vystřelit. Já sice nechtěla střílet, ale dost mě otrávilo, že jsem se musela té zbraně vzdát. Role, ve které jsem se opět ocitla, mi už moc neseděla.


      „Simon a Tori jsou v pracovně doktora Davidoffa,“ zašeptala jsem.


      „Půjdeme tudy. Je to sice delší, ale máme větší šanci, že na nikoho nenarazíme.“


      Zahnuly jsme za roh. Právě v té chvíli vyšel z nějakých dveří plešatý hlídač. Chtěla jsem tetu Lauren zatáhnout zpátky, ale on už si nás mezitím všiml.


      „Nehýbej se, Alane,“ varovala ho teta a pozvedla pistoli. „Běž zpátky do té místnosti a zavři…“


      „Alane,“ ozval se za ním nějaký hlas.


      Otočil se. Zazněl výstřel. Vzadu stála paní Enrightová a sklonila ruku s pistolí.


      „Vážně tyhle věci dělám nerada,“ prohlásila a zvedla zbraň. „Dost primitivní. Ale říkala jsem si, že by se mohla hodit.“


      Pohlédla jsem na tetu Lauren. Byla spoutána svazovacím kouzlem.


      „Podívej, co tvá teta provedla, Chloe.“ Paní Enrightová mávla rukou směrem k hlídači, který nehybně ležel na podlaze. „Opravdu škoda. Asi si v tomhle vězení pobude pěkně dlouho.“


      Přesunula jsem zrak k mrtvému hlídači.


      Paní Enrightová se zasmála. „Zvažuješ, že bys ho probudila k životu, co? Jak nápadité děvče. Předpokládám, že za tohle všechno můžeme poděkovat právě tobě.“ Mávla rukou k popraskaným zdem. „Tohle se mi na tobě líbí. Nápaditá, chytrá. A jak je vidět“ – pokynula znovu k tělu na podlaze – „při každém našem setkání jsi čím dál sebejistější. Skoro mám chuť tě nechat, ať ho probudíš k životu. Ráda bych viděla, co dokážeš.“


      „Nechte nás jít, jinak…“


      „Já mám zbraň, Chloe. Tobě by chvíli trvalo, než bys dokázala vystřelit. Jestli se ten na zemi jen malinko pohne, můžeš se s tetou Lauren rozloučit. Já jsem jediná, kdo může nabídnout dohodu. A pořád jsem ochotna se s tebou domluvit. Myslím, že bychom mohly…“


      Za ní se objevila tmavá silueta a skočila jí na záda. Paní Enrightová se svalila na zem, ale ještě se stačila ohlédnout, aby spatřila obrovského černého vlka, který ji přitiskl k zemi. Otevřela ústa, chtěla pronést zaklínadlo, ale Derek ji popadl za okraj košile a mrskl s ní o zeď. Hned se však vzpamatovala, odkutálela se stranou a odříkávala slova v neznámém jazyce. Znovu ji chytil a odhodil. Když s hlasitým úderem dopadla na podlahu, zůstala bez hnutí ležet.


      Rozběhla jsem se k němu.


      „Chloe!“ zvolala teta Lauren, která se právě osvobodila ze svazovacího kouzla.


      „To je Derek,“ snažila jsem se ji uklidnit.


      „Já vím. Ne…“


      Už jsem však byla u něj. Ještě sotva popadal dech, boky se mu nadzvedávaly, snažil se opět ovládnout. Dřepla jsem si k němu a vrazila ruce do jeho kožichu, přitiskla jsem svou tvář k jeho a do očí se mi draly slzy.


      „Jsi v pořádku,“ vydechla jsem úlevou. „Bála jsem se o tebe.“


      „Nebylas jediná,“ zaslechla jsem další hlas.


      Pozvedla jsem zrak a uviděla Liz. Radostně jsem se na ni usmála: „Díky.“


      „Trochu jsme se projeli. Potom, co se mu stalo tohle…,“ mávla směrem k Derekovi. „Chápeš, tak jako slepý člověk potřebuje psa, který za něj vidí, vlkodlaci zase potřebují poltergeista, který jim pomůže otevírat dveře.“


      V Derekově hrudi se ozvalo hluboké zabrumlání. Vzápětí do mě šťouchl.


      „Já vím. Musíme jít.“


      Začala jsem se zvedat, ale on se o mě opřel. Cítila jsem, jak mu překotně tluče srdce. Přitiskl svůj čenich na můj krk, zhluboka dýchal a třásl se. Srdce se mu pomalu uklidňovalo. Když znovu začenichal, šťouchl mě do týla a našel mou zkrvavenou ránu. Ustaraně zavrčel.


      „Jen jsem se praštila,“ uklidňovala jsem ho. „To je dobrý.“


      Ještě jednou jsem mu rukama pohladila huňatý kožich, pevně jsem ho sevřela a zvedla se na nohy. Teprve teď jsem se obrátila k tetě Lauren. Stála tam a beze slova hleděla. Nic víc.


      „Musíme jít,“ zamumlala jsem.


      Naše pohledy se setkaly, ještě chvíli mi hleděla do očí, jako by mě najednou nepoznávala.


      „Je tady Liz,“ sdělila jsem jí. „Bude nám prozkoumávat cestu.“


      „Liz…,“ polkla a přikývla. „Dobrá.“


      Pokynula jsem k Toriině matce. „Je…?“


      „Je naživu, ale byla to pořádná rána. Nějakou chvíli bude v bezvědomí.“


      „Fajn. Dereku? Musíme najít Tori a Simona. Pojďte za mnou. Liz, můžeš jít napřed a hlásit nám, jestli je čistý vzduch?“


      Usmála se. „Jasně, šéfe.“


      Po pár krocích jsem si uvědomila, že teta Lauren s námi nejde. Ohlédla jsem se. Pořád za mnou hleděla.


      „Jsem v pořádku,“ zavolala jsem na ni.


      „Jo,“ odvětila tiše. Pak znovu, hlasitěji: „Jsi v naprostém pořádku.“


      Vyrazili jsme.

    

  


  
    
      Čtyřicet šest


      NAŠLI JSME TORI A SIMONA ve chvíli, kdy mířili ven, aby mě zachránili. V rychlosti jsem jim vysvětlila to zemětřesení a vlka po svém boku, zeptala se Simona, jestli se dovolal tátovi. Jeho obličej se zachmuřil a bylo jasné, že nemá dobré zprávy.


      „Jen záznamník,“ odpověděl.


      „Vážně?“


      „Ozvalo se, že je nedostupný, a pak hlasová schránka. Nechal jsem mu vzkaz. Možná byl mimo signál nebo…“


      Nedořekl to, ale všichni jsme věděli, co měl na mysli. Nedostupný může znamenat mnoho věcí, nejen to, že trčí někde mimo signál.


      „Zavoláme mu znovu, jakmile se odsud dostaneme,“ promluvila teta Lauren. „A to by mělo být brzy.“


      Vyrazili jsme k nejbližšímu východu. Ušli jsme sotva padesát metrů, když k nám přispěchala Liz.


      „Tři z nich,“ vyhrkla. „Blíží se sem tudy.“


      „Jsou ozbrojeni?“


      Přikývla.


      Kdyby to byli jen tři neozbrojení zaměstnanci – i kdyby měli zvláštní schopnosti – troufala bych si na ně. Ale zbraně jsou problém. Sdělila jsem to ostatním.


      „Je tady nepoužívané západní křídlo,“ napadlo tetu Lauren. „Nebudou to tam hlídat, musí se přes zabezpečené dveře.“


      Šla jsem za ní a použila ke vstupu do křídla kartu. Jakmile jsme prošli, Derek se zarazil. Naježil chlupy, vycenil zuby a výhrůžně zavrčel.


      „Ucítil jsi někoho?“ zašeptala jsem.


      Prudce pohodil hlavou a zabručel, jako by chtěl naznačit, že se omlouvá. Znovu jsme vyrazili kupředu, ale choval se teď ostražitě, jeho pohled střídavě mířil ze strany na stranu.


      „Tohle místo znám,“ zamumlal Simon. „Tady už jsem někdy byl.“


      „Tvůj táta tě občas brával s sebou do práce, když jsi byl malý,“ vysvětlila mu teta Lauren.


      „Jo, já vím, ale tohle místo…,“ rozhlédl se kolem a podrbal se na zátylku, „… nějak mě děsí, nevím proč.“


      „Východ je za rohem a až na konci,“ oznamovala teta Lauren a vedla nás dál. „Vede na dvůr a budeme muset přelézt zeď, proto jsem si jista, že tam nebudou hlídat.“


      Běželi jsme dál. Simon a Derek nebyli jediní, které mrazilo v zádech. Bylo tady naprosté ticho. Prázdný prostor bez života. Stíny se míhaly po zdech, daleko z dosahu nouzového osvětlení. Linul se tady podivný puch, jako desinfekcí načichlé podlahy v opuštěné nemocnici.


      Nahlédla jsem do nejbližších otevřených dveří a zarazila se. Stoly. Čtyři malé psací stoly. Na zdi vybledlé plakáty s písmeny abecedy v podobě zvířátek. Černá tabule, na které se pořád ještě daly rozeznat obrysy číslic. Zamžikala jsem očima, byla jsem přesvědčena, že vidím špatně.


      Derek mě dloubl do nohou, abych si pospíšila. Podívala jsem se na něj a pak do třídy.


      Tady je to místo, kde Derek vyrůstal. Čtyři malinké psací stoly. Čtyři malí kluci. Čtyři vlkodlačí mláďata.


      Na vteřinu jsem je zahlédla – tři kluky, jak společně pracují u tří sražených stolů, a Dereka, jak sedí sám u čtvrtého, trochu se od nich odtahuje, hrbí se nad úkoly a snaží se ostatních si nevšímat.


      Derek do mě znovu šťouchl a tiše zakňučel. Podívala jsem se na něj, jak hledí k té místnosti a všechny chlupy na krku má naježené, jen aby už se odsud dostal. Zamumlala jsem něco na omluvu a vyrazila za ostatními. Proběhli jsme kolem dvou dalších dveří, když jsem najednou zahlédla, jak se Liz vrací.


      „Někdo sem jde.“


      „Cože?“ podivila se teta Lauren, když jsem jí tlumočila Lizina slova. „Tady odsud? To není možné. To je…“


      Ale to už ji přerušil zvuk kroků. Rozhlédla se na obě strany a mávla k nejbližším dveřím.


      „Tu kartu, Chloe, honem!“


      Otevřela jsem a všichni jsme se nahrnuli dovnitř. Když jsem zavřela, zámek za námi zaklapl. Rozhlížela jsem se a mžourala, svítilo tady jen nouzové světlo.


      Stáli jsme v obrovském skladu plném krabic.


      „Tady bude spousta úkrytů,“ zašeptala jsem. „Měli bychom si rychle nějaký najít.“


      Rozprchli jsme se, v tu chvíli už chodbou zněl dusot kroků. Otočila jsem se a málem zakopla o Dereka. Ani se nehnul, jen zíral někam do místnosti, chlupy naježené.


      Podívala jsem se kolem. Viděla jsem krabice, spoustu krabic, ale opodál, u protější zdi ještě něco – čtyři postele.


      „T-tohle byl…,“ hlesla jsem.


      „Kde jsou všichni?“ zahřměl chodbou hlas.


      Derek sebou trhl, chňapl mě za rukáv a táhl dozadu mezi krabice. Našli jsme skrýš vzadu v rohu, kde byly krabice naskládané do výšky a za nimi zůstala trocha místa pro úkryt. Derek mě postrčil dovnitř. Šeptem jsem volala ostatní, zatímco on se vydal za nimi, aby je přivedl.


      Během minuty jsme byli všichni natěsnaní v tom malinkém prostoru, někteří v podřepu, jiní seděli na zemi. Derek stál u vstupu, hlídal, uši nastražené. Kroky se blížily, nebylo třeba jeho citlivých uší, abych ty hlasy slyšela.


      „No jo, vědci,“ povzdechl si nějaký muž. „Myslí si, že zaměstnají pár nájemných polodémonů a v pohodě zvládnou něco takového. Samolibí idioti…“ Jeho mumlání se opět vzdalovalo. „Jak daleko je pan Cloud?“


      „Jeho letadlo dorazí za pětasedmdesát minut, pane.“


      „V tom případě máme hodinu na to, abychom tenhle zmatek dali do pořádku. Kolik bylo těch děcek? Čtyři?“


      „Tři jsou opět dopadeni. Ten čtvrtý – vlkodlak – unikl. Ale údajně byl spatřen, jak vstupuje do budovy.“


      „Skvělé. Opravdu skvělé.“ Za dveřmi jsme slyšeli jejich kroky. „Tak fajn, plán je takový, že potřebujeme alespoň dva dostat živé. V tom případě bude pan Cloud spokojený. Jo, a toho vlkodlaka mezi ně nepočítám.“


      „Zajisté, pane.“


      „Potřebujeme místo, odkud bychom řídili celou akci. Tým dorazí během pěti minut.“


      „Nezdá se, že by tohle křídlo využívali, pane.“ Ozvalo se vrznutí dveří. „Tahle místnost má dokonce stoly a tabuli.“


      „Dobrá. Připravte to tady a spojte se vysílačkou s doktorem Davidoffem. Chci ho mít tady, hned teď.“


      Mávla jsem na Liz, aby šla ven obhlídnout situaci.


      Všichni jsme napínali uši a modlili se, aby se jim ta místnost nezdála vhodná, nebo aby jim někdo nabídl jinou. Jenomže se tak nestalo.


      „Aspoň že jsou opačným směrem než naše úniková cesta,“ poznamenala Tori.


      „To je úplně fuk,“ prohlásil Simon. „Přímo na téhle chodbě je základna speciálního komanda Cabalů, což je docela v háji.“


      Liz vběhla zpátky dovnitř. „Jsou tam dva chlápci v oblecích a jeden, co má na sobě cosi jako vojenskou uniformu. A čtyři další, jemu podobní, se právě blíží chodbou.“


      Dusot těžkých bot zazněl jako ozvěna jejích slov.


      „Musíme vydržet,“ pravila jsem rozhodně. „Pošlou ty chlápky, aby nás hledali – doufejme, že někam jinam. Až se naskytne příležitost, poběžíme.“


      Derek se protáhl dovnitř a usadil se za mnou, takže jsem se o něj mohla opřít. Jeho tělo bylo tak hřejivé a příjemné, že jsem se po chvíli malinko uklidnila. Cítila jsem, že i napětí v jeho svalech povolilo a srdce tluče o poznání pomaleji.


      „Takže vy dva jste se sem vydali sami?“ promluvila jsem k Liz. „Jak jste to dokázali?“


      „Svezli jsme se.“


      „Ale Derek přece nemá řidičák.“


      Simon se zasmál. „To ovšem neznamená, že neumí řídit. Táta už nás vloni oba učil jak nastartovat a nechal nás projet po prázdných parkovištích.“


      „Ale to je jen pár minut u nějakého nákupního centra, ne osm hodin po dálnici.“


      Derek zamručel, jako by chtěl dát najevo, že s tím neměl problém, ale já věděla, že zas taková hračka to pro něj nebyla.


      „Vzali jsme si Andrewovu dodávku,“ vysvětlila Liz. „Poté, co jsme našli… Když Derek našel jeho… No, však víte. Určitě jsme byli kousek za vámi. Pomáhala jsem mu s navigací.“


      „A jak jste komunikovali?“


      „Papír a tužka. Úžasné vynálezy. No, a když jsme dorazili do Buffala, zavedla jsem ho sem. Jenomže jsme nevěděli, jak se dostat dovnitř. No a potom začal být nějak neklidný a pořád se drbal. Tohle se zřejmě“ – mávla směrem k němu – „vlkodlakům stává v takových situacích. Pak se otevřela vrata od garáže, kdosi z personálu právě vjížděl dovnitř. Když se podíval na Dereka, patrně usoudil, že je čas poohlédnout se po jiném zaměstnání.“


      V chodbě se ozvaly nějaké zvuky. Liz vyšla ven, aby zjistila, co se děje. Derek sebou trhl. Bezmyšlenkovitě jsem ho podrbala a ucítila, jak mu svaly pod mými prsty cukají. Pak jsem položila otázku, které jsem se děsila od chvíle, kdy mě teta Lauren našla.


      „Rae je mrtvá, je to tak?“ obrátila jsem se k tetě. „Doktor Davidoff tvrdí, že byla přemístěna, ale je mi jasné, co to znamená. Totéž, co v případě Liz a Bradyho.“


      Spatřila jsem výraz v její tváři… Nedokážu ho popsat, ale jestli jsem měla ještě nějaké pochybnosti o tom, jak moc lituje role, kterou v tom všem sehrála, teď když jsem zmínila ta jména, už jsem jí věřila. Pár vteřin mlčela. Pak sebou trhla, jako by ji cosi zaskočilo.


      „Rae? Ne, Rae není mrtvá. Někdo se sem vloupal a odvezl ji. Domnívají se, že to byla její matka.“


      „Její adoptivní máma?“


      Teta Lauren zavrtěla hlavou. „Ne, její biologická matka, Jacinda.“


      „Ale doktor Davidoff nám tvrdil, že je mrtvá.“


      „My už jsme napovídali tolik věcí, Chloe. Tolik lží. Přesvědčovali jsme sami sebe, že je to pro vás všechny lepší, ale ve skutečnosti jsme lhali jen proto, že to tak bylo jednodušší. Rae si myslela, že její máma je mrtvá, takže se po ní neptala. Ale z toho, co jsem slyšela, patrně to byla ona, kdo…“


      Opět jsem ucítila, jak sebou Derek trhl. Pohlédla jsem na něj a spatřila, jak se mu svaly ve slabinách škubou v křeči. Další křeč se objevila v rameni. Když si všiml, jak ho ustaraně sleduju, jen zavrčel, což mělo znamenat, že se nic neděje. Nechtěl, abych se tím znepokojovala.


      Teta Lauren povídala a já drbala Dereka na rameni. Přitiskl se k mé ruce a uvolnil se. Věděla jsem, že to moc nepomůže. Chystal se k proměně.


      „Budeme muset jít,“ prohlásila jsem. „Zavolám Liz.“


      Proběhla krabicemi, ještě než jsem ji stačila přivolat. Toriina matka se právě přidala ke speciálnímu komandu ve vedlejší místnosti. Derek jí zřejmě neublížil tak moc, jak jsem v koutku duše doufala. Zřejmě teď však trpí příšernou bolestí hlavy… a příšernou nenávistí. Nebude váhat po Derekovi střílet, jakmile ho spatří – a zabít ho, nejen uspat.


      Posily z ústředí Cabalů byly na cestě, aby prohledaly budovu lidskými silami i silou magie. Byli odhodláni nás najít, dříve než dorazí pan Cloud.


      „Budeme se muset pokusit o útěk,“ nadhodila jsem. „Jakmile bude klid…“


      Vtom Dereka popadla mocná křeč, málem mě od sebe odhodil.


      „Někomu se tvůj plán nezamlouvá,“ utrousila Tori. „A zrovna jsem si říkala, jak je bezva, když nemluví lidskou řečí. Zřejmě mu to však nebrání v tom, aby začal protestovat.“


      „Tím to není,“ snažila jsem se jí vysvětlit, když se opět ocitl v křeči. „Proměňuje se zpátky.“


      „Nemůže to počkat? Vždyť…“


      Derek už se celý zmítal v křeči, všechny čtyři nohy se napřímily, zadním drápem rýpl do Simona, přední tlapou strčil do Tori. Oba dva od něj odskočili.


      „Myslím, že odpověď zní ne,“ pravil věcně Simon.


      „Musíme mu udělat prostor,“ sdělila jsem jim. „Jak sami vidíte, potřebuje trochu více místa. A řekla bych, že tenhle pohled nemusí být pro vás zrovna nejpříjemnější.“


      „Tak v tomto bodě bych souhlasila,“ přikývla Liz. „Zahlédla jsem jen něco málo, a to mi stačilo.“ Zkřivila obličej a otřepala se.


      Vystrkala jsem je ven a obrátila se k Derekovi. Ležel na boku a těžce oddechoval. „Už jsi to naposledy zvládl sám, tak bych řekla, že nepotřebuješ…“


      Vzal do zubů mou nohavici a jemně zatahal. Očima mě prosil, abych zůstala. Řekla jsem ostatním, že budu u něj. Varovala jsem je, že pokud by zaslechli, jak komando prohledává chodbu, musí odsud vypadnout – všichni.


      „Přece vás tady nenecháme,“ zavrtěl hlavou Simon.


      Derek nesouhlasně zavrčel.


      „Souhlasí se mnou,“ vysvětlila jsem. „Aspoň jednou. Půjdete sami, s trochou štěstí si budou myslet, že já a Derek se skrýváme někde jinde.“


      Simonovi se plán vůbec nezamlouval, ale jen zareptal, ať sebou Derek hodí.


      Teta Lauren ještě chvíli zůstala, když ostatní odešli. „Kdyby se něco stalo, půjdeš s námi, Chloe. Derek si dokáže poradit…“


      „Ne, nedokáže. S tímhle ne. Potřebuje mě.“


      „To mě nezajímá.“


      „Ale mě ano. Potřebuje mě. Zůstanu s ním.“


      Upřeně jsme si hleděly do očí. Znovu se jí na tváři mihl překvapený, možná i posmutnělý výraz. Nejsem už její malá Chloe. A už nikdy nebudu.


      Vykročila jsem k ní a objala ji. „Nedělej si starosti.“


      „Dobrá.“ Pevně mě sevřela v náruči a odešla za ostatními.

    

  


  
    
      Čtyřicet sedm


      DEREKOVA PROMĚNA proběhla tentokrát rychle a poměrně hladce – nedošlo ani na zvracení. Za chvíli bylo po všem, svalil se na bok, těžce oddychoval a třásl se. Pak natáhl ruku a uchopil mou dlaň, pevně ji sevřel a přisunul se ke mně. Volnou rukou jsem mu odhrnula z tváře vlasy zvlhlé potem.


      „No vida,“ vylekal nás čísi hlas. Simon stál u vchodu do našeho úkrytu, v rukou měl hromadu nějakých látek. „Budeš se muset oblíknout, než se do toho pustíš.“


      „Já se do ničeho nepouštím,“ odsekl mu Derek.


      „Kdo ví…,“ podal mu hromadu. „Doktorka Fellowsová odkudsi vyhrabala nemocniční oblečení. Oblíkni se a pak… to je fuk.“


      „My jsme…,“ nadechovala jsem se.


      „Máš ještě ten můj vzkaz?“


      Přikývla jsem.


      „Tak mu ho dej.“


      Vytáhla jsem z kapsy poskládaný list papíru a podala ho Derekovi. Začal si ho prohlížet. Simon sledoval svého bratra a po tváři mu přeběhl úsměv.


      „Je v pořádku?“ artikuloval neslyšně.


      Přikývla jsem. Když Derek poskládal papír se vzkazem, podala jsem mu ty nemocniční hadry a otočila se k němu zády, aby se mohl obléknout.


      „A my dva taky dobrý?“ ujišťoval se Simon.


      „Jo,“ zabručel Derek potichu.


      Simon se otočil k odchodu. Derek na něj volal, ať se vrátí. Zvedl se a hekl námahou. Odcapkal k němu bosýma nohama. Chvíli o čemsi tiše mluvili. Pak se ozvalo plácnutí, když mu Simon dal herdu do zad, a jeho kroky se vzdálily.


      Slyšela jsem, že se Derek za mnou obléká. Pak jsem ucítila jeho ruku kolem pasu, lehký váhavý dotek. Otočila jsem se, Derek se nade mnou sklonil a objal mě. Naše obličeje se ocitly jen kousek od sebe, zaklonila jsem hlavu…


      „Co to má…?“


      Oba jsme sebou trhli – opět. Tori tam stála a nevěřícně na nás hleděla. Simon hned za ní a táhl ji pryč.


      „Řekl jsem ti, abys sem ne…,“ chtěl jí vysvětlit Simon.


      „Jo, jen jsi neřekl proč. Teda tohle jsem fakt nečekala…“ Zavrtěla hlavou. „Já jsem asi ta poslední, která nic neví, co?“


      Dovnitř vběhla Liz. „Co se děje?“


      „Derek je připraven,“ pravila jsem. „Musíme sebou hodit.“


      Měli jsme jednu pistoli, jednoho vlkodlaka, jednoho poltergeista, jednu čarodějku, která to se zaklínadly fakt umí, jednoho kouzelníka, který to se zaklínadly zas tak moc neumí, a jednu zcela nepoužitelnou nekromantku. Liz mi však pohotově připomněla, že jsem velice potřebná k tomu, abych ostatním tlumočila její slova.


      Naším cílem však nebylo demonstrovat své zvláštní schopnosti, šlo o něco daleko prostšího. Měli jsme v plánu řídit se radou, kterou dostal Derek od táty – v případě, že se střetnete s protivníkem, který je o hodně lepší než vy, vezměte nohy na ramena a prchejte.


      Liz měla za úkol sledovat jejich řídicí stanoviště, zatímco my se pokusíme dostat až k východu. A kdyby to nevyšlo, pak by nezbylo než použít pistoli, vlkodlaka, poltergeista, kouzelníka a čarodějku.


      Podle Liz se v místnosti nacházelo pět lidí – paní Enrightová, doktor Davidoff, ten v obleku, co vypadal jako šéf, jeho pomocník a jeden příslušník speciálního komanda. Zdálo se, že tihle všichni zůstanou na hlavním štábu a nechají své lidi prohledávat budovu. Tu a tam někdo dorazil s čerstvými informacemi nebo pro další rozkazy. Jen jsme se modlili, aby se to nestalo během těch pár minut, než se dostaneme k východu.


      Když jsme promýšleli únikové varianty plánu, Derek se postavil vedle mě. Teta Lauren na nás neustále vrhala divné pohledy. Neprováděli jsme nic, čím bychom si je vysloužili, ale ona jen zamračeně koukala.


      Nakonec se osmělila: „Dereku? Mohla bych si s tebou promluvit?“


      Derek ztuhl a vrhl na mě tázavý pohled: Co po mně chce?


      „Nemáme čas na…,“ snažila jsem se ho ušetřit.


      „Jen na vteřinku. Prosím tě, Dereku.“


      Pokynula mu na opačný konec místnosti. Tori a Simon se právě dohadovali ohledně zaklínadel, Liz hlídkovala na chodbě, takže si jich nikdo nevšímal. Teta Lauren mu něco vysvětlovala. Těžko říct co, ale každopádně se mu to nezamlouvalo. Rozladěně se po mně ohlížel, mračil se a nesouhlasně vrtěl hlavou.


      Že by mu vyhrožovala, ať se ode mě drží dál? Doufala jsem, že dneska na vlastní oči viděla, že není nebezpečný, snad jí i došlo, co k němu cítím. Zřejmě jsem se přepočítala.


      Měla jsem sto chutí k nim jít a přerušit je, ale než jsem se odhodlala, Derek přestal namítat. Uvolnil postoj a sklonil hlavu v hlubokém zamyšlení, vlasy mu visely kolem obličeje. Pak pomalu přikývl. Natáhla ruku a dotkla se jeho paže, pak se naklonila a ještě něco dodala, obličej napjatý naléhavostí. Sklopil zrak a přikývl. Říkala jsem si, že by jí asi odkýval cokoli, co chtěla slyšet, jen abychom odsud mohli vypadnout, ale dost se mi ulevilo, když ke mně vykročil a zabručel: „Tak co? Připraveni?“


      Odstoupili jsme stranou, zatímco teta Lauren zašla pro Simona a Tori.


      „Co ti říkala? Aby ses ode mě držel dál?“ zeptala jsem se.


      Odmlčel se a odpověděl: „Jo.“ Nenápadně mi zmáčkl ruku, aby si teta nevšimla. „Neboj, všechno bude dobrý.“


      Zamířili jsme ke dveřím.


      Největší starost jsme měli, aby zámek na dveřích necvakl příliš hlasitě, ale Derek poslouchal a pokynul mi, abych odemkla ve chvíli, kdy o čemsi horlivě diskutovali. Derek se vydal napřed – aby se ujistil, že nikdo další nevchází zadními dveřmi do budovy. Já kráčela za ním, pak Simon, Tori a nakonec teta Lauren.


      Těch třicet metrů mi připadalo jako třicet kilometrů. Měla jsem chuť vyrazit rovnou k těm dveřím, rozrazit je a vyběhnout ven; ale museli jsme se pohybovat zcela neslyšně, což znamenalo mučivě pomalu.


      Když jsme došli asi do jedné třetiny, ozvalo se ze štábní místnosti: „Někdo narušuje prostor, pane. Máme celý okruh zajištěn zaklínadlem.“


      „Kde to je?“


      Derek zrychlil, jen o trochu.


      „Počkat,“ odpověděl mužský hlas. „Zdá se, že přímo…“


      „Chloe?“ zazněl najednou chodbou hlas tety Lauren.


      Prudce jsem se otočila a spatřila ji, jak vyběhla opačným směrem – k té místnosti, kde se nacházeli lidi z Edisonova týmu a ti chlápci od Cabalů. Znovu volala mé jméno, jako by mě hledala.


      Otevřela jsem pusu, ale hned mi ji zakryla čísi dlaň. Ucítila jsem ruku kolem pasu, která mě pevně držela. Derek mi zašeptal do ucha: „Je mi to moc líto.“


      „Já myslím, že je slyším,“ ozval se hlas doktora Davidoffa.


      „Chloe?“ Teď už běžela plnou rychlostí a chodbou se rozléhal dusot jejích bot po linoleu. „Chloe?“


      Otočila se směrem do štábní místnosti a vyjekla.


      „Zdravím tě, Lauren,“ pravila Toriina matka. „Už jsi zase ztratila svou neteř?“ Pronesla svazovací zaklínadlo a teta znehybněla. „Koukám, že pořád máš u sebe tu pistoli. Raději ti ji vezmu, než zabiješ někoho dalšího.“


      Chtěla jsem se Derekovi vysmeknout, ale on mával na ostatní, ať pokračují k východu. Matně jsem postřehla, jak Simon a Tori procházejí kolem mě. Derek mi sevřel dlaň a vedl mě za nimi. V té chvíli jsem se dovtípila, že o tomhle s ním teta Lauren mluvila, proto se s ní dohadoval. Jestli nastanou problémy, ona se obětuje, aby nás zachránila. A jeho pověřila, aby mě odsud dostal pryč.


      Ohlédla jsem se a uviděla paní Enrightovou, jak míří pistolí na stále ještě nehybnou tetu Lauren.


      „Je čas zbavit se jedné nepohodlné…“


      „Pistole, Diano?“ ozval se mužský hlas. „Tak se mi zdá, že zacházíš lehkomyslně nejen se svým půvabem.“


      Zpoza rohu vyšel neznámý muž. Byl asi tak ve věku mého otce, o pár centimetrů menší než paní Enrightová, štíhlý s šedivějícími černými vlasy. Usmíval se – a jeho úsměv jsem znala velice dobře, ačkoli jsem toho muže viděla poprvé.


      „Tati!“ zvolal Simon a málem uklouzl, jak se snažil v běhu zastavit.

    

  


  
    
      Čtyřicet osm


      PAN BAE JEN POZVEDL RUKU a lehce zamával, jako by vpadl doprostřed družného povídání. Snažila jsem se Derekovi vysmeknout, nakonec to vzdal a pustil mě.


      „Ahoj Kite,“ pravila paní Enrightová. Zamířila na něj.


      Opovržlivě sykl a prohlásil: „Ale copak to předvádíš, Diano? Vážně chceš všem ukázat, že čarodějka potřebuje k boji s kouzelníkem pistoli?“


      Nechala pistoli poklesnout, a místo toho pozvedla obě ruce. Na konečcích prstů se jí objevila sprška jisker.


      „No vida,“ pravil. „Takhle je to lepší. A teď přijď ke mně blíž a ukaž mi, jak moc jsem ti chyběl.“


      Z jejích dlaní vyletěl blesk, pan Bae však pohotově zvedl ruku. Blesk se ve vzduchu zastavil a vzápětí explodoval. Hlídač se s namířenou pistolí blížil k tetě Lauren, která už se mezitím osvobodila ze svazovacího kouzla.


      Simon se rozběhl dopředu, vůbec nevnímal, že na něj táta posunkuje, ať utíká pryč. Derek ho chytil za rameno, koukl na mě, pak chvíli zkoumal vzdálenost mezi dveřmi a svým otcem, jako by zvažoval, zda má chránit jeho nebo nás.


      „Budeme bojovat,“ zašeptala jsem. Víc jsem nemusela říkat. Derek pustil Simona a postrčil mě směrem ke dveřím. Tori ochromila hlídače svazovacím kouzlem a zaječela na tetu Lauren, aby utíkala za mnou. Teta vyskočila, popadla hlídačovu zbraň a praštila ho s ní do hlavy. Derek se rozběhl proti doktoru Davidoffovi a vrazil do něj tak, že odletěl chodbou o pěkný kus dál.


      Tori pronesla další zaklínadlo a pak ještě nějaké. Nevím, co to bylo za kouzla, jen vím, že zdi se najednou začaly otřásat. Praskliny, které vznikly jen před pár minutami, se ještě více rozevřely. Ze zdí se sypala omítka.


      Chtěla jsem něco udělat, cokoli, ale Derek na mě křičel, abych se držela zpátky. Jeden muž v obleku ho zasáhl nějakým kouzlem, které ho srazilo k zemi, vzápětí však Derekův táta tomu chlápkovi zasadil úder bleskem. Stála jsem a nedělala nic. Chtěla jsem pomoci, ale věděla jsem, že bych tím jen ostatní uvrhla do nebezpečí, protože by se mě snažili chránit.


      Budova se nepřestávala otřásat, praskliny na zdi a stropě se stále zvětšovaly. Sypal se z nich bílý prach, který se usazoval na nás všech. Mžourala jsem přes tu prachovou clonu, ale viděla jsem jen záblesky toho, co se kolem dělo.


      Tori bojuje se svou matkou.


      Liz běží proti paní Enrightové s jakýmsi prknem v ruce.


      Hlídač leží v bezvědomí na podlaze.


      Derek se snaží přemoci toho bosse v kvádru. Jeho táta a Simon se snaží zneškodnit dalšího.


      Teta Lauren stojí nad doktorem Davidoffem a míří mu pistolí do týla.


      Pak se najednou s třeskutým rachotem začal propadat strop. Obrovské kusy omítky a polámaných trámů se sypaly k zemi. Krabice a bedny se z podkroví sunuly dolů. Strop praskal dál, a když jsem vzhlédla vzhůru, viděla jsem prasklinu přímo nad svou hlavou. Derek vykřikl, vrhl se na mě a srazil mě k zemi. Zalehl mě, právě když se zbytek stropu zbortil.


      Když burácení v chodbě konečně ustalo, zaslechla jsem, jak pan Bae volá Dereka.


      „Tady jsem,“ ozval se Derek. „A Chloe taky.“


      Zvedl se a pomohl mi na nohy. Stála jsem tam, kašlala a mžourala kolem sebe. Skrz oblak prachu jsem zahlédla Simona a pana Baea v místnosti, kde jsme se prve schovávali.


      „Tori?“ zaslechla jsem, jak ji volá Liz. „Tori!“


      Snažila jsem se zaostřit směrem, odkud jsem zaslechla její hlas; Derek stál pořád u mě a svíral mi paži. Liz se skláněla nad Tori.


      „Tori!“ zakřičela jsem.


      Zvedla hlavu a otřela si rukou obličej. „Dobrý, nic mi není.“


      Začala jsem se vyděšeně rozhlížet po tetě Lauren. Spatřila jsem ji, jak se snaží dostat z hromady suti kousek ode mě. Chtěla jsem se k ní rozběhnout, ale Derek mě stáhl zpátky.


      „Zůstaňte všichni tady,“ zavelel pan Bae. „Tori…,“ odmlčel se. Když jsem na něj pohlédla, všimla jsem si, jak na ni zírá, jako by ji uviděl až nyní, skutečně uviděl.


      „Tati?“ promluvil Simon.


      Pan Bae se vzpamatoval z momentu překvapení a pomalu pravil: „Tori? Pojď sem ke mně. Ten strop nevypadá moc dobře.“


      Pohlédla jsem vzhůru. Polámané trámy a obrovské kusy omítky se houpaly nad našimi hlavami. Na okraji prasklin balancovaly bedny.


      Tori se rozhlédla. Hlídač a dva chlápci v oblecích byli téměř pohřbeni pod hromadou suti. Doktor Davidoff ležel na břiše a nehýbal se. Vedle něj leželo další tělo – Toriina matka, oči měla otevřené a hleděla vzhůru.


      „Tahle čarodějka už to má za sebou,“ utrousila cynicky Tori. Pak se však zhoupla na nohou, vydala podivný zvuk, jako by přidušeně škytla, a svěsila ramena. „Mami…“


      „Tori? Broučku?“ zvolal pan Bae. „Musíš jít hned sem ke mně, ano?“


      „Teta Lauren,“ hlesla jsem. „Uvízla…“


      „Už jsem u ní,“ odvětila Tori a utírala si rukávem oči. Sklonila se a začala odklízet kusy suti z mé tety.


      Najednou se z hromady, která ležela za Toriinými zády, vzneslo prkno. Doktor Davidoff měl otevřené oči a silou vůle s tím prknem pohyboval. Otevřela jsem pusu a chtěla ji varovat. Liz přiskočila a chtěla letící prkno zachytit, to už se však řítilo na Tori a vzápětí ji praštilo do hlavy. Dopadla obličejem do suti. Mezitím ze sebe teta Lauren shrnula posledních pár kousků omítky a vyhrabala se na nohy. Najednou znehybněla. Za ní stál doktor a mířil jí pistolí do týla.


      Liz popadla prkno, s nímž před chvílí útočil na Tori, on si však všiml, že se dalo opět do pohybu, a varoval ji: „Tak dost, Elizabeth.“ Obrátil pistoli proti Tori. „Pokud nechceš, aby ti tvoje kamarádka dělala společnost v posmrtném životě.“


      Poslechla ho a upustila prkno.


      Doktor Davidoff znovu namířil na tetu Lauren. „Teď, prosím, to prkno zase seber, Elizabeth, a přesuň se přede mne, abych viděl, kde jsi.“


      Udělala, co po ní chtěl.


      „Tak a teď, Kite, ti dám pět minut na to, aby sis vzal své kluky a šel. Zdá se, že modifikace byly u Simona úspěšné. Derek, přestože byl obdařen mimořádnou silou, patrně je pořád normálním vlkodlakem. Takže další úspěch. Chloe a Viktorie nám dělají starosti, ale ujišťuji tě, že o ně bude dobře postaráno. Vezmi kluky a…“


      „Já nikam nejdu,“ skočil mu do řeči Derek. „Bez Chloe v žádném případě.“


      Napřímil se, jako by očekával, že budu něco namítat, ale já sotva vnímala, o čem se mluví. Krev se mi nahrnula do spánků a sevřel se mi žaludek. Věděla jsem, co musím udělat. Bojovala jsem se svými instinkty, které zuřivě protestovaly.


      Doktor Davidoff pozvedl zrak k Derekovi. Zamračil se, na chvíli se zamyslel a pak přikývl. „Jak chceš. Neodmítnu příležitost ponechat si našeho jediného vlkodlaka, který byl subjektem výzkumu. Odveď si tedy svého syna, Kite.“


      „Odvedu si oba své syny,“ odvětil mu pan Bae. „A taky Viktorii a Chloe a Lauren.“


      Doktor Davidoff se přidušeně zachechtal. „Pořád ještě nedokážeš v pravou chvíli přiznat porážku, co? Čekal bych, že deset let na útěku tě leccos naučí. Že si uvědomíš, čeho ses musel vzdát, jen proto, žes mi nechtěl nechat Dereka. A jsem si jistý, že Simon by byl mnohem spokojenější, kdybys nebyl tak paličatý.“


      „Nemám nic proti paličatosti,“ pravil Simon. „Máme to tak nějak v rodině. Nikam nejdu, dokud nás nepustíte všechny.“


      Derek mě pohladil po rameni, patrně v domnění, že moje napětí znamená strach, nikoli soustředění. Simon na mě vrhl znepokojený pohled, všiml si, jak mi po tváři stékají pramínky potu.


      „Běž, Chloe,“ nabádala mě teta Lauren. „Prostě běž.“


      „Takhle jednoduše to nepůjde,“ pravil doktor Davidoff. „Zastřelím tebe i Tori dříve, než mě Kit nebo Derek dokážou zneškodnit. Musíš se rozhodnout, Kite. Tým Cabalů je na cestě sem, možná už dokonce dorazili. Smiř se s porážkou a běž.“


      Za doktorem Davidoffem se vztyčila postava. Derek vtáhl vzduch, pomalu vydechl a šeptem na mě promlouval, aby mi dodal odvahu. Simon a pan Bae se rychle zadívali jinam, aby doktora Davidoffa nenapadlo se ohlédnout za sebe.


      „Máš jen pár minut, Kite,“ zopakoval doktor Davidoff.


      „Seber tu pistoli,“ promluvila jsem.


      Rozesmál se. „Tvoje teta má dost rozumu na to, aby se vrhala po pistoli, která je tři metry od ní, Chloe.“


      „Doktora Davidoffa,“ pokračovala jsem.


      „Co je se mnou?“


      „Zastřel ho.“


      Zamračil se a otevřel pusu. Tělo paní Enrightové se zakymácelo. Pohlížela na mě očima plnýma nenávisti.


      „Řekla jsem…“


      Vystřelila. Doktor Davidoff zůstal chvíli nehybně zírat s otevřenou pusou, v hrudníku mu zela rána po kulce. Svalil se na zem. Vší silou jsem zavřela oči a propustila duši paní Enrightové. Když jsem je opět otevřela, teta Lauren se skláněla k doktoru Davidoffovi a prsty se snažila nahmatat pulz. Jeho duch stál vedle ní a nechápavě zíral.


      „Je po něm,“ hlesla jsem. „V-vidím jeho ducha.“


      Ozval se křik a vzápětí někde v dálce dusot kroků.


      „Musíme jít,“ zavelel pan Bae. „Lauren…“


      „Jsem připravena.“


      „Dereku, popadni Tori a poběžte za mnou.“


      Vybíhali jsme ze dveří a za námi už se rozléhal křik. Pan Bae vřískal na Simona a tetu Lauren, aby přelezli zeď. Stejně tak popoháněl i mě. Derek nesl Tori. Vylezla jsem nahoru, přikrčila se vedle Simona, abychom pomohli Derekovi. Liz mezitím vyběhla napřed a hlásila nám, že vzduch je čistý.


      Po druhé straně jsme se spouštěli dolů, pan Bae ještě stál nahoře, aby použíl svá kouzla proti každému, kdo se přiblíží. Ale nic takového se nestalo – hromady suti a mrtvá těla je zdržely dost na to, abychom se odtamtud dostali. Tori už mezitím přišla k sobě. Dali jsme se do běhu, abychom odsud co nejdříve zmizeli.

    

  


  
    
      Čtyřicet devět


      PAN BAE MĚL SVOU DODÁVKU zaparkovanou u nákupního centra skoro o dva kilometry dál. Koupil si ji asi před měsícem a použil falešné doklady, aby se mu podařilo zůstat v utajení. Řekla bych, že v ní celou tu dobu bydlel. Když přehodil do kufru spací pytel a chladicí box, všichni jsme si vlezli dovnitř.


      Nevím, kam jsme ten den nakonec dojeli. Zřejmě do Pennsylvánie. Nikdo se neptal. Nikoho to nezajímalo. Ta cesta byla opravdu dlouhá a vcelku poklidná. Já a teta Lauren jsme seděly vzadu. Neušlo mi, jak se na mě Derek sem tam znepokojeně ohlíží, přesto jsem brzy upadla do spánku. Během usínání ke mně zepředu doléhal tichý hovor Simona a jeho táty.


      Probudila jsem se, až když jsme zastavovali u jakéhosi motelu. Vzali jsme si dva pokoje – kluci se ubytovali v jednom, holky v druhém. Pan Bae nám chtěl nejdřív objednat pizzu, pak si prý promluvíme. Teta Lauren ho uklidnila, že není třeba spěchat. Nikdo z nás neměl na jídlo ani pomyšlení a všem bylo jasné, že kluci chtějí strávit chvíli s tátou o samotě.


      Liz a Tori taky došlo, že bych si ráda popovídala s tetou mezi čtyřma očima. Liz se tedy vytratila, jen nám sdělila, že se bude potulovat kolem a ráno opět dorazí. Tori prohlásila, že má po té dlouhé jízdě nějaký rozhoupaný žaludek a raději si sedne ven na čerstvý vzduch. Teta Lauren ji jen upozornila, aby si sedla za budovu, aby ji neviděl nikdo, kdo bude projíždět kolem.


      A pak teprve mi všechno začalo docházet: nejedeme domů, alespoň teď rozhodně ne. A budeme si muset zvyknout na různé věci, jako třeba mít pořád na paměti, že nás může někdo sledovat.


      Seděla jsem na posteli vedle tety Lauren. Objala mě kolem ramen.


      „Tak jak?“ prohodila.


      „Jo, jde to.“


      „To, co se stalo tam… v tom ústavu…“


      Raději tu větu nedokončila. Ale věděla jsem, co má na mysli – smrt doktora Davidoffa. Pokud se o tom zmíním, bude mě přesvědčovat, že jsem ho vlastně nezabila. Ale já vím, že ano. Neměla jsem vůbec jasno ve svých pocitech, jen jsem věděla, že nemám chuť s ní o tom mluvit. Jen by se snažila mě uklidňovat, ale já se s tím potřebovala nějak vyrovnat. Věděla jsem, že mi nejlépe pomůže Derek, a tak jsem jen utrousila: „Jo, to bude dobrý.“ Pak jsem pokračovala: „Je mi jasné, že se teď nemůžu vrátit domů, ale chci, aby táta věděl, že jsem v pořádku.“


      „Nejsem si jistá, že to je…“


      „Musí to vědět. Chápu, že mu asi těžko můžeme vysvětlovat, že jsem nekromantka, a kdo je Edisonova skupina. Ale chci mu poslat zprávu, že jsem v bezpečí.“


      Chvíli váhala, ale když viděla můj rozhodný výraz, nakonec kývla: „Dobrá, nějak to uděláme.“


      Když jsem našla Tori, seděla tam vzadu úplně stejně jako tehdy v noci u skladu, když ji zradil její táta. Seděla, hleděla do prázdna a pažemi si tiskla kolena k sobě.


      Muselo to pro ni být hodně těžké. Kluci jsou zpátky s tátou. Já mám tetu Lauren. A Tori? Viděla svou matku umírat. Přestože paní Enrightová byla opravdu zlá, přestože Tori ji nenáviděla, pořád to byla její matka.


      Nezůstala však sama. Je tady její otec, biologický otec, ale byla jsem si jistá, že pan Bae nebude spěchat, aby se s tím pochlubil. Zřejmě by vyznělo dost divně, kdyby jí sdělil: „Je mi líto, že jsi ztratila jednoho z rodičů, ale ještě je tady náhradník.“


      Sedla jsem si vedle ní.


      „Je mi to líto – s tvou mámou,“ chtěla jsem projevit účast.


      Hořce se zasmála: „Proč? Vždyť to byla zákeřná čarodějka, která neváhala zabíjet.“


      Znovu se smutně zachechtala a pak přikývla. Po tváři se jí skutálela slza. Měla jsem chuť ji vzít kolem ramen, ale věděla jsem, že o tohle nestojí. Jen jsem se přisunula blíž a lehce do ní drcla. Asi ji to překvapilo. Všimla jsem si, jak ztuhla, čekala jsem, že se odtáhne, ale nakonec se uvolnila a opřela se o mě. Celá se roztřásla, ale plakala naprosto tiše, nezaslechla jsem jediný vzlyk.


      Po chvíli se za rohem objevil mohutný stín. Derek vykročil směrem k nám a naklonil hlavu, aby zavětřil. Teprve pak si mě všiml, zacukaly mu rty a tvář se mu rozjasnila lišáckým úsměvem.


      „Hele,“ podivil se. „Já myslel, že…“


      Tori zvedla hlavu a otřela si rukávem oči. Derek sklapl.


      „Promiň,“ pravil chraplavým hlasem a obracel se odchodu.


      „Nic se neděje,“ odpověděla a zvedla se na nohy. „Už bylo dost sebelítosti. Teď je Chloe tvá.“


      Odešla dovnitř a Derek zůstal nejistě stát. Najednou zase vypadal znepokojeně. Mávla jsem na něj, aby si ke mně sedl, ale on zavrtěl hlavou.


      „Teď to nejde. Táta mě poslal, abych tě přivedl.“


      Chtěla jsem se zvednout, ale měla jsem přesezenou nohu a lehce jsem zavrávorala. Derek mě zachytil a chvíli mě držel. Sklonil se, jako by mě chtěl políbit, ale zarazil se.


      To bude takhle dělat pokaždé? Měla jsem chuť si ho začít malinko dobírat, ale on se tvářil docela vážně, tak jsem raději mlčela.


      „Co tvoje teta?“ zeptal se. „Bavily jste se o dalších plánech?“


      „Ne.“


      Znovu se ke mně naklonil a zase se zastavil.


      „Neřekla vůbec nic? Jestli pojedete domů, nebo ne?“


      „Já rozhodně ne. Pokud tam jsou Cabalové, nemůžeme se vrátit. Předpokládám, že zůstaneme s vámi, jestli tohle zajímá tvého tátu. Asi to tak bude nejbezpečnější.“


      Zhluboka vydechl, jako by až dosud zadržoval dech. Až teď mi došlo, čeho se tak obával. I když jsme unikli Edisonově skupině a nakonec se setkali se svými blízkými, pořád ho trápila představa, že se budeme muset rozloučit.


      „Já každopádně doufám, že zůstaneme s vámi,“ ujistila jsem ho znovu.


      „Já taky.“


      Přisunula jsem se blíž, objal mě a sevřel v náruči. Naše rty se setkaly…


      „Dereku?“ ozval se hlas jeho táty. „Chloe?“


      Derek otráveně zamručel. Pousmála jsem se a vysmekla se mu.


      „Takhle to dopadá nějak často, ne?“ poznamenala jsem.


      „Jo, až moc často. Ale až budeme po jídle, zajdeme si na procházku. Na dlouhou procházku. Co nejdál, aby nás nikdo nemohl vyrušovat.“


      Zazubila jsem se na něj. „Tak tenhle plán zní dost dobře.“


      Pokud je řeč o plánech, pan Bae jich měl připravených spoustu. Když jsme pojídali pizzu, potvrdil mi můj předpoklad – stále zůstáváme na útěku, tentokrát před Cabaly.


      „Takže to všechno, co se stalo v tom ústavu… nebylo k ničemu?“ zeptala jsem se.


      „Patrně jsme jen pěkně dožrali Cabaly,“ utrousila Tori.


      „Ale ne, pomohlo to,“ ujišťoval nás pan Bae. „Edisonova skupina se z tohohle jen tak nevzpamatuje a Cabalům bude nějakou dobu trvat, aby si dali všechno dohromady a začali nás hledat. Cabalové mají naštěstí ještě spoustu jiné práce, takže snad nebudeme jejich prioritou. Máte pro ně sice velkou cenu a budou vás chtít získat, ale snad nám dají chvilku pokoj, abychom si mohli vydechnout.“ Pohlédl na mou tetu. „Lauren? Asi sis nepředstavovala, že se ocitneš v roli utečence, ale jsem přesvědčen, že ty a Chloe byste měly zůstat s námi. Měli bychom všichni držet při sobě.“


      Derek se na mě podíval, celý napjatý, jako by se chystal hned začít sypat argumenty v případě, že by teta nesouhlasila. Ta však jen prohlásila: „Myslím, že by to tak bylo nejlepší.“ Uklidnil se a já taky. Simon se spokojeně zakřenil a ukázal palec nahoru. Pak jsem pohlédla na Tori. Připadalo mi, že se snaží sedět co nejklidněji, tvářit se netečně a nedat na sobě nic znát.


      „A Tori půjde také s námi, že?“ zeptala jsem se.


      „Samozřejmě,“ usmál se na ni pan Bae. „Ale asi bych se měl zeptat také jí. Zůstaneš s námi, Tori?“


      Přikývla a mírně se na mě pousmála.


      „Budeme se však muset nějakou dobu držet v ústraní,“ vysvětloval nám. „Vím o pár místech, kam bychom mohli odjet. Simon tvrdí, že Tori má seznam ostatních subjektů. Zkontaktujeme se s nimi. Musí se dozvědět, co se děje… a co se všechno seběhlo. A vyhledáme Rae. Pokud je opravdu se svou mámou, pak je to v pořádku, ale musíme se přesvědčit. Na nikoho nesmíme zapomenout.“


      Věděli jsme, že nás nečekají lehké časy, ale zároveň nám pomáhalo vědomí, že v tom nejsme sami – že musíme pomoct dalším. Měli jsme před sebou spoustu práce a patrně ještě mnohá dobrodružství. Tím jsem si byla jistá.


      Po večeři jsme si s Derekem vyšli na procházku. O samotě.


      Vydali jsme se přes pole směrem k lesu za motelem. Když jsme se konečně ocitli dost daleko od budovy, Derek mě zavedl na malou mýtinu mezi stromy. Chvíli váhal, celý nejistý, jen mi svíral dlaň. Ale když jsem se postavila proti němu, vzal mě druhou rukou kolem pasu.


      „Tak se zdá,“ vypravila jsem ze sebe, „že to se mnou budeš muset ještě nějakou dobu vydržet.“


      Usmál se. Srdečným úsměvem, který mu rozzářil celý obličej.


      „Skvělé,“ odvětil.


      Přitáhl si mě k sobě. Sklonil ke mně hlavu, a já ucítila na svých rtech jeho teplý dech. Srdce se mi rozbušilo jako pominuté, sotva jsem byla schopná normálně dýchat. Nepochybovala jsem, že si to Derek v poslední chvíli zase rozmyslí, napjatě jsem se sevřeným žaludkem očekávala jeho zaváhání. I když se naše rty setkaly, pořád jsem byla připravena na to, že se stáhne zpět.


      Pak přitiskl své rty k mým, mírně je pootevřel a políbil mě. Skutečně políbil – objímal mě v náruči a líbal mě tak odhodlaně, jako by konečně přestal pochybovat o tom, co chce.


      Ovinula jsem mu paže kolem krku. Přitiskl si mě k sobě ještě pevněji, zvedl mě ze země a líbal mě, jako by nikdy nemínil skončit. Já mu odpovídala se stejnou vášní, neboť jsem nechtěla, aby skončil.


      Jedinečný okamžik, kdy na ničem jiném nezáleželo. Nevnímala jsem nic než jeho blízkost, jeho polibek, bušení jeho srdce. Nemyslela jsem na nic než na to, že tohle opravdu chci. Že mě potkalo neuvěřitelné štěstí a že se ho nehodlám vzdát.


      Tohle je to pravé, tak to chci. Tohoto kluka. Tento život. Chci být taková, jaká jsem. Můj starý život už se nevrátí a je mi to jedno. Jsem šťastná. Jsem v bezpečí. Všechno je tak, jak má být.

    

  


  
    
      


      Kelley Armstrong


      Přivolávání


      První díl série Nejtemnější síly


      Chloe vidí mrtvé lidi. Ano, jako ve filmech. Problém je, že vidět duchy v reálném životě znamená jednosměrnou jízdenku na psychiatrii. Ovšem nic není tak, jak se na první pohled zdá…


      Jmenuji se Chloe Saundersová a můj život už nikdy nebude stejný jako dřív.


      Ve svých patnácti letech jsem vůbec netoužila být jiná než ostatní. Chtěla jsem chodit do školy, mít kamarády, bavit se. A taky jsem chtěla, aby si mě trochu víc všímali kluci. Už ani nevím, jaké je to být obyčejná holka. Všechno nabralo zcela jiný směr toho dne, kdy jsem ve škole poprvé spatřila ducha. Vyděsil mě tak, že nikdo nezapochyboval o tom, že jsem se naprosto pomátla. Teď už ve škole všichni vědí, kdo jsem. Jen z jiných důvodů, než bych si přála.


      Ve filmech nejsou duchové nic neobvyklého. Když se však v reálném životě snažíte lidem vysvětlit, že vidíte duchy zemřelých lidí, automaticky získáte poukaz na pobyt v léčebně pro duševně choré. A tak jsem se ocitla zavřená v Lylově domově, což je „speciální zařízení“ pro narušenou mládež. Chtěla jsem se co nejdříve uzdravit a vypadnout odsud. Brzy jsem ale pochopila, že je to jiný domov, než se na první pohled zdá. Dějí se tady podivné věci a ani mí noví spolubydlící nejsou choré bytosti. Mají zkrátka poněkud zvláštní schopnosti. Nevím, komu mohu důvěřovat. Musím přijít na to, jaká nebezpečná tajemství skrývá Lylův domov…, a to dříve než povstanou jeho kostlivci a začnou mě pronásledovat.


      Pevná vazba s přebalem, 312 stran, 249 Kč

    

  


  
    
      


      Kelley Armstrong


      Probouzení


      Druhý díl série Nejtemnější síly


      Chloe Saundersová je na útěku a probouzí k životu pekelné síly. Doslova.


      Kdybyste mě potkali před pár týdny, patrně by vás nenapadlo považovat mě za dívku jakkoliv odlišnou od běžného průměru. Normální patnáctiletá holka. Teď je však můj život navždy obrácen naruby, tak vzdálen normálu, jak je to jen možné. Stala jsem se živoucím výsledkem podivného vědeckého experimentu – nejenže se mi zjevují duchové, dokonce dokážu probouzet mrtvé, aniž bych něco takového vůbec zamýšlela. Můžete mi věřit, že není o co stát.


      Teď jsem na útěku se třemi dalšími vrstevníky, kteří jsou obdařeni podobně neobvyklými schopnostmi. Nevím, komu mohu důvěřovat, ale Edisonova skupina je nám v patách a tohle je otázka života a smrti. Musíme najít někoho, kdo nám pomůže…


      Pevná vazba s přebalem, 280 stran, 249 Kč

    

  


  
    
      


      Emma Hart


      HREJ HRÁČEM


      První díl série The Game


      Oba jsou hráči ve své hře. Oba mají svá pravidla hry. Ale netuší, že život může pravidla hry změnit…


      Jaký je plán hry? Maddie v tom má jasno: Arogantní a egoistický playboy Braden z Kalifornské univerzity představuje pro ni vše, co se jí na klucích hnusí. Připomíná jí totiž jejího bratra, který dokáže myslet jen na sebe a ničí životy všem v okolí. Maddie spolu s kamarádkami vymyslí plán, jak tomu namachrovanému Bradenovi za všechna příkoří udělit lekci. Hlavní aktérkou plánu je právě Maddie, která má za úkol do měsíce Bradena svést, omotat si ho kolem prstu a pak ho surově odkopnout.


      Operace Hrej hráčem může začít.


      Žádná ze zasvěcených holek ovšem neví, že podobný plán má i Braden se svými přáteli. A jakou hru hraje on? Plán je přimět tu paličatou a nedostupnou „královnu univerzity“, aby se do něj zamilovala, svést ji a pak ji srazit na kolena.


      Ani jeden z obou aktérů netuší, že život může změnit pravidla hry… Možná oba zjistí, že nejde člověka soudit podle prvního dojmu…


      Pevná vazba s přebalem, 248 stran, 229 Kč

    

  


  
    
      


      Emma Hart


      HREJ TAJNĚ


      Druhý díl série The Game


      Miluje ho a chce, aby její láska byla opětována. On se však citům k ní zoufale brání…


      Aston Banks se nikdy nechtěl zaplést do vztahu s Megan Harperovou – ani té osudné noci. Od dětství ho pronásledují děsivé vzpomínky, se kterými není schopen se vypořádat. Ví, že právě ona by dokázala během chvíle prorazit zeď, kterou kolem sebe postavil, aniž by si to uvědomil.


      Braden drží nad Megan ochrannou ruku. A Megan rozhodně neměla v plánu svého nejlepšího kamaráda z dětství zklamat tím, že si něco začne s Astonem. Když však pozná, že Aston není jen typický frajírek, jakým se zpočátku jevil, už není cesty zpět…


      Astonovo dětství bylo horší, než si vůbec Megan uměla představit. Její láska je ale mnohem silnější než démoni, kteří ho dennodenně pronásledují. Ani Aston se už dál nedokáže lásce bránit, ale právě díky ní se může svým démonům postavit a porazit je. Konečně má šanci poprat se s tím, co je ukryto hluboko v jeho nitru… s tím, čemu už nikdy nechtěl čelit… s tím, čemu se tak dlouho vyhýbal. S tím vším se ale musí vypořádat tak, aniž by Braden něco zjistil… Uchovat jejich vztah v tajnosti nemohlo být nikdy těžší…


      Pevná vazba s přebalem, 200 stran, 229 Kč
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